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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu

beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht ent-

sprechend den vorliegenden Anweisungen

verwendet wird, konnen die integrierten

Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-
trachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosions-
gefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerkzeug kénnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe ent-
zlinden.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum schnellen und prazisen
Messen von Neigungen.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbe-
reich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich
auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Libelle fiir waagerechtes Ausrichten
(2) Seriennummer
(3) Batteriefachdeckel
(4) Arretierung des Batteriefachdeckels
(5) Display
(6) Libelle fiir senkrechtes Ausrichten
(7) Taste Signalton
(8) Taste fiir MaBeinheitenwechsel
(9) Ein-/Aus-Taste

(10) Taste Kalibrierung Cal

(11) Taste Hold/Copy

(12) Schutztasche

Anzeigenelemente
(a) Ausrichthilfen
(b) MaBeinheiten®; %
(c) MaBeinheit mm/m
(d) Indikator H fiir Speicherwert HOLD
(e) Messwert
(f) Batterie-Anzeige
(g) Anzeige fiir Signalton

Technische Daten

Digitaler Nei- GIM 60 GIM 120
gungsmesser

Sachnummer 3601K76 700 3601K76 800
Messbereich 0°-360° (4 x90°) 0°-360°(4 x 90°)
Messgenauigkeit

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Betriebstemperatur -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe 2000 m 2000 m
liber Bezugshohe

relative Luftfeuchte 90 % 90 %
max.

Verschmutzungs- 2 20
grad entsprechend

[EC61010-1
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Digitaler Nei- GIM 60 GIM 120
gungsmesser

Batterien 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Akkus® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Betriebsdauer ca. 100h 100h
Abschaltautomatik 30 min 30min
nach ca.

Gewicht entspre- 0,77 kg 1,4kg
chend EPTA-Proce-

dure 01:2014

MaBe (Lange x Brei- 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
te x Hohe) 59 mm
IP 54 (staub- und ° °
spritzwasserge-

schiitzt)

A) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch
gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verursachte Leit-
fahigkeit erwartet wird.

B) Wegen der geringeren Spannung der Akkus wird die Batterie-Anzei-
ge keine volle Ladung anzeigen.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die
Seriennummer (2) auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von
Alkali-Mangan-Batterien oder Akkus empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (3) driicken Sie die
Arretierung (4) und klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen
Sie die Batterien bzw. Akkus ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Dar-
stellung auf dem Batteriefachdeckel.

Batterie-Anzeige

Die Batterie-Anzeige (f) zeigt immer den aktuellen Status der
Batterien bzw. Akkus an:

Anzeige Kapazitit

90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Die leere Batterie-Anzeige blinkt. Nach Beginn des

Blinkens bis zur Abschaltung kénnen Sie noch etwa
15-20 min messen.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Ver-

wenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers und mit

gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerk-
zeug, wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batteri-
en und Akkus konnen bei langerer Lagerung im Messwerk-
zeug korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempera-
turen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es
z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Mess-
werkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst aus-
temperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Pra-
zision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Halten Sie die Auflageflachen und Anlegekanten des
Messwerkzeugs sauber. Schiitzen Sie das Messwerkzeug
vor StoB und Schlag. Schmutzpartikel oder Verformungen
kénnen zu Fehlmessungen fiihren.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das Mess-
werkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeits-
liberpriifung und Kalibrierung des Messwerkzeugs®, Sei-
te 10).

1609 92A7M21(28.04.2022) Bosch Power Tools
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Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zum Ein- bzw. Ausschalten des Messwerkzeugs die
Ein-/Aus-Taste (9).

Wird ca. 30 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt
oder die Neigung des Messwerkzeugs nicht mehr als 1,5° gean-
dert, dann werden Neigungsmessung und Display zur Schonung
der Batterien automatisch abgeschaltet.

MaBeinheit wechseln (siehe Bild A)

Sie konnen jederzeit zwischen den MaBeinheiten ,>, ,%" und
~mm/m"“wechseln. Driicken Sie dazu die Taste fiir
MaBeinheitenwechsel (8) so oft, bis die gewiinschte MaBeinheit
in der Anzeige (c) bzw. (b) erscheint. Der aktuelle Messwert (e)
wird automatisch umgerechnet.

Die Einstellung der MaBeinheit bleibt beim Aus- und Einschalten
des Messwerkzeugs erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton (7) kénnen Sie den Signalton ein- und
ausschalten. Bei eingeschaltetem Signalton erscheint im Display
die Anzeige fiir Signalton (g).

Wenn Sie das Messwerkzeug einschalten, ist der Signalton stan-
dardmaBig eingeschaltet.

Messwertanzeige und Ausrichthilfen

Der Messwert (e) wird bei jeder Bewegung des Messwerkzeugs
aktualisiert. Warten Sie nach gréBeren Bewegungen des Mess-
werkzeugs mit dem Ablesen des Messwertes, bis dieser sich
nicht mehr verandert.

Je nach Lage des Messwerkzeugs werden Messwert und MaB-
einheit im Display um 180° gedreht angezeigt. Dadurch ist die
Anzeige auch bei Arbeiten iiber Kopf ablesbar.

Das Messwerkzeug zeigt durch die Ausrichthilfen (a) im Display
an, in welche Richtung es geneigt werden muss, um den Ziel-
wert zu erreichen. Der Zielwert ist bei Standardmessungen die
Waagerechte bzw. die Senkrechte, in der Funktion Hold/Copy
der gespeicherte Messwert.

Ist der Zielwert erreicht, erléschen die Pfeile der

Ausrichthilfen (a) und bei eingeschaltetem Signalton ertont ein
Dauerton.

Messfunktionen

Festhalten/Ubertragen eines Messwertes

Mit der Taste Hold/Copy (11) kdnnen 2 Funktionen gesteuert

werden:

- Festhalten (Hold) eines Messwertes, auch wenn das Mess-
werkzeug nachtraglich bewegt wird (z.B. weil das Messwerk-
zeug in einer Position ist, in der das Display schlecht ablesbar
ist);

- Ubertragen (Copy) eines Messwertes.

Funktion Hold:

- Driicken Sie kurz die Taste Hold/Copy (11). Der aktuelle
Messwert (e) wird im Display festgehalten und gespeichert,
der Indikator H blinkt.

- Driicken Sie die Taste Hold/Copy (11) erneut, um die Funk-
tion Hold zu beenden. Der gespeicherte Wert wird geldscht.
Die normale Messung wird fortgefiihrt.

Funktion Copy:

- Driicken Sie lang die Taste Hold/Copy (11). Der aktuelle
Messwert (e) wird kopiert und der Indikator H wird im Dis-
play dauerhaft eingeblendet.

- Driicken Sie kurz die Taste Hold/Copy (11). Der gespei-
cherte Messwert (e) wird im Display angezeigt und der
Indikator H blinkt.

- Legen Sie das Messwerkzeug am Zielort an, an den der Mess-
wert ibertragen werden soll. Die Ausrichtung des Messwerk-
zeugs ist dabei unerheblich. Die Ausrichthilfen (a) zeigen die
Richtung an, in die das Messwerkzeug bewegt werden muss,
um die zu kopierende Neigung zu erreichen. Beim Erreichen
der gespeicherten Neigung ertont ein Signalton, die
Ausrichthilfen (a) erloschen.

- Driicken Sie erneut kurz die Taste Hold/Copy (11), umin
die normale Messung zuriickzukehren. Der Indikator H wird
im Display dauerhaft eingeblendet.

- Driicken Sie lang die Taste Hold/Copy (11), um einen neu-
en Wert zu speichern.

- Um einen Hold-Wert zu I6schen, driicken Sie kurz auf die
Ein-/Aus-Taste (9).

Bosch Power Tools 160992A7M2(28.04.2022)
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Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung des
Messwerkzeugs

Messgenauigkeit iiberpriifen (siehe Bild B)

Uberpriifen Sie die Genauigkeit des Messwerkzeugs vor kriti-

schen Messungen, nach starken Temperaturanderungen sowie

nach starken StoBen.

Vor dem Messen von Neigungen < 45° sollte die Uberpriifung an

einer ebenen, etwa waagerechten Flache erfolgen, vor dem

Messen von Neigungen > 45° an einer ebenen, etwa senkrech-

ten Flache.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es auf die

waagerechte bzw. an die senkrechte Flache.

Wahlen Sie die MaBeinheit ° (siehe ,MaBeinheit wechseln

(siehe Bild A)“, Seite 9).

Warten Sie 10 s und notieren Sie dann den Messwert.

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Ach-

se. Warten Sie erneut 10 s und notieren Sie den zweiten Mess-

wert.

» Kalibrieren Sie das Messwerkzeug nur, wenn die Diffe-
renz beider Messwerte groBer als 0,1° ist.

Kalibrieren Sie das Messwerkzeug in der Lage (senkrecht bzw.

waagerecht), in der die Differenz der Messwerte festgestellt

wurde.

Kalibrieren der waagerechten Auflagefldchen (siehe Bild C)
Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht
mehr als 5° von der Waagerechten abweichen. Ist die Abwei-
chung gréBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige --- abgebro-
chen.

@  Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so
auf die waagerechte Flache, dass die Libelle fiir waage-
rechtes Ausrichten (1) nach oben zeigt und das
Display (5) zu Ihnen gerichtet ist. Warten Sie 10 s.

@  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (10), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

®  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben
zeigt, das Display (5) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

@  Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (10) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu
kalibriert.

®  Im Anschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir
die gegeniiberliegende Auflageflache kalibrieren. Dazu
drehen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale
Achse, dass die Libelle fiir waagerechtes Ausrichten (1)
nach unten und das Display (5) zu Ihnen zeigt. Legen Sie
das Messwerkzeug auf die waagerechte Flache. Warten
Sie10s.

®  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (10), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

@  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten
zeigt, das Display (5) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (10) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir beide waagerechten Auf-
lageflachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @

nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kali-

brierung nicht abgeschlossen werden (CAL2 erscheint nicht im

Display).

Kalibrieren der senkrechten Auflageflachen (siehe Bild D)
Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht
mehr als 5° von der Senkrechten abweichen. Ist die Abwei-
chung gréBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige --- abgebro-
chen.
@  Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so
an die senkrechte Flache, dass die Libelle fiir senkrech-
tes Ausrichten (6) nach oben zeigt und das Display (5)
zu Ihnen gerichtet ist. Warten Sie 10s.
@  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (10), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

1609 92A7M21(28.04.2022) Bosch Power Tools
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®  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben
zeigt, das Display (5) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

@  Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (10) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu
kalibriert.

®  Im Anschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir
die gegeniiberliegende Auflageflache kalibrieren. Dazu
drehen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale
Achse, dass die Libelle fiir senkrechtes Ausrichten (6)
nach unten und das Display (5) zu Ihnen zeigt. Legen Sie
das Messwerkzeug an die senkrechte Flache. Warten Sie
10s.

®  Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste
Cal (10), bis kurz CAL1 im Display erscheint. Danach
blinkt der Messwert im Display.

@  Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senk-
rechte Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten
zeigt, das Display (5) sich jedoch auf der von lhnen ab-
gewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste Cal (10) er-
neut. Im Display wird kurz CAL2 angezeigt. Danach er-
scheint der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display.
Das Messwerkzeug ist nun fiir beide senkrechten Auf-
lageflachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @

nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kali-

brierung nicht abgeschlossen werden (CAL2 erscheint nicht im

Display).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Sollte das Messwerkzeug iiber langere Zeit dem Regen ausge-
setzt sein, kann es zur Beeintrachtigung seiner Funktion kom-
men. Nach dem vollstandigen Abtrocknen ist das Messwerkzeug
jedoch wieder uneingeschrankt einsatzbereit. Eine Kalibrierung
ist nicht erforderlich.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
Schutztasche (12).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche (12) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen
oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools 160992A7M2(28.04.2022)
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Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektro-
und Elektronik-Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und
gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG missen defek-
te oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.
Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektroni-
kaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins gefahrlicher
Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertrei-
ber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronik-
gerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Lebensmit-
teln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?,
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats
an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der glei-
chen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die
Abholung des Altgerats fir den Endnutzer unentgeltlich;
und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBe-
ren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsge-
schaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die Mog-

lichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung des Altge-
rats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu
befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats ein Altgerat
zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommuni-

kationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro-

und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen oder die ge-
samten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m? betra-
gen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektro-
nikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bildschirm-
gerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen Elektro-
und Elektronikgerdte muss der Vertreiber geeignete Riickga-
bemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen End-
nutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zuriickgeben will, ohne ein neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed.
The safeguards integrated into the measuring
tool may be compromised if the measuring tool
is not used in accordance with these instruc-
tions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE
PLACE.
» Have the measuring tool serviced only by a qualified spe-
cialist using only original replacement parts. This will en-
sure that the safety of the measuring tool is maintained.
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» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres
which contain flammable liquids, gases or dust. Sparks
may be produced inside the measuring tool, which can ignite
dust or fumes.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operat-
ing manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for quick and precise measuring
of inclines.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illus-
tration of the measuring tool on the graphic page.

(1) Levelfor horizontal alignment
(2) Serial number
(3) Battery compartment cover
(4) Battery compartment cover locking mechanism
(5) Display
(6) Level for vertical alignment
(7) Audio signal button
(8) Button for changing the unit of measure
(9) On/off button
(10) Calibration button Cal
(11) Button Hold/Copy
(12) Protective bag

Display Elements
(a) Alignment aids
(b) Units of measure °; %
(c) Unit of measure mm/m
(d) Indicator H for saved value HOLD
(e) Measured value
(f) Battery indicator
(g) Indicator for audio signal

Technical Data
Digital level GIM 60 GIM 120
Article number 3601K76 700 3601K76 800

Measuring range 0°-360° (4 x 90°)  0°-360° (4 x 90°)

Measuring accuracy

- 0°/90° +0.05° +0.05°
- 1°-89° +0.2° +0.2°
Operating temper- -10°Cto+50°C  -10°Cto+50°C
ature

Storage temper- -20°Cto+70°C  -20°Cto+70°C
ature

Max. altitude 2000 m 2000 m
Relative air humid- 90% 90%
ity max.

Pollution degree 2 M
according to

[EC61010-1

Batteries 4x1.5VLR6 (AA) 4 x1.5VLR6 (AA)

Rechargeable bat- 4 x 1.2VHR6 (AA) 4 x 1.2V HR6 (AA)
teries®

Approx. operating 100h 100 h
time

Automatic switch- 30 min 30 min
off after approx.

Weight according to 0.77 kg 1.4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Dimensions 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 x
(length x width x 59 mm
height)
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Digital level GIM 60 GIM 120
IP 54 (dust and ° °
splash proof)

A) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary
conductivity caused by condensation is expected.

B) Due to the lower voltage of the rechargeable batteries, the battery
indicator will not display a full charge.

The serial number (2) on the type plate is used to clearly identify your
measuring tool.

Assembly

Inserting/Replacing Batteries

It is recommended that you use alkaline manganese or re-
chargeable batteries to operate the measuring tool.

To open the battery compartment cover (3), press the locking
mechanism (4) and fold the battery compartment cover up. In-
sert the batteries/rechargeable batteries.

When doing so, ensure that the polarity is correct and corres-
ponds to the diagram on the battery compartment cover.

Battery Indicator

The battery indicator (f) always indicates the current battery

status:

Indic- Capacity

ator

90-100 %

60-90 %

30-60 %

10-30%

0-10%

The empty battery indicator flashes. You can measure

for approximately another 15-20 min from when the

flashing begins until the tool shuts down.

Always replace all the batteries at the same time. Only use bat-

teries from the same manufacturer and which have the same ca-

pacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are
not using it for a prolonged period of time. The batteries

can corrode and self-discharge during prolonged storage in
the measuring tool.

Operation

Starting Operation

» Protect the measuring tool from moisture and direct sun-
light.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temper-
atures or variations in temperature. For example, do not
leave it in a car for extended periods of time. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to adjust
to the ambient temperature before putting it into operation.
The precision of the measuring tool may be compromised if
exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Keep the supporting surfaces and contact edges of the
measuring tool clean. Protect the measuring tool against
shock and impact. Dirt particles or deformations can lead to
faulty measurements.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or dropping it.
Always carry out an accuracy check before continuing work if
the measuring tool has been subjected to severe external in-
fluences (see "Accuracy Check and Calibration of the Measur-
ing Tool", page 15).

Switching On and Off

To switch the measuring tool on or off, press the on/off

button (9).

If no button on the measuring tool is pressed for approx. 30 min
or the grade of the measuring tool is not changed by more than
1.5° then grade measurement and the display are automatically
switched off to save the batteries.

Changing the Measuring Unit (see figure A)

You can change between the units of measure "', "%" and "mm/
m" at any time. For this, press the button for changing the unit of
measure (8) as many times as needed for the required unit of
measure to be displayed in the indicator (c) or (b). The current
measured value (e) will be automatically converted.

The unit-of-measure setting is retained when switching the
measuring tool on or off.
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Switching the Audio Signal On and Off

The audio signal can be switched on or off with the audio signal
button (7). When the audio signal is switched on, the indicator
for the audio signal (g) appears in the display.

When you switch on the measuring tool, the audio signal is
switched on as standard.

Measured Value Indicator and Alignment Aids

With each movement of the measuring tool, the measured
value (e) is updated. If the measuring tool has been moved sig-
nificantly, wait until the measured value no longer changes be-
fore taking note of the value.

Depending on the position of the measuring tool, the measured
value and the unit of measure are indicated in the display ro-
tated by 180°. Thus, the indicator can also be read when work-
ing overhead.

The measuring tool uses alignment aids (a) on the display to
show in which direction it has to be tilted in order to reach the
target value. In standard measurements the target value is the
horizontal or vertical, in the Hold/Copy function it is the stored
measuring value.

If the target value is reached, the arrows for the alignment

aids (a) go out and, provided the audio signal is switched on, a
continuous audio signal will be played.

Measuring Functions

Holding/Copying a Measured Value

With the button Hold/Copy (11), two functions can be con-

trolled:

- Hold a measured value, even if the measuring tool is sub-
sequently moved (e.g. because the measuring tool is in a pos-
ition in which the display is difficult to read);

- Copy a measured value.

Hold function:

- Briefly press the button Hold/Copy (11). The current meas-
ured value (e) is held on the display and stored, and the
indicator H flashes.

- Press the button Hold/Copy (11) again to end the hold func-
tion. The stored value is deleted. Normal measurement is
continued.

Copy function:

- Press and hold the button Hold/Copy (11). The current
measuring value (e) is copied and the indicator H is shown
continuously on the display.

- Briefly press the button Hold/Copy (11). The stored meas-
uring value (e) is shown on the display and the indicator H
flashes.

- Place the measuring tool in the location to which the meas-
ured value is to be transferred. When doing so, the alignment
of the measuring tool is irrelevant. The alignment aids (a)
show which direction the measuring tool has to be moved in
to reach the grade you want to copy. When the stored grade
is reached, an audio signal sounds and the alignment aids (a)
goout.

- Briefly press the button Hold/Copy (11) again to return to
normal measurement. The indicator H is shown continuously
on the display.

- Press and hold the button Hold/Copy (11) to save a new
value.

- Todelete a hold value, briefly press the on/off button (9).

Accuracy Check and Calibration of the Measuring
Tool

Checking the Measuring Accuracy (see figure B)

Check the accuracy of the measuring tool prior to critical meas-

urements, after intense variations in temperature as well as

after heavy impact.

Before measuring grades < 45°, the accuracy check should take

place on a level and roughly horizontal surface; before measur-

ing grades > 45°, on a level and roughly vertical surface.

Switch on the measuring tool and place it on the horizontal/ver-

tical surface.

Select the measuring unit ° (see "Changing the Measuring Unit

(see figure A)", page 14).

Wait for ten seconds and note down the measured value.

Rotate the measuring tool by 180° around its vertical axis. Wait

again for ten seconds and note down the second measured

value.

» Calibrate the measuring tool only when the difference
between both measured values is greater than 0.1°.
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Calibrate the measuring tool in the position (vertical or hori-
zontal), in which the difference of the measured values has been
determined.

Calibration for Horizontal Surfaces (see figure C)

The surface onto which you place the measuring tool must not
deviate from the horizontal surface by more than 5°. If the devi-
ation is greater, the calibration process is discontinued with the
indicator --.

@  Switch on the measuring tool and position it on the hori-
zontal surface so that the spirit level for horizontal
alignment (1) faces upwards and the display (5) faces
you. Wait for ten seconds.

@  Then press the calibration button Cal (10) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

®  Turnthe measuring tool 180°around the vertical axis so
that the spirit level still faces upwards but the display (5)
is facing away from you. Wait for ten seconds.

@  Then press the calibration button Cal (10) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for this sup-
porting surface.

®  Afterwards you must calibrate the measuring tool for the
opposite surface. Rotate the measuring tool around the
horizontal axis so that the spirit level for horizontal
alignment (1) faces downwards and the display (5)
faces you. Place the measuring tool on the horizontal
surface. Wait for ten seconds.

®  Then press the calibration button Cal (10) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

@  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downwards but the
display (5) is facing away from you. Wait for
ten seconds.

Then press the calibration button Cal (10) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for both hori-
zontal supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown

in the figure in steps @ and @, then the calibration cannot be

completed (CAL2 is not indicated in the display).

Calibration for Vertical Surfaces (see figure D)

The surface onto which you place the measuring tool must not
deviate from the vertical surface by more than 5°. If the devi-
ation is greater, the calibration process is discontinued with the
indicator =-.

@  Switch on the measuring tool and position it on the ver-
tical surface so that the spirit level for vertical
alignment (6) faces upwards and the display (5) faces
you. Wait for ten seconds.

@  Then press the calibration button Cal (10) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

®  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces upwards but the display (5)
is facing away from you. Wait for ten seconds.

@  Then press the calibration button Cal (10) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for this sup-
porting surface.

®  Afterwards you must calibrate the measuring tool for the
opposite surface. Rotate the measuring tool around the
horizontal axis so that the spirit level for vertical
alignment (6) faces downwards and the display (5)
faces you. Place the measuring tool against the vertical
surface. Wait for ten seconds.

®  Then press the calibration button Cal (10) for approx.
two seconds until CAL1 appears briefly on the display.
Then the measured value will flash on the display.

@  Turnthe measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downwards but the
display (5) is facing away from you. Wait for
ten seconds.

Then press the calibration button Cal (10) again. CAL2
will be shown briefly on the display. Then the measured
value (no longer flashing) will appear on the display. The
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measuring tool has now been recalibrated for both ver-
tical supporting surfaces.
Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown
in the figure in steps @ and @, then the calibration cannot be
completed (CAL2 is not indicated in the display).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any deter-
gents or solvents.

When the measuring tool is exposed to rain for an extended
period, its function may be impaired. However, after completely
drying off, the measuring tool is ready for operation. No calibra-
tionis required.

Only store and transport the measuring tool in the protective
bag (12).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the pro-
tective bag (12).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
You can find explosion drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the
collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, ac-
cessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the measuring tools or battery packs/
ﬂ batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment and its transposition into national law,
measuring tools that are no longer usable, and, according to the
Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be
collected separately and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equip-
ment may have harmful effects on the environment and human
health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and Accumu-
lators Regulations 2009 (2009/890), measuring tools that are
no longer usable must be collected separately and disposed of
in an environmentally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des

instructions. En cas de non-respect des pré-

sentes instructions, les fonctions de protec-

tion de I'appareil de mesure risquent d’étre al-

térées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES
INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un
réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. La sécurité de 'appareil de mesure sera
ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmo-
sphére explosive, en présence de liquides, gaz ou pous-
siéres inflammables. L"appareil de mesure peut produire
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la no-
tice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est destiné a la mesure rapide et précise
d’inclinaisons.

L"appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur
et en extérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la repré-
sentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.

(1) Niveau a bulle pour contréle d’horizontalité
(2) Numéro de série
(3) Couvercle du compartiment a piles
(4) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(5) Ecran
(6) Niveau a bulle pour controle de verticalité
(7) Touche signal sonore
(8) Touche de changement de 'unité de mesure
(9) Touche Marche/Arrét

(10) Touche calibrage Cal

(11) Touche Hold/Copy

(12) Housse de protection

Affichages
(a) Fléches de direction
(b) Unités de mesure ®; %
(c) Unité de mesure mm/m
(d) Indicateur « H » de valeur mémorisée « HOLD »
(e) Valeur de mesure
(f) Indicateur de niveau de charge
(g) Indicateur Signal sonore

Caractéristiques techniques

Inclinométre GIM 60 GIM 120
numérique
Référence 3601K76 700 3601K76 800

Plage de mesure 0°-360° (4 x90°)  0°-360° (4 x 90°)
Précision de mesure

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Températures de -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
fonctionnement

Températures de -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
stockage

Altitude d'utilisation 2000 m 2000 m
maxi

Humidité dair rela- 90 % 90 %
tive maxi
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Inclinométre GIM 60 GIM 120
numérique

Degré d’encrasse- 29 oM
ment selon

CEI61010-1

Piles 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)

Piles rechargea- 4x1,2VHRG (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
bles®

Autonomie approx. 100 h 100 h
Arrét automatique 30 min 30 min
apres env.

Poids selon EPTA- 0,77 kg 1,4kg
Procedure 01:2014

Dimensions (lon- 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
gueur x largeur x 59 mm
hauteur)

IP 54 (protection ° °

contre la poussiére

et les projections

d’eau)

A) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais

supporte occasionnellement la conductivité due aux phénomenes
de condensation.

B) Dufaitde lafaible tension des piles, I'indicateur de charge n'affiche
pas une charge pleine.

Le numéro de série (2) inscrit sur la plaque signalétique permet une iden-

tification précise de votre appareil de mesure.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recom-
mandons d’utiliser des piles alcalines au manganése ou des ac-
cus.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (3), appuyez
sur le verrouillage (4) et retirez le couvercle du compartiment a
piles. Insérez les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique du
couvercle de compartiment a piles.

Indicateur de niveau de charge

L'indicateur de niveau de charge (f) indique toujours le niveau
de charge actuel des piles :

Capacité

90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Lindicateur de niveau de charge clignote. Lorsque

l'indicateur se met a clignoter, il est encore possible

d'effectuer des mesures pendant 15-20 minutes
avant que 'appareil de mesure s’arréte.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez

que des piles de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de 'appareil de mesure si vous savez que
’appareil ne va pas étre utilisé pour une période prolon-
gée. Les piles risquent sinon de se corroder et de se déchar-
ger.

Fonctionnement

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne I'ex-
posez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas 'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de brusques variations de température. Ne le
laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture exposée
au soleil. Aprés un brusque changement de température, at-
tendez que 'appareil de mesure prenne la température am-
biante avant de ['utiliser. Des températures extrémes ou de
brusques changements de température peuvent réduire la
précision de 'appareil de mesure.

» Maintenez les surfaces et bords de I'appareil de mesure
propres. Protégez I'appareil de mesure contre les chocs
et les coups. Des particules d’encrassement ou des déforma-
tions pourraient entrainer des mesures erronées.
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» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollici-
tations extérieures, effectuez toujours un contréle de préci-
sion avant de continuer a I'utiliser (voir « Contrdle de préci-
sion et calibrage de I'appareil de mesure », Page 21)

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche et arréter 'appareil de mesure, action-
nez la touche Marche/Arrét (9).

Sivous n"appuyez sur aucune touche pendant environ 30 min ou
sil'inclinaison de I'outil de mesure n’est pas modifiée de plus de
1,5° pendant cette durée, la mesure d'inclinaison et I'écran sont
automatiquement désactivés pour ménager la batterie.

Changement d’unité de mesure (voir figure A)

Vous pouvez a tout temps commuter entre les unités de mesure
«°», « % » et «mm/m ». Appuyez pour cela plusieurs fois sur la
touche Unités de mesure (8) jusqu’a ce que I'unité de mesure
souhaitée apparait sur I'indicateur (c) ou (b). La valeur de me-
sure actuelle (e) est automatiquement convertie.

L'unité de mesure réglée est conservée méme apres larrét de
I'appareil de mesure.

Activation/désactivation du signal sonore

La touche Signal sonore (7) permet d’activer/désactiver le si-
gnal sonore. Quand le signal acoustique est activé, il apparait
sur I'écran l'indicateur (g).

Lorsque vous allumez I'appareil de mesure, le signal sonore est
activé par défaut.

Affichage de la valeur de mesure et fleches de direction
Lavaleur de mesure (e) est actualisée a chaque mouvement de
I'appareil de mesure. Aprés des mouvements plus importants,
attendez que la valeur de mesure ne varie plus avant de la lire.
Selon la position de I'appareil de mesure, la valeur de mesure et
I'unité de mesure apparaissent sur I'écran tournées de 180°, ce
qui permet de lire I'affichage méme pendant des travaux effec-
tués au-dessus de la téte.

Les fleches de direction (a) indiquent sur I'écran dans quel sens
I'appareil de mesure doit étre incliné pour atteindre la valeur-
cible. Pour les mesures standards, la valeur-cible est 'horizon-
tale ou la verticale ; dans la fonction Hold/Copy, il s'agit de la va-
leur mesurée sauvegardée.

Une fois la valeur cible atteinte, les fléches de direction (a)
s'éteignent et un signal sonore continu retentit (si la fonction si-
gnal sonore est activée).

Modes de mesure

Gel temporaire/report d’une valeur de mesure

La touche Hold/Copy (11) remplit 2 fonctions :

- Elle permet de geler une valeur mesurée (fonction Hold)
méme si 'appareil de mesure est déplacé ultérieurement (par
ex. parce qu'’il se trouve dans une position dans laquelle
I'écran n’est que difficilement lisible) ;

- Report (Copy) d’'une valeur de mesure.

Fonction Hold :

- Appuyez briévement sur la touche Hold/Copy (11). La va-
leur de mesure actuelle (e) reste figée a I'écran et elle est
sauvegardée, l'indicateur H clignote.

- Unnouvel appui de la touche Hold/Copy (11) désactive la
fonction Hold. La valeur sauvegardée est effacée. Vous vous
retrouvez dans le mode de mesure normal.

Fonction Copy :

- Appuyez longuement sur la touche Hold/Copy (11). La va-
leur mesurée actuelle (e) est copiée et I'indicateur H s'allume
en continu sur l'écran.

- Appuyez briévement sur la touche Hold/Copy (11). La va-
leur de mesure mémorisée (e) s'affiche a 'écran et
I'indicateur H clignote.

- Placez I'appareil de mesure a I'endroit ol la valeur mesurée
doit étre reportée. L'alignement de l'outil de mesure est alors
sans importance. Les fleches de direction (a) indiquent dans
quel sens 'appareil de mesure doit étre incliné pour atteindre
la valeur a copier. Lorsque I'inclinaison sauvegardée est at-
teinte, un signal sonore retentit et les fleches de direction (a)
s'éteignent.

- Pour revenir au mode de mesure, appuyez de nouveau brieé-
vement sur la touche Hold/Copy (11). L'indicateur H reste
allumé en continu sur 'écran.

- Pour mémoriser une nouvelle valeur, appuyez longuement
sur la touche Hold/Copy (11).

- Pour effacer une valeur Hold, appuyez briévement sur la
touche Marche/Arrét (9).
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Controle de précision et calibrage de I'appareil de
mesure

Controle de la précision de mesure (voir figure B)

Controlez la précision de I'appareil de mesure avant d’effectuer

des mesures délicates, ainsi qu'apres de fortes variations de

température et a la suite de chocs violents.

Choisissez pour cela soit sur une surface plane horizontale (pour

des mesures d’angles < 45°), soit sur une surface plane verticale

(pour des mesures d’angles > 45°).

Mettez en marche I'appareil de mesure et posez-le sur la surface

horizontale ou verticale.

Sélectionnez I'unité de mesure ° (voir « Changement d’unité de

mesure (voir figure A) », Page 20).

Attendez 10 s, puis notez la valeur de mesure.

Tournez 'appareil de mesure de 180° autour de son axe vertical.

Attendez de nouveau 10 s puis notez la deuxiéme valeur de me-

sure.

» L’appareil de mesure n’a besoin d’étre recalibré que siles
deux valeurs de mesure différent de plus de 0,1°.

Calibrez 'appareil de mesure dans la position (horizontale ou

verticale) dans laquelle 'écart des valeurs de mesure a été

constaté.

Calibrage des surfaces d’appui horizontales (voir figure C)
La surface sur laquelle vous posez 'appareil de mesure ne doit
pas différer de plus de 5° de I'horizontale. Sil'écart est plus
grand, le calibrage sera annulé avec l'affichage « == ».

@  Mettez en marche I'appareil de mesure et posez-le sur la
surface horizontale avec le niveau a bulle pour controle
d’horizontalité (1) orienté vers le haut et I'écran (5) diri-
gé vers vous. Attendez 10's.

@  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(10) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse briévement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a 'écran.

®  Tournezl'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de fagon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le haut et que I'écran (5) se trouve du coté
opposé avous. Attendez 10 s.

@  Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(10). CAL2 s'affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure saffiche ensuite (sans clignoter) sur 'écran.
L’appareil de mesure est a présent recalibré pour cette
surface d’appui.

®  Calibrez ensuite I'appareil de mesure pour la surface
d’appui opposée. Pour cela, tournez I'appareil de mesure
autour son axe horizontal de fagon a ce que le niveau a
bulle pour contrdle d’horizontalité (1) soit orienté vers le
bas et I'écran (5) soit dirigé vers vous. Posez I'appareil
de mesure sur la surface verticale. Attendez 10's.

®  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(10) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse brievement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a I'écran.

@  Tournezl'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de facon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le bas et que 'écran (5) se trouve du coté
opposé avous. Attendez 10s.

Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(10). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s'affiche ensuite (sans clignoter) sur I'écran.
L’appareil de mesure est alors recalibré pour les deux
surfaces d’appui horizontales.

Remarque : Si l'appareil de mesure n’est pas tourné autour de

I'axe montré sur la figure lors des étapes ®@ et @, il n’est pas pos-

sible de terminer le calibrage (« CAL2 » ne s’affiche pas sur

Iécran).

Calibrage des surfaces d’appui verticales (voir figure D)

La surface sur laquelle vous posez 'appareil de mesure ne doit
pas différer de plus de 5° de la verticale. SiI'écart est plus
grand, le calibrage sera annulé avec l'affichage « == ».

@  Mettre en marche I'appareil de mesure et posez-le sur la
surface verticale avec le niveau a bulle pour contrdle de
verticalité (6) orienté vers le haut et I'écran (5) dirigé
vers vous. Attendez 10's.

@  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(10) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse brievement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a 'écran.

®  Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de facon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le haut et que I'écran (5) se trouve du c6té
opposé avous. Attendez 10 s.
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@  Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(10). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s'affiche ensuite (sans clignoter) sur I'écran.
L’appareil de mesure est a présent recalibré pour cette
surface d’appui.

®  Calibrez ensuite I'appareil de mesure pour la surface
d’appui opposée. Pour cela, tournez I'appareil de mesure
autour son axe horizontal de fagon a ce que le niveau a
bulle pour contréle de verticalité (6) soit orienté vers le
bas et I'écran (5) soit dirigé vers vous. Posez I'appareil
de mesure sur la surface verticale. Attendez 10 s.

®  Actionnez pendant env. 2 s la touche de calibrage Cal
(10) jusqu’a ce que CAL1 apparaisse brievement a
I'écran. La valeur mesurée clignote alors a I'écran.

@  Tournez I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de fagon a ce que le niveau a bulle soit toujours
orienté vers le bas et que I'écran (5) se trouve du coté
opposé avous. Attendez 10s.

Actionnez ensuite a nouveau la touche de calibrage Cal
(10). CAL2 s’affiche brievement a I'écran. La valeur de
mesure s'affiche ensuite (sans clignoter) sur I'écran.
L’appareil de mesure est alors recalibré pour les deux
surfaces d’appui verticales.

Remarque : Si l'appareil de mesure n’est pas tourné autour de

I'axe montré sur la figure lors des étapes ® et @, il n’est pas pos-

sible de terminer le calibrage (« CAL2 » ne saffiche pas sur

I'écran).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez 'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utili-
sez pas de détergents ou de solvants.

Au cas ol I'appareil de mesure serait exposé a la pluie pour une
période assez longue, son fonctionnement peut étre entravé.
Une fois complétement sec, 'appareil de mesure est de nouveau
prét a étre mis en service sans restrictions. Un calibrage n'est
pas nécessaire.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans sa
housse de protection (12).

Sil'appareil de mesure a besoin d'étre réparé, renvoyez-le dans
sa housse de protection (12).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la
réparation et I'entretien de votre produit et les pieces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées et des informations
sur les piéces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposi-
tion pour répondre a vos questions concernant nos produits et
leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de re-
tour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez égale-
ment notre boutique de piéces détachées en ligne ol vous pou-
vez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch
Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel lo-
cal)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
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Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les
accessoires et les emballages dans un Centre de recyclage res-
pectueux de 'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus
avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative
aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)
et sa transposition dans le droit national francais, les appareils
de mesure devenus inutilisables et conformément a la directive
2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre
mis de coté et rapportés dans un centre de collecte et de recy-
clage respectueux de 'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets
d’équipements électriques et électroniques peuvent avoir un im-
pact négatif sur l'environnement et la santé des personnes du
fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Valable uniquement pour la France:

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
et batterie - ou
se recyclent

Points de coll sur www.

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el

aparato de medicion no se utiliza segtin las

presentes instrucciones, pueden menoscabar-

se las medidas de seguridad integradas en el

aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS
INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y sélo con repuestos originales. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad del aparato de medicion.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno po-
tencialmente explosivo, en el que se encuentran liquidos,
gases o polvos inflamables. El aparato de medicion puede
producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapo-
res.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las ins-
trucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion esta determinado para la medicion rapi-
day precisa de inclinaciones.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el in-
teriory a laintemperie.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del
aparato de medicion en la pagina ilustrada.

(1) Nivel de burbuja para nivelado horizontal

(2) Ndmero de serie

(3) Tapa del compartimento de las pilas

(4) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(5) Pantalla

(6) Nivel de burbuja para nivelado vertical

(7) Tecla de sefal actstica

(8) Tecla selectora de la unidad de medida

(9) Tecla de conexion/desconexion
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(10) Tecla de calibracion Cal
(11) Tecla Hold/Copy
(12) Estuche de proteccion

Elementos de indicacion
(a) Indicadores de nivelado
(b) Unidades de medida°; %
(c) Unidad de medida mm/m
(d) Indicador H para valor memorizado HOLD
(e) Valor de medicion
(f) Indicacion de pila
(g) Indicador para seal actstica

Datos técnicos

Inclinémetro GIM 60 GIM 120
digital

Numero de 3601K76 700 3601K76 800
referencia

Alcance 0°-360° (4 x90°) 0°-360°(4 x 90°)
Precision de medicion

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temperatura de -10°C...+50°C -10°C...+50°C
servicio

Temperatura de -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
almacenamiento

Altura de aplicacion 2000 m 2000 m

max. sobre la altura
de referencia

Humedad relativa 90 % 90 %
del aire max.

Grado de contami- 2 oM
nacion segun

IEC61010-1

Pilas 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Acumuladores® 4x1,2VHRG (AA) 4 x1,2VHRG (AA)
Duracion del servi- 100h 100h
Cio aprox.

Sistema automatico 30 min 30 min
de desconexion tras

aprox.

Peso seglin 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Medidas (longitud x 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
ancho x altura) 59 mm
IP 54 (protegido ° °
contra polvo y salpi-

caduras de agua)

A) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo oca-
sionalmente se espera una conductividad temporal causada por la
condensacion.

B) Debido ala menor tension de los acumuladores, la indicacion de pila
no mostrara una carga plena.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero
de serie (2) en la placa de caracteristicas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumula-
dores, en el aparato de medicion.

Para abrir la tapa del compartimento de las pilas (3) pulse el
bloqueo (4) y abra la tapa del compartimento de las pilas. Colo-
que las pilas o los acumuladores.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representa-
cion en la tapa del compartimiento de pilas.

Indicacion de pila

La indicacion de pila (f) muestra siempre el estado actual de las
pilas o los acumuladores:

Indica- Capacidad

dor

: 90-100%
E 60-90 %
A 30-60%
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Indica- Capacidad

dor

0 10-30%

i 0-10%

Laindicacion de pila vacia parpadea. Desde el inicio

del parpadeo hasta la desconexion le permite medir

aun cerca de 15-20 min.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiem-

po. Solamente utilice pilas o acumuladores del mismo fabrican-

te e igual capacidad.

» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medi-
cion si no va a utilizarlo durante un periodo largo. Las pilas
y los acumuladores pueden sufrir corrosion y descargarse si
se almacenan durante mucho tiempo en el aparato de medi-
cion.

Funcionamiento

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la ex-
posicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extre-
mas o fluctuaciones de temperatura. No la deje, por ejem-
plo, durante un tiempo prolongado en el automavil. En caso
de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabili-
ce primero la temperatura de la herramienta de medicion an-
tes de la puesta en servicio. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exacti-
tud del aparato de medicion.

» Mantenga limpias las superficies de apoyo y los bordes de
apoyo del aparato de medicion. Proteja el aparato de me-
dicion ante choques y golpes. Las particulas de suciedad o
una deformacion pueden provocar medidas erroneas.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que se
caiga. Si el aparato de medicion padece fuertes impactos ex-
ternos, debera realizar siempre una comprobacion de preci-
sion antes de continuar con los trabajos (ver "Comprobacion
de la precision y calibracién del aparato de medicion", Pagi-
na26).

Interruptor de conexion/desconexion

Para conectar o desconectar el aparato de medicion, pulse la te-
cla de conexion/desconexion (9).

Sino se pulsa ninguna tecla del aparato de medicion durante
aprox. 30 min o si no se modifica la inclinacion del aparato de
medicion en mas de 1,5°, la medicién de inclinacion y el display
se apagaran para conservar la carga de las pilas.

Cambio de la unidad de medida (ver figura A)

Puede alternar en cualquier momento entre las unidades de me-
dida"", "%"y "mm/m". Con este fin pulse la tecla de cambio de
unidad de medida (8) tantas veces hasta que la unidad de medi-
da deseada aparezca en laindicacion (c) o (b). El valor de medi-
cion actual (e) se convierte automaticamente.

La unidad de medida seleccionada se mantiene al desconectar y
conectar el aparato de medida.

Conexion/desconexion de la sefial acustica

Con la tecla sefal actstica (7) podra conectar y desconectar la
sefial actstica. Con la sefial aclstica conectada aparecera en el
display la indicacion de sefial actstica (g).

Cuando conecta el aparato de medicion la sefial acustica se co-
necta por defecto.

Indicador de medicion y ayudas de orientacion

El valor de medicion (e) se actualiza con cada movimiento del
aparato de medicion. Si el cambio de posicion es bastante gran-
de, espere a que el valor representado en display se estabilice
antes de efectuar su lectura.

Dependiendo de la posicion del aparato de medicion, el valor de
medicion y la unidad de medida se mostraran en el display con
un giro de 180°. Ello permite la lectura comoda del display al
efectuar mediciones por encima de la cabeza.

Con las guias de nivelado (a), el aparato de medicion muestra
en el display en qué direccion debe inclinarse para alcanzar el
valor previsto. En mediciones estandar el valor previsto es la ho-
rizontal o la vertical; en la funcién Hold/Copy, el valor de medi-
cién memorizado.

Cuando se alcanza el valor previsto se apagan las flechas de las
guias de nivelado (a) y, si la sefial actstica esta conectada, sue-
na un sonido permanente.
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Funciones de medicion

Retencion/transferencia de un valor de medicion

Latecla Hold/Copy (11) permite controlar dos funciones:

- Mantener (Hold) un valor de medicion incluso si el aparato
de medicion se mueve posteriormente (p. ej. porque el apa-
rato de medicion se encuentre en una posicion que no permi-
taleer bien el display);

- Transferir (Copy) un valor de medicion.

Funcién Hold:

- Pulse brevemente la tecla Hold/Copy (11). El valor de me-
dicion actual (e) se mantiene en el display y se memoriza, el
indicador H parpadea.

- Pulse de nuevo la tecla Hold/Copy (11) para finalizar la fun-
cion Hold. El valor memorizado se borra. La medicion normal
se reanuda.

Funcion Copy:

- Presione prolongadamente la tecla Hold/Copy (11). El va-
lor de medicion actual (e) se copiay el indicador H se visuali-
za permanentemente en la pantalla.

- Presione brevemente |a tecla Hold/Copy (11). El valor de
medicion memorizado (e) se muestra en la pantallay el
indicador H parpadea.

- Coloque el aparato de medicion en el lugar de destino al que
debe transmitirse el valor de medicion. La orientacion del
aparato de medicion no influye en este caso. Las guias de
nivelado (a) muestran la direccion en la que es necesario mo-
ver el aparato de medicion para alcanzar lainclinacion a co-
piar. Al alcanzar la inclinacién memorizada suena una sefial
acusticay se borran las guias de nivelado (a).

- Pulse de nuevo brevemente la tecla Hold/Copy (11) para
retornar a la medicion normal. El indicador H se muestra de
forma permanente en el display.

- Pulse prolongadamente la tecla Hold/Copy (11) para me-
morizar un nuevo valor.

- Paraborrar un valor Hold, pulse brevemente la tecla de co-
nexion/desconexion (9).

Comprobacion de la precision y calibracion del
aparato de medicion

Comprobacion de la precision de medicion (ver figura B)

Siempre controle la precision del aparato de medicion antes de

realizar mediciones muy precisas y tras un cambio brusco de

temperatura o de un fuerte golpe.

Antes de medir inclinaciones < 45° se debera realizar la compro-

bacion en una superficie plana, practicamente horizontal; antes

de medir inclinaciones > 45° en una superficie plana, practica-

mente vertical.

Conecte el aparato de medicion y apoyelo en la superficie hori-

zontal o vertical.

Seleccione la unidad de medida ° (ver "Cambio de la unidad de

medida (ver figura A)", Pagina 25).

Espere unos 10 s y anote el valor medido.

Gire el aparato de medicion 180° sobre el eje vertical. Espere de

nuevo 10 sy anote el segundo valor de medicion.

» Calibre el aparato de medicion solo si la diferencia de am-
bos valores de medicion es superiora 0,1°.

Calibrar el aparato de medida en la misma posicion (vertical u

horizontal) en la que se determind la diferencia entre los valores

de medicion.

Calibracion de las superficies de apoyo horizontales

(ver figura C)

La superficie sobre la que coloca el aparato de medicion no po-
dra diferir mas de 5° de la horizontal. Si la divergencia es supe-
rior, la calibracion se interrumpira con la indicacion ---.

@  Conecte el aparato de medicion y coléquelo en la super-
ficie horizontal de forma que el nivel de burbuja para ni-
velado horizontal (1) muestre hacia arribay el
display (5) esté orientado hacia usted. Espere 10s.

@  Pulse ahora la tecla de calibracion Cal (10) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicién en
el display.

®  Gireel aparato de medicion 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia arri-
ba, pero el display (5) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

@  Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (10). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
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aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion estd ahora calibrado de
nuevo para esta superficie de apoyo.

®  Seguidamente deberd calibrarse el aparato de medida
para la superficie de apoyo del lado opuesto. Con este
fin, gire el aparato de medicion sobre el eje horizontal de
forma que el nivel de burbuja para nivelado horizontal
(1) muestre hacia abajo y el display (5) esté orientado
hacia usted. Deposite el aparato sobre la superficie hori-
zontal. Espere 10's.

®  Pulse ahora la tecla de calibracion Cal (10) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicion en
el display.

@  Gire el aparato de medicion 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia aba-
jo, pero el display (5) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (10). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta calibrado ahora de
nuevo para ambas superficies de apoyo horizontales.

Nota: Si en los pasos @ y @ no se gira el aparato de medicion

sobre el eje mostrado en la figura, no sera posible concluir la ca-
libracion (CAL2 no aparecera en el display).

Calibracion de las superficies de apoyo verticales

(ver figura D)

La superficie sobre la que coloca el aparato de medicion no po-
dra diferir mas de 5° de la vertical. Si la divergencia es superior,
la calibracion se interrumpiré con la indicacion =--.

@  Conecte el aparato de medicion y coléquelo sobre la su-
perficie vertical de forma que el nivel de burbuja para ni-
velado vertical (6) muestre hacia arriba y el display (5)
esté orientado hacia usted. Espere 10's.

@  Pulse ahora la tecla de calibracion Cal (10) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicion en
el display.

®  Gire el aparato de mediciéon 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia arri-
ba, pero el display (5) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

@  Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (10). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta ahora calibrado de
nuevo para esta superficie de apoyo.

®  Seguidamente deberd calibrarse el aparato de medida
para la superficie de apoyo del lado opuesto. Con este
fin, gire el aparato de medicion sobre el eje horizontal de
forma que el nivel de burbuja para nivelado vertical (6)
muestre hacia abajo y el display (5) esté orientado hacia
usted. Apoye el aparato de medicion sobre la superficie
vertical. Espere 10's.

®  Pulse ahoralatecla de calibracion Cal (10) durante
aprox. 2 s hasta que aparezca brevemente CAL1 en el
display. A continuacion parpadea el valor de medicion en
el display.

@  Gire el aparato de medicion 180° sobre el eje vertical de
forma que el nivel de burbuja siga mostrando hacia aba-
jo, pero el display (5) se encuentre en el lado opuesto a
usted. Espere 10's.

Pulse ahora de nuevo la tecla de calibracion Cal (10). En
el display aparece brevemente CAL2. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta calibrado ahora de
nuevo para ambas superficies de apoyo verticales.

Nota: Si en los pasos @ y @ no se gira el aparato de medicion

sobre el eje mostrado en la figura, no sera posible concluir la ca-

libracion (CAL2 no aparecera en el display).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicién en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafo himedo y suave. No utilice nin-
glin detergente o disolvente.

Bosch Power Tools 160992A7M2(28.04.2022)



28 | Portugués

En caso de que el aparato de medicion haya quedado expuesto
prolongadamente a la lluvia, puede que ello afecte a su funciona-
miento. Sin embargo, una vez que se haya secado del todo, es
posible utilizar el aparato de medicion sin restriccion alguna. No
es necesario recalibrarlo.

Almacene y transporte el aparato de medicion solo en el estuche
de proteccion (12).

En caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el estu-
che de proteccion (12).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Las representaciones graficas
tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran
también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus ac-
Cesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura en
la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida
para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

La herramienta de medicidn, el acumulador o las pilas, los acce-
sorios y los embalajes deberan someterse a un proceso de reci-
claje que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores
olas pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en la le-
gislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, los apa-
ratos de medicion que ya no son aptos para su uso y respectiva-
mente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan
ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa
con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctri-
cos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el medio
ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra so-
bre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as

instrucdes. Se o instrumento de medicao nao

for utilizado em conformidade com as

presentes instrucoes, as protecoes integradas

no instrumento de medicdo podem ser
afetadas. CONSERVE BEM ESTAS INSTRU(}(-)ES.

1609 92A7M21(28.04.2022) Bosch Power Tools



Portugués | 29

» S6 permita que o instrumento de medicao seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicdo em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos, gases
ou pé inflamaveis. No instrumento de medicdo podem ser
produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugdes.

Utilizacdo adequada
O instrumento de medicdo destina-se a medicdo rdpida e
precisa de inclinagdes.

O instrumento de medicdo é apropriado para a utilizagdo em
interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do instrumento de medicdo na pagina de
esquemas.

(1) Nivel de bolha para o alinhamento horizontal
(2) Nimero de série
(3) Tampa do compartimento da pilha
(4) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(5) Mostrador
(6) Nivel de bolha para o alinhamento vertical
(7) Teclado sinal actstico
(8) Tecla paraa mudanga das unidades de medida
(9) Tecla de ligar/desligar

(10) Tecla de calibracdo Cal

(11) Tecla Hold/Copy

(12) Bolsa de protegao

Elementos de indicacao
(a) Ajudas de alinhamento
(b) Unidades de medida®; %
(c) Unidade de medida mm/m
(d) Indicador H do valor memorizado HOLD
(e) Valor de medicéo
(f) Indicacao da bateria
(g) Indicacao para sinal sonoro

Dados técnicos

Medidor digital de GIM 60 GIM 120
inclinacao

Ndmero de produto 3601K76 700 3601K76 800
Amplitude de 0°-360° (4 x 90°)  0°-360° (4 x 90°)
medicao

Precisao de medicao

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temperatura -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
operacional

Temperatura de -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
armazenamento

Altura max. de 2000 m 2000 m

utilizagdo acima da

altura de referéncia

Humidade relativa 90 % 90 %
max.

Grau de sujidade de 2% bl
acordo com a

IEC61010-1

Pilhas 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Baterias” 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Duragao de 100h 100h
funcionamento

aprox.

Dispositivo de 30 min 30 min
desligamento

automatico apds

aprox.
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Medidor digital de GIM 60 GIM 120
inclinacao

Peso conforme 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Dimensoes 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
(comprimento x 59 mm
largura x altura)

IP 54 (protegido ° °
contrapée

projecao de agua)

A) S surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente ¢é esperada
uma condutividade tempordria causada por condensagdo.

B) Devido a tensao reduzida das pilhas, a indicagao da bateria ndo
mostra uma carga completa.

Para uma identificacao inequivoca do seu instrumento de medicao,
consulte o niimero de série (2) na placa de caracteristicas.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é
recomendavel usar pilhas alcalinas de manganés ou baterias.
Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (3) prima o
bloqueio (4) e abra a tampa. Insira as pilhas ou baterias.
Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a
representagao na tampa do compartimento das pilhas.

Indicacao da bateria

Aindicacao da bateria (f) mostra sempre o estado atual das
pilhas ou baterias:

Indicacao Capacidade

90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Aindicacao de bateria vazia pisca. Desde que esta

comega a piscar até o instrumento se desligar,

podem decorrer ainda cerca de 15-20 min.

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo

tempo. S¢ utilizar pilhas ou as baterias de um s fabricante e

com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medicao
se nao o for usar durante um periodo de tempo
prolongado. Em caso de armazenamento prolongado no

instrumento de medicao, as pilhas e baterias podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da
radiacdo solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas
extremas ou oscilacdes de temperatura. Nao os deixe, p.
ex., ficar durante muito tempo no automével. No caso de
oscilagoes de temperatura maiores, deixe o instrumento de
medicao atingir a temperatura ambiente antes de o utilizar.
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas é possivel que a precisao do instrumento de
medicao seja prejudicada.

» Mantenha as superficies de apoio os lados de encosto do
instrumento de medicao limpos. Proteja o instrumento de
medicdo contra golpes e pancadas. Particulas de sujidade
ou deformagdes podem provocar erros de medicao.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de
medicdo. Apos severas influéncias externas no instrumento
de medicdo, recomendamos que se proceda a um controlo
de exatidao antes de prosseguir (ver "Controlo de exatidao e
calibragao do instrumento de medicao", Pagina 31).

Ligar/desligar

Para ligar ou desligar o instrumento de medicao, prima a tecla
de ligar/desligar (9).

Se durante aprox. 30 min nao for premida qualquer tecla no
instrumento de medicao ou a inclinagdo do instrumento de
medicao ndo for alterada em mais de 1,5° a medigdo de
inclinacdes e o display desligam-se automaticamente para
poupar as baterias.
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Mudar a unidade de medida (ver figura A)

Pode mudar em qualquer altura entre as unidades de medida
"o "%" e "mm/m". Para tal, prima a tecla para a mudanca das
unidades de medida (8) as vezes necessarias até aparecer a
unidade de medida pretendida na indicagéo (c) ou (b). O valor
de medicdo atual (e) é convertido automaticamente.

0 ajuste da unidade de medicdo permanece ao ligar e desligar o
instrumento de medicao.

Ligar e desligar o sinal actistico

Com a tecla do sinal actstico (7) pode ligar e desligar o sinal
actstico. Quando o sinal acUstico estd ligado, aparece no
display a indicacao para sinal acustico (g).

Por norma, ao ligar o instrumento de medicdo, o sinal sonoro
esta ligado.

Indicacéo do valor de medicao e ajudas de alinhamento

0 valor de medigéo (e) € atualizado cada vez que o instrumento
de medicao é movido. Apds grandes movimentos do
instrumento de medicao, aguarde que o valor de medicao nao
se altere mais para o ler.

Em funcdo da posicao do instrumento de medicao, o valor de
medicdo e a unidade de medicao sao indicados no display
virados em 180°. Desta forma a indicacao também pode ser lida
durante trabalhos sobre a cabeca.

O instrumento de medicdo indica no display, através dos
auxiliares de alinhamento (a), em que direcao tem de ser
inclinado para atingir o valor-alvo. O valor-alvo nas medigoes
padrao corresponde ao plano horizontal ou ao plano vertical, na
fungdo Hold/Copy ao valor de medi¢do memorizado.

Quando o valor-alvo é alcangado, as setas da ajuda de
alinhamento (a) apagam-se e se o sinal acustico estiver ligado,
soa um som continuo.

Funcées de medicao
Memorizar/transferir um valor medido

Com a tecla Hold/Copy (11) é possivel controlar 2 fungées:

- Manter (Hold) um valor de medicao, mesmo se o
instrumento de medicao seja movimentado posteriormente
(p. ex. porque o instrumento de medigao esta em uma
posicao na qual o display é dificil de ser lido);

- Transferir (Copy) um valor de medicao.

Funcéo Hold:

- Prima brevemente a tecla Hold/Copy (11). O valor de
medicao atual (e) é retido no display e memorizado, o
indicador H pisca.

- Prima novamente a tecla Hold/Copy (11), para terminar a
funcdo Hold. O valor memorizado é apagado. A medicao
normal é continuada.

Funcao Copy:

- Prima demoradamente a tecla Hold/Copy (11). O valor de
medicao atual (e) é copiado e o indicador H é exibido
permanentemente no display.

- Prima brevemente a tecla Hold/Copy (11). O valor de
medicao memorizado (e) é exibido no display e o indicador H
pisca.

- Coloque o instrumento de medigdo no local de destino para o
qual o valor de medicdo deve ser transmitido. O alinhamento
do instrumento de medicao é irrelevante. Os auxiliares de
alinhamento (a) indicam a direcao na qual o instrumento de
medicdo tem de ser movimentado para atingir a inclinagdo a
copiar. Ao alcancar a inclinagao memorizada ouve-se um
sinal sonoro, os auxiliares de alinhamento (a) apagam-se.

- Prima de novo brevemente a tecla Hold/Copy (11), para
regressar a medicao normal . O indicador H é exibido de
forma permanente no display.

- Prima demoradamente a tecla Hold/Copy (11), para
memorizar um valor novo.

- Paraeliminar um valor Hold, prima brevemente a tecla de
ligar/desligar (9).

Controlo de exatidao e calibracdo do instrumento
de medicao

Verificar a precisdo de medicao (ver figura B)

Controlar a precisdo do instrumento de medicao antes de
medicdes criticas, apds fortes mudancas de temperatura, assim
como apds fortes golpes.

Antes da medicdo de inclinagdes < 45° a verificagao deve ser
feita numa superficie plana relativamente horizontal, antes da
medicao de inclinagdes > 45° numa superficie plana
relativamente vertical.
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Ligue o instrumento de medicdo e coloque-o sobre a superficie

horizontal ou vertical.

Selecione a unidade de medida ° (ver "Mudar a unidade de

medida (ver figura A)", Pagina 31).

Aguardar 10 s e anotar o valor de medicao.

Rode o instrumento de medicao em 180° a volta do eixo

vertical. Espere novamente 10 s e anote o segundo valor de

medicao.

» Sé calibre o instrumento de medicao se a diferenca entre
os dois valores de medicao for superiora 0,1°.

Calibrar o instrumento de medicao na posicao (vertical ou

horizontal), na qual foi verificada a diferenca dos valores de

medicao.

Calibrar as superficies de apoio horizontais (ver figura C)

Asuperficie na qual coloca o instrumento de medicao nao pode

divergir mais do que 5° do plano horizontal. Se a divergéncia
for maior, a calibragéo ¢ cancelada com aindicagao ---.

@  Ligue oinstrumento de medicdo e coloque-o sobre a
superficie horizontal, de modo que o nivel de bolha para
o alinhamento horizontal (1) aponte paracimae o
display (5) esteja dirigido parasi. Espere 10s.

@  Primaa seguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragdo
Cal (10), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

®  Rode oinstrumento de medicao em 180° a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (5) encontre-se no
lado oposto asi. Espere 10s.

@  Aseguir, prima novamente a tecla de calibragdo
Cal (10). No display €é indicado brevemente CAL2.
Depois aparece o valor de medicao (ja nao pisca) no
display. O instrumento de medicdo esta agora calibrado
de novo para esta superficie de apoio.

®  Seguidamente tera de calibrar o instrumento de medicao
para a superficie de apoio oposta. Para tal, rode o
instrumento de medicdo a volta do eixo horizontal, de
modo que o nivel de bolha para o alinhamento
horizontal (1) aponte para baixo e o display (5) esteja
dirigido para si. Coloque o instrumento de medicao na
superficie horizontal. Espere 10's.

®  Primaa seguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragao
Cal (10), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

@  Rode oinstrumento de medicao em 180°a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (5) encontre-se no
lado oposto a si. Espere 10's.

A seguir, prima novamente a tecla de calibracao
Cal (10). No display €é indicado brevemente CAL2.
Depois aparece o valor de medicao (ja nao pisca) no
display. O instrumento de medicéo esta agora calibrado
de novo para estas duas superficies de apoio
horizontais.
Nota: Se nos passos ® e @ o instrumento de medicao nao girar
em torno do eixo apresentado na figura, a calibragao nao pode
ser concluida (CAL2 nao aparece no display).

Calibrar as superficies de apoio verticais (ver figura D)

A superficie na qual coloca o instrumento de medicao nao pode
divergir mais do que 5° do plano vertical. Se a divergéncia for
maior, a calibragdo é cancelada com a indicagdo ---.

@  Ligue oinstrumento de medicdo e coloque-o sobre a
superficie vertical, de modo que o nivel de bolha para o
alinhamento vertical (6) aponte para cimae o
display (5) esteja dirigido para si. Espere 10s.

@  Primaaseguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragdo
Cal (10), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

®  Rode oinstrumento de medicao em 180° a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (5) encontre-se no
lado oposto a si. Espere 10's.

@  Depois prima novamente a tecla de calibracao Cal (10).
No display é indicado brevemente CAL2. Depois
aparece o valor de medigéo (ja nao pisca) no display. O
instrumento de medicao estd agora calibrado de novo
para esta superficie de apoio.

®  Seguidamente tera de calibrar o instrumento de medicdo
para a superficie de apoio oposta. Para tal, rode o
instrumento de medicao a volta do eixo horizontal, de
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modo que o nivel de bolha para o alinhamento

vertical (6) aponte para baixo e o display (5) esteja
dirigido para si. Coloque o instrumento de medicao na
superficie vertical. Espere 10's.

®  Primaa seguir durante aprox. 2 s a tecla de calibragao
Cal (10), até aparecer brevemente CAL1 no display.
Depois o valor de medicdo pisca no display.

@  Rode o instrumento de medicao em 180° a volta do eixo
vertical, de forma a que o nivel de bolha de ar continue a
apontar para cima, mas o display (5) encontre-se no
lado oposto asi. Espere 10's.

Depois prima novamente a tecla de calibragao Cal (10).
No display é indicado brevemente CAL2. Depois
aparece o valor de medicao (ja nao pisca) no display. O
instrumento de medicdo esté agora calibrado de novo
para estas duas superficies de apoio verticais.

Nota: Se nos passos @ e @ o instrumento de medicao nao girar

em torno do eixo apresentado na figura, a calibragdo ndao pode

ser concluida (CAL2 nao aparece no display).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros
liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Se o instrumento de medicao for exposto durante muito tempo
achuva, poderao ocorrer problemas de funcionamento. O
instrumento de medicéo estd pronto para funcionar, assim que
estiver completamente seco. Nao é necessario calibrar.
Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
bolsa de protegao (12).

Em caso de reparagdo, envie o instrumento de medigdo na bolsa
de protegao (12).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparacao e de manutencao do seu produto, assim
como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa
de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas
ﬁ no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua implementagao
na legislacdo nacional, é necessario recolher separadamente os
instrumentos de medicdo que ja nao sao usados e, de acordo
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com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas
defeituosas e encaminha-los para uma reciclagem ecolégica.
No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e
eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente e na
satida humada devido a possivel presenca de substancias
perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni. Se lo strumento di misura non viene

utilizzato conformemente alle presenti istru-

zioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di pro-

tezione integrati nello strumento stesso. CON-
SERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da perso-
nale tecnico specializzato e soltanto utilizzando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguarda-
ta la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o pol-
veri infiammabili. Nello strumento di misura possono pro-
dursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzio-
ni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per la misurazione rapida e
precisa di inclinazioni.

Lo strumento di misura & adatto per limpiego in ambienti interni
ed all'esterno.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello
strumento di misura che si trova sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.

(1) Livella per allineamento in orizzontale
(2) Numero di serie
(3) Coperchio vano batterie
(4) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(5) Display
(6) Livella per allineamento in verticale
(7) Tasto segnale acustico
(8) Tasto cambio unita di misura
(9) Tasto di accensione/spegnimento
(10) Tasto calibratura Cal
(11) Tasto Hold/Copy
(12) Custodia protettiva

Elementi di visualizzazione
(a) Ausili di allineamento
(b) Unitadimisura®; %
(c) Unita di misuramm/m
(d) Indicatore H di valore memorizzato HOLD
(e) Valore di misurazione
(f) Indicatore batteria
(g) Indicatore segnale acustico

Dati tecnici

Goniometro GIM 60 GIM 120
digitale

Codice prodotto 3601K76 700 3601 K76 800

Campo di misura- 0°-360° (4 x90°) 0°-360° (4 x 90°)
zione

Precisione di misurazione
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
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Goniometro GIM 60 GIM 120
digitale

Temperatura di -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
funzionamento

Temperatura di -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
magazzinaggio

Altitudine d'impiego 2000 m 2000 m

max. oltre laltitudi-
ne di riferimento

Umidita atmosferica 90 % 90 %
relativa max.

Grado di contamina- 2y 2
zione secondo

IEC61010-1

Pile a stilo 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Batterie® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG6 (AA)
Autonomia, circa 100h 100h
Spegnimento auto- 30 min 30 min
matico dopo circa

Peso secondo 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Dimensioni (lun- 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
ghezza x larghez- 59 mm
za x altezza)

IP 54 (con protezio- ° °
ne da polvere ed

acqua)

A) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che,
in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamente condut-
tive dalla condensa.

B) Acausadellaminore tensione delle batterie, il relativo indicatore
non segnalera alcuna ricarica completa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il nu-
mero di serie (2) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura, si consiglia di
utilizzare pile alcaline al manganese, oppure batterie.

Per aprire il coperchio del vano batterie (3) esercitare pressione
sul bloccaggio (4) e quindi sollevare il coperchio stesso. Intro-
durre le pile o le batterie.

In questa fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riporta-
ta sul coperchio vano batterie.

Indicazione batteria
Lindicazione batteria (f) mostra sempre lo stato attuale delle
batterie:

Display Capacita

g 90-100%
4 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Lindicazione batteria esausta lampeggia. Fra l'inizio

del lampeggiamento e lo spegnimento saranno anco-

ra disponibili circa 15-20 minuti per misurare.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le

batterie. Utilizzare esclusivamente pile o batterie dello stesso

produttore e della stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi
periodi, prelevare le pile o le batterie dallo strumento
stesso. Qualora le batterie rimangano per lungo tempo all'in-
terno dello strumento di misura si possono verificare fenome-
ni di corrosione e di autoscaricamento.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposi-
zione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad
oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare di la-
sciarlo per lungo tempo all'interno dell’auto. In caso di forti
oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misu-
ra raggiunga la normale temperatura prima di metterlo in fun-
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zione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi
possono pregiudicare la precisione dello strumento di misu-
ra.

» Mantenere puliti le superfici di appoggio e i bordi di ap-
poggio dello strumento di misura. Proteggere lo strumen-
to di misura da impatti ed urti. Particelle di sporco o defor-
mazioni possono provocare errori di misurazione.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. Qualora lo strumento di misura abbia subi-
to forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro dev'esse-
re sempre effettuata una verifica della precisione(vedi «Con-
trollo della precisione e calibrazione dello strumento di misu-
ra», Pagina 37).

Accensione/spegnimento

Per accendere o spegnere lo strumento di misura, premere il ta-
sto di accensione/spegnimento (9).

Se per circa 30 minuti non viene premuto alcun tasto sullo stru-
mento di misura oppure non viene variata l'inclinazione dello
strumento di misura per pit di 1,5°, la misurazione dell'inclina-
zione e il display verranno automaticamente disattivati al fine di
ridurre il consumo delle batterie.

Commutazione dell’unita di misura (vedere Fig. A)

E possibile commutare in qualsiasi momento tra le unita di misu-
ra «®», «%» e «mm/m». Premere quindi ripetutamente il tasto per
la commutazione dell’'unita di misura (8) finché 'unita di misura
desiderata non viene visualizzata nel display (c) oppure compa-
re (b). Il valore misurato attuale (e) viene automaticamente con-
vertito nella nuova unita di misura.

L’impostazione dell’'unita di misura resta anche quando si spe-
gne e si riaccende lo strumento di misura.

Attivazione/disattivazione del segnale acustico

Il tasto Segnale acustico (7) consente di attivare o disattivare il

segnale acustico. Con il segnale acustico inserito viene visualiz-
zata nel display I'indicazione per segnale acustico (g).

Quando lo strumento di misura viene acceso, il segnale acustico
e inserito di default.

Visualizzazione del valore di misurazione ed ausili di
allineamento

Il valore misurato (e) viene aggiornato ad ogni spostamento del-
lo strumento di misura. In caso di maggiori spostamenti dello
strumento di misura, prima di rilevare il valore misurato, atten-
dere fino a quando questo non cambia pi.

In base alla posizione dello strumento di misura, nel display ven-
gono visualizzati valore misurato e unita di misura ruotati di
180°. In questo modo & possibile rilevare i valori visualizzati an-
che in caso di lavori sopra testa.

Mediante gli ausili di allineamento (a) lo strumento di misura in-
dica sul display la direzione in cui deve essere inclinato per otte-
nere il valore target. Il valore target nelle misurazioni standard &
costituito dalla linea orizzontale e/o verticale, nella funzione
Hold/Copy il valore di misurazione memorizzato.

Se viene raggiunto il valore target, si spengono le frecce degli
ausili di allineamento (a) e con il segnale acustico attivo viene
emesso un suono continuo.

Funzioni di misurazione

Salvataggio/trasmissione di un valore di misurazione

Con il tasto Hold/Copy (11) & possibile comandare 2 funzioni:

- Mantenimento (Hold) di un valore di misurazione anche se
successivamente lo strumento di misura viene mosso (ad es.
se lo strumento di misura € in una posizione in cui il display
non puo essere letto bene);

- Trasmissione (Copy) di un valore di misurazione rilevato.

Funzione Hold:

- Premere brevemente il tasto Hold/Copy (11). Il valore di
misurazione attuale (e) viene fissato nel display e memorizza-
to, lindicatore H lampeggia.

- Premere nuovamente il tasto Hold/Copy (11) per terminare
la funzione Hold. Il valore memorizzato viene cancellato. Si
prosegue con la normale misurazione.

Funzione Copy:

- Premere a lungo il tasto Hold/Copy (11). Il valore di misura-
zione attuale (e) verra copiato e I'indicatore H verra costante-
mente visualizzato sul display.

- Premere brevemente il tasto Hold/Copy (11). Il valore di
misurazione memorizzato (e) verra visualizzato sul display e
I'indicatore H lampeggera.

- Puntare lo strumento di misura sul punto target in cui dovra
essere trasferito il valore di misurazione. In questo contesto
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I'allineamento dello strumento di misura & irrilevante. Gli au-
sili di allineamento (a) indicano la direzione in cui deve esse-
re spostato lo strumento di misura al fine di raggiungere I'in-
clinazione da copiare. Al raggiungimento dell'inclinazione me-
morizzata si udira un segnale acustico, gli ausili di
allineamento (a) scompariranno.

- Premere di nuovo brevemente il tasto Hold/Copy (11) per
tornare alla misurazione normale. L'indicatore H verra co-
stantemente visualizzato nel display.

- Premere a lungo il tasto Hold/Copy (11) per memorizzare
un nuovo valore.

- Per cancellare un valore Hold, premere brevemente il tasto
di accensione/spegnimento (9).

Controllo della precisione e calibrazione dello
strumento di misura

Controllo della precisione di misurazione (vedere Fig. B)
Controllare la precisione dello strumento di misura prima di mi-
surazioni critiche, dopo forti variazioni di temperatura e dopo
forti urti.
Prima di misurare inclinazioni < 45° dev’essere eseguito un con-
trollo su di una superficie piana, approssimativamente orizzon-
tale, prima di misurare inclinazioni > 45° su di una superficie
piana, approssimativamente verticale.
Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla superficie
orizzontale o sulla superficie verticale.
Selezionare I'unita di misura ° (vedi «Commutazione dell'unita di
misura (vedere Fig. A)», Pagina 36).
Attendere 10 s ed annotare quindi il valore di misurazione.
Ruotare lo strumento di misura di 180° sull'asse verticale. Atten-
dere nuovamente 10 s e annotare il secondo valore di misurazio-
ne.
» Calibrare lo strumento di misura solamente se la differen-
za trai due valori misurati risulta superiore a 0,1°.
Calibrare lo strumento di misura nella stessa posizione (vertica-
le oppure in posizione orizzontale) in cui ¢ stata riscontrata la
differenza dei valori di misurazione.

Calibratura delle superfici di appoggio orizzontali

(vedere Fig. C)

La superficie su cui appoggiare lo strumento di misura non deve
scostarsi pit di 5° in riferimento alla linea orizzontale. Se lo
scostamento risulta maggiore, la calibrazione viene interrotta
con l'indicazione ---.

@  Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla su-
perficie orizzontale in modo tale che la livella per allinea-
mento in orizzontale (1) sia rivolta verso lalto e il
display (5) sia rivolto verso l'utilizzatore. Attendere 10
secondi.

@  Premere quindi per circa 2 sil tasto di calibratura
Cal (10), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

®  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso l'alto,
ma che il display (5) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

@  Aquesto punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (10). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non pill lampeggiante). Ora, lo
strumento di misura sara nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

®  Successivamente a questa operazione € necessario cali-
brare lo strumento di misura per la superficie d’appoggio
di fronte. A tal fine ruotare lo strumento di misura attor-
no all'asse orizzontale in modo tale che la livella per alli-
neamento in orizzontale (1) sia rivolta verso il basso e il
display (5) sia rivolto verso I'utilizzatore. Posizionare lo
strumento di misura sulla superficie orizzontale. Atten-
dere 10 secondi.

®  Premere quindi per circa 2 sil tasto di calibratura
Cal (10), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

@  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso il bas-
s0, ma che il display (5) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (10). Sul display verra brevemente visualizzata la
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dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non piti lampeggiante). Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio orizzontali.
Avvertenza: Se nelle fasi @ e @ lo strumento di misura non vie-
ne ruotato intorno all'asse rappresentato in figura, non & possi-
bile concludere l'operazione di calibratura (sul display non viene
visualizzato CAL2).

Calibratura delle superfici di appoggio verticali

(vedere Fig. D)

La superficie su cui appoggiare lo strumento di misura non deve

scostarsi pit di 5° in riferimento alla linea verticale. Se lo sco-

stamento risulta maggiore, la calibrazione viene interrotta con

lindicazione --.

@  Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla su-
perficie verticale in modo tale che la livella per allinea-
mento in verticale (6) sia rivolta verso l'alto e il
display (5) sia rivolto verso I'utilizzatore. Attendere 10
secondi.

@  Premere quindi per circa 2 sl tasto di calibratura
Cal (10), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

®  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso l'alto,
ma che il display (5) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

@  Aquesto punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (10). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non pili lampeggiante). Ora, lo
strumento di misura sara nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

®  Successivamente a questa operazione & necessario cali-
brare lo strumento di misura per la superficie d’appoggio
di fronte. A tal fine ruotare lo strumento di misura attor-
no all'asse orizzontale in modo tale che la livella per alli-
neamento in verticale (6) sia rivolta verso il basso e il
display (5) sia rivolto verso l'utilizzatore. Posizionare lo
strumento di misura sulla superficie verticale. Attendere
10 secondi.

®  Premere quindi per circa 2 sil tasto di calibratura
Cal (10), finché nel display non viene visualizzato breve-
mente CAL1. Successivamente il valore di misurazione
lampeggia nel display.

@  Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale, in modo che la livella resti rivolta verso il bas-
s0, ma che il display (5) si trovi sul lato opposto a quello
dell'utilizzatore. Attendere 10 secondi.

A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra Cal (10). Sul display verra brevemente visualizzata la
dicitura CAL2. Successivamente, sul display comparira il
valore di misurazione (non piti lampeggiante). Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio verticali.

Avvertenza: Se nelle fasi ® e @ lo strumento di misura non vie-

ne ruotato intorno all'asse rappresentato in figura, non & possi-

bile concludere I'operazione di calibratura (sul display non viene
visualizzato CAL2).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né
inalcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidi-
to. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Se lo strumento di misura verra esposto alla pioggia per lungo
tempo, cio potra comprometterne il funzionamento. Una volta
asciugato completamente, lo strumento di misura sara comun-
que nuovamente pronto all'uso senza limitazioni. Non occorrera
eseguirne la calibrazione.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente
nellapposita custodia protettiva (12).

In caso di riparazione, inviare lo strumento di misura all'interno
della custodia protettiva (12).
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative al-
la riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto nonché
concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista esplosa e infor-
mazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul
sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle
Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comuni-
care sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhet-
ta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni do-
vranno essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pi-
ﬁ le, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nel
diritto nazionale, gli strumenti di misura non piu utilizzabili e, ai
sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile di-
fettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati
nel rispetto dellambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche
ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'ambiente e
sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden. Wanneer het meetgereed-
schap niet volgens de beschikbare aanwijzin-
gen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde
veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap belemmerd worden. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN

ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwa-
lificeerd geschoold personeel en alleen met originele ver-
vangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of
de dampen tot ontsteking brengen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de
gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het snel en precies me-
ten van hellingen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en
buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Libel voor horizontaal uitlijnen

(2) Serienummer

(3) Batterijvakdeksel

(4) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(5) Display

(6) Libel voor verticaal uitlijnen
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(7) Toets geluidssignaal
(8) Toets voor maateenheid wisselen
(9) Aan/uit-toets
(10) Toets kalibratie Cal
(11) Toets Hold/Copy
(12) Opbergetui
Aanduidingselementen
(a) Uitlijnhulpmiddelen
(b) Maateenheden ®; %
(c) Maateenheid mm/m
(d) Indicator H voor opgeslagen waarde HOLD
(e) Meetwaarde
(f) Batterij-aanduiding
(g) Aanduiding voor geluidssignaal

Technische gegevens

Digitale GIM 60 GIM 120
hellingmeter

Productnummer 3601K76 700 3601 K76 800
Meetbereik 0°-360° (4 x90°) 0°-360°(4 x 90°)
Meetnauwkeurigheid

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Gebruikstempera- -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
tuur

Opslagtemperatuur -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
Max. gebruikshoog- 2000 m 2000 m
te boven referentie-

hoogte

Relatieve luchtvoch- 90 % 90 %
tigheid max.

Vervuilingsgraad 2% 2
volgens

IEC61010-1

Batterijen 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Oplaadbare 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG (AA)
batterijen®

Gebruiksduur ca. 100h 100h
Automatische uit- 30 min. 30 min.
schakeling na ca.

Gewicht volgens 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Afmetingen (leng- 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 =
te x breedte x 59 mm
hoogte)

IP 54 (stof- en spat- ° °
waterbeschermd)

A) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter
soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

B) Vanwege de geringere spanning van de oplaadbare batterijen zal de
batterij-aanduiding geen volle lading aangeven.

Het serienummer (2) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identifi-
catie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkaliman-
gaanbatterijen of accu’s geadviseerd.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (3) drukt u op de
vergrendeling (4) en klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats
de (oplaadbare) batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de
afbeelding op het batterijvakdeksel.

Batterij-aanduiding

De batterij-aanduiding (f) geeft altijd de actuele status van de
(oplaadbare) batterijen aan:

Aandui- Capaciteit

ding

J 90-100%
E 60-90 %
A 30-60%
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Aandui- Capaciteit
ding

10-30%

0-10%

De lege batterij-aanduiding knippert. Nadat de aan-

duiding begint te knipperen tot aan het uitschakelen

kunt u nog ongeveer 15-20 min meten.

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik al-

leen batterijen of accu’s van één fabrikant en met dezelfde capa-

citeit.

» Haal de (oplaadbare) batterijen uit het meetgereedschap,
wanneer u dit langere tijd niet gebruikt. De (oplaadbare)
batterijen kunnen bij een langere periode van opslagin het
meetgereedschap corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zon-
licht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tempe-
raturen of temperatuurschommelingen. Laat het bijv. niet
gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op
temperatuur komen, voordat u het in gebruik neemt. Bij ex-
treme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de
nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed
worden.

» Houd de oplegvlakken en aanlegkanten van het meetge-
reedschap schoon. Bescherm het meetgereedschap te-
gen stoten en schokken. Vuildeeltjes of vervormingen kun-
nen tot verkeerde metingen leiden.

» Vermijd heftige stoten of vallen van het meetgereed-
schap. Na sterke invloeden van buitenaf op het meetgereed-
schap, moet u voor het verder werken altijd een nauwkeurig-
heidscontrole uitvoeren(zie ,Nauwkeurigheidscontrole en ka-
libratie van het meetgereedschap*, Pagina 42).

In-/uitschakelen

Druk voor het in- of uitschakelen van het meetgereedschap op
de aan/uit-toets (9).

Als er ca. 30 min lang geen toets op het meetgereedschap wordt
ingedrukt of als de helling van het meetgereedschap niet meer
dan 1,5° wordt gewijzigd, dan worden hellingmeting en display
automatisch uitgeschakeld om de batterijen te sparen.

Maateenheid wisselen (zie afbeelding A)

U kunt op elk moment tussen de maateenheden ,>, ,%" en ,mm/
m"“ wisselen. Druk daarvoor zo vaak op de toets voor maateen-
heid wisselen (8) tot de gewenste maateenheid in de
aanduiding (c) of (b) verschijnt. De actuele meetwaarde (e)
wordt automatisch omgerekend.

De instelling van de maateenheid blijft bewaard bij het uit- enin-
schakelen van het meetgereedschap.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets geluidssignaal (7) kunt u het geluidssignaal in- en
uitschakelen. Bij ingeschakeld geluidssignaal verschijnt op het
display de aanduiding voor geluidssignaal (g).

Wanneer u het meetgereedschap inschakelt, is het geluidssig-
naal standaard ingeschakeld.

Meetwaarde-aanduiding en uitlijnhulpmiddelen

De meetwaarde (e) wordt bij elke beweging van het meetge-
reedschap bijgewerkt. Wacht na een sterke beweging van het
meetgereedschap met het aflezen van de meetwaarde tot deze
niet meer verandert.

Afhankelijk van positie van het meetgereedschap verschijnen
meetwaarde en maateenheid 180° gedraaid op het display.
Daardoor kan de aanduiding ook bij bovenhandse werkzaamhe-
den worden afgelezen.

Het meetgereedschap geeft door de uitlijnhulpmiddelen (a) op
het display aan in welke richting het schuin moet worden gehou-
den om de doelwaarde te bereiken. De doelwaarde is bij stan-
daardmetingen de loodlijn of horizontale lijn, in de functie Hold/
Copy de opgeslagen meetwaarde.

Als de doelwaarde is bereikt, dan verdwijnen de pijlen van de
uitlijnhulpmiddelen (a) en bij ingeschakeld geluidssignaal is een
permanent signaal te horen.
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Meetfuncties

Meetwaarde vastleggen/overbrengen

Met de toets Hold/Copy (11) kunnen 2 functies worden gere-

geld:

- vastleggen (Hold) van een meetwaarde, ook wanneer het
meetgereedschap later wordt bewogen (bijv. omdat het
meetgereedschap zich in een positie bevindt waarin het dis-
play slecht kan worden afgelezen);

- overbrengen (Copy) van een meetwaarde.

Functie Hold:

- Druk kort op de toets Hold/Copy (11). De huidige
meetwaarde (e) wordt op het display vastgelegd en opgesla-
gen, de indicator H knippert.

- Druk opnieuw op de toets Hold/Copy (11) om de functie
Hold te beéindigen. De opgeslagen waarde wordt gewist. De
normale meting wordt voortgezet.

Functie Copy:

- Druk lang op de toets Hold/Copy (11). De huidige
meetwaarde (e) wordt gekopieerd en de indicator H ver-
schijnt permanent op het display.

- Druk kort op de toets Hold/Copy (11). De opgeslagen
meetwaarde (e) verschijnt op het display en de indicator H
knippert.

- Leghet meetgereedschap op de doellocatie aan waarnaar de
meetwaarde moet worden overgebracht. Het uitlijnen van het
meetgereedschap is daarbij onbelangrijk. De uitlijnhulpmid-
delen (a) geven de richting aan waarin het meetgereedschap
moet worden bewogen om de te kopiéren helling te bereiken.
Bij het bereiken van de opgeslagen helling is een geluidssig-
naal te horen, de uitlijnhulpmiddelen (a) verdwijnen.

- Druk opnieuw kort op de toets Hold/Copy (11) om terug te
keren naar de normale meting. De indicator H verschijnt per-
manent op het display.

- Druk lang op de toets Hold/Copy (11) om een nieuwe waar-
de op te slaan.

- Om een Hold-waarde te wissen, drukt u kort op de aan/uit-
toets (9).

Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van het
meetgereedschap

Meetnauwkeurigheid controleren (zie afbeelding B)

Controleer de nauwkeurigheid van het meetgereedschap altijd

voor kritische metingen, na grote temperatuurveranderingen en

na sterke schokken.

Va6r het meten van hellingen < 45° moet de controle op een

plat, ongeveer horizontaal vlak gebeuren, vodr het meten van

hellingen > 45° op een plat, ongeveer verticaal vlak.

Schakel het meetgereedschap in en leg het op het horizontale of

verticale vlak.

Kies de maateenheid ° (zie ,Maateenheid wisselen (zie

afbeelding A)“, Pagina 41).

Wacht 10 s en noteer vervolgens de meetwaarde.

Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as. Wacht op-

nieuw 10 s en noteer de tweede meetwaarde.

» Kalibreer het meetgereedschap alleen, wanneer het ver-
schil tussen beide meetwaarden groter dan 0,1° is.

Kalibreer het meetgereedschap in de positie (verticaal of hori-

zontaal) waarin het verschil van de meetwaarden werd vastge-

steld.

Kalibreren van de horizontale oplegvlakken

(zie afbeelding C)

Het vlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer
dan 5° van de horizontale lijn afwijken. Als de afwijking groter is,
dan wordt de kalibratie met de aanduiding --- afgebroken.

@  Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op
het horizontale vlak dat de libel voor horizontaal
uitlijnen (1) naar boven wijst en het display (5) naar u
gerichtis. Wacht 10s.

@  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (10) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde in het display.

®  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar boven wijst, maar het
display (5) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10's.

@  Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (10). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het
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meetgereedschap is nu voor dit oplegvlak opnieuw geka-
libreerd.

®  Vervolgens moet u het meetgereedschap voor het tegen-
overliggende oplegvlak kalibreren. Draai hiervoor het
meetgereedschap zodanig om de horizontale as dat de Ii-
bel voor horizontaal uitlijnen (1) naar beneden en het
display (5) naar u wijst. Leg het meetgereedschap op
het horizontale vlak. Wacht 10s.

®  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (10) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde op het display.

@  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar beneden wijst, maar het
display (5) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10's.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (10). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) op het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide horizontale opleg-
vlakken opnieuw gekalibreerd.

Aanwijzing: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @

niet om de in de afbeelding getoonde as wordt gedraaid, kan de

kalibratie niet worden afgesloten (CAL2 verschijnt niet op het
display).

Kalibreren van de verticale oplegvlakken (zie afbeelding D)

Het vlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer

dan 5° van de loodlijn afwijken. Als de afwijking groter is, dan
wordt de kalibratie met de aanduiding --- afgebroken.

@  Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op
het verticale vlak dat de libel voor verticaal uitlijnen (6)
naar boven wijst en het display (5) naar u gericht is.
Wacht 10's.

@  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (10) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde op het display.

®  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar boven wijst, maar het
display (5) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10s.

@  Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (10). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) op het display. Het
meetgereedschap is nu voor dit oplegvlak opnieuw geka-
libreerd.

®  Vervolgens moet u het meetgereedschap voor het tegen-
overliggende oplegvlak kalibreren. Draai hiervoor het
meetgereedschap zodanig om de horizontale as dat de Ii-
bel voor verticaal uitlijnen (6) naar beneden en het
display (5) naar u wijst. Leg het meetgereedschap tegen
het verticale vlak. Wacht 10 s.

®  Druk daarna gedurende ca. 2 s op de kalibratietoets
Cal (10) tot kort CAL1 op het display verschijnt. Daarna
knippert de meetwaarde op het display.

@  Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar beneden wijst, maar het
display (5) zich aan de van u af gekeerde zijde bevindt.
Wacht 10's.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets Cal (10). Op
het display verschijnt kort CAL2. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) op het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide verticale oplegvlak-
ken opnieuw gekalibreerd.

Aanwijzing: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @

niet om de in de afbeelding getoonde as wordt gedraaid, kan de

kalibratie niet worden afgesloten (CAL2 verschijnt niet op het
display).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistof-
fen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.

Als het meetgereedschap langdurig aan de regen wordt blootge-
steld, kan de werking nadelig worden beinvloed. Nadat het
meetgereedschap volledig is afgedroogd, kan het echter weer
onbeperkt worden gebruikt. Kalibreren is niet nodig.
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Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het op-
bergetui (12).

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het opbergetui
(12) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen. Ex-
plosietekeningen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over on-
ze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij
E het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en de implementatie in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare meetgereedschap-
pen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten de-
fecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elek-
tronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de
gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las og felg samtlige anvisninger. Hvis male-
varktejet ikke anvendes i overensstemmelse
med de foreliggende anvisninger, kan funktio-
nen af de integrerede beskyttelsesforanstalt-
ninger i malevaerktgjet blive forringet. OPBE-

VAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale re-
servedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i forbin-
delse med malevaerktajet.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov. |
mélevaerktej kan der dannes gnister,som kan antaende stavet
eller dampene.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til hurtig og praecis maling af heeld-
ninger.
Malevaerktgjet kan bruges bade indendars og udenders.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illu-
strationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Libelle til vandret justering
(2) Serienummer
(3) Batteridaeksel
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(4) Lasning af batterideaeksel
(5) Display
(6) Libelle til lodret justering
(7) Knap til signaltone
(8) Knap til maleenhedsskift
(9) Start-stop-knap
(10) Knappen KalibreringCal
(11) Knappen Hold/Copy
(12) Beskyttelsestaske

Visningselementer
(a) Indstillingshjeelp
(b) Maleenheder®; %
(c) Maleenhed mm/m
(d) Indikator H til gemmevaeerdi HOLD
(e) Maleveerdi
() Batteri-visning
(g) Visning af signaltone

Tekniske data
Digital GIM 60 GIM 120
haldningsmaler
Varenummer 3601 K76 700 3601 K76 800
Maleomrade 0°-360°(4 x90°) 0°-360°(4 x 90°)
Malengjagtighed
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Driftstemperatur -10°C...+50°C  -10°C...+50°C

Opbevaringstempe- -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
ratur

Maks. anvendelses- 2000 m 2000 m
hajde over referen-

cehgjde

Relativ luftfugtighed 90 % 90 %
maks.

Tilsmudsningsgrad 2 M
iht. IEC61010-1

Batterier 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Akkuer® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRGE (AA)
Driftstid ca. 100h 100h
Frakoblingsautoma- 30 min 30 min
tik efter ca.

Vaegt iht. EPTA-Pro- 0,77 kg 1,4kg
cedure 01:2014

Mal (leengde x 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 =
bredde x hegjde) 59 mm
IP 54 (stav- og ° °
staenkvandsbeskyt-

tet)

A)  Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lej-
lighedsvis mé forventes en midlertidig ledeevne fordrsaget af tildug-
ning.

B) Pagrund af akkuens lavere spanding vil batterivisningen ikke vise
fuld opladning.

Serienummeret (2) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af dit
maleveerktej.

Montering

Isaetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier eller akkuer til
maleveerktgjet.

Laget til batterirummet (3) abnes ved at trykke pa lasen (4) og

klappe laget til batterirummet op. Indsat batterierne.

Sarg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa

daekslet til batterirummet.

Batterivisning

Batterivisningen (f) angiver altid batteriernes aktuelle status:

Visning Kapacitet

g 90-100%
4 60-90%
Q 30-60%
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10-30%

0-10%

Den tomme batterivisning blinker. Fra visningen be-

gynder at blinke, til frakobling sker, kan du stadig ma-

le ca. 15-20 min.

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batte-

rier eller akkuer fra en og samme producent og med samme ka-

pacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal
bruges i leengere tid. Batterierne kan korrodere og aflade
sig selv, hvis de bliver siddende i maleveerktgjet i lengere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktojet for ekstreme temperaturer el-
ler temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i leenge-
re tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger skal male-
vaerktejets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug. Ved
ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan ma-
levaerktajets praecision pavirkes.

» Hold malevarktgjets kontaktflader og palaegningskanter
rene. Beskyt malevarktojet mod sted og slag. Smudspar-
tikler eller deformationer kan fere til fejimalinger.

» Udszt ikke malevaerktejet for voldsomme stad eller fald.
Hvis malevaerktajet har veeret udsat for kraftige ydre pavirk-
ninger, ber du altid foretage en ngjagtighedskontrol, fer du
fortsaetter arbejdet (se "Ngjagtighedskontrol og kalibrering af
maleveerktej", Side 47).

Teend/sluk

Tryk pa taend/sluk-knappen (9) for at teende/slukke malevaerk-

tojet.

Hvis man i ca. 30 min ikke trykker pa en knap pa malevaerktajet,
eller méleveerktgjets haeldning ikke &endres mere end 1,5°, slas
haeldningsmaling og display automatisk fra for at skane batteri-

et.

Skift af maleenhed (se billede A)

Du kan til enhver tid skifte mellem malenhederne "', "%" og
"mm/m". Tryk pa knappen til skift af maleenhed (8) igen og igen,
til den enskede maleenhed kommer frem i visningen (c) / (b).
Den aktuelle malevaerdi (e) omregnes automatisk.

Indstillingen af maleenheden bibeholdes, nar malveerktgjet sluk-
kes og teendes.

Signaltone til/fra

Med knappen signaltone (7) kan du sla signaltonen til og fra. Nar
signaltonen er slaet til, ses visningen for signaltone (g) pa dis-
playet.

Nar du teender méleveerktgjet, er signaltonen som standard sla-
et til.

Malevaerdiindikator og indstillingshjalp

Maleveerdien (e) opdateres, hver gang malevaerktajet bevaeges.
Har malevaerktgjet vaeret udsat for starre bevaegelser, skal du
vente med at afleese malevardien, til den er holdt op med at &n-
dre sig.

Afhaengigt af malevaerktejets placering er den viste malevaerdi
og malenhed pa displayet drejet 180°. Derved kan visningen af-
leeses, ogsa nar der arbejdes over hovedhgjde.

Malevaerktgjet angiver ved hjaelp af indstillingshjzlpen (a) pa
displayet, i hvilken retning det skal haldes for at na malvaerdien.
Malveerdien er ved standardmalinger en vandret eller lodret
linje, i funktionen Hold/Copy den lagrede malevaerdi.

Nar malvardien er naet, slukker pilene til

indstillingshjeelpen (a), og ved teendt signaltone heres en kon-
stant tone.

Malefunktioner

Fastholdelse/overfarsel af en maleveerdi

Med knappen Hold/Copy (11) kan 2 funktioner styres:

- Fastholdelse (Hold) af en malevaerdi, ogsa selv om male-
vaerktejet bevaeges senere (f.eks. fordi malevarktejet erien
position, hvor det er vanskeligt at aflese displayet)

- Overfarsel (Copy) af en malevaerdi.
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Funktionen Hold:

- Tryk kort pa knappen Hold/Copy (11). Den aktuelle
maleverdi (e) fastholdes pa displayet og lagres, indikatoren
Hblinker.

- Tryk pa knappen Hold/Copy (11) en gang til for at afslutte
funktionen Hold. Den lagrede veerdi slettes. Den normale ma-
ling fortsaettes.

Funktionen Copy:

- Tryk lnge pa knappen Hold/Copy (11). Den aktuelle
maleverdi (e) kopieres, og indikatoren H vises vedvarende
padisplayet.

- Tryk kort pa knappen Hold/Copy (11). Den lagrede
malevaerdi (e) vises pa displayet, og indikatoren H blinker.

- Leeg malevaerktgjet an mod destinationsstedet, som male-
vardien skal overfares til. | den forbindelse har positionerin-
gen af méleveerktgjet ingen betydning.

Indstillingshjeelpen (a) angiver den retning, i hvilken male-
veerktgjet skal bevaeges for at opna den haldning, der skal
kopieres. Nar den lagrede haeldning er opnaet, heres en sig-
naltone, og indstillingshjlpen (a) forsvinder.

- Trykigen kort pa knappen Hold/Copy (11) for at vende til-
bage til den normale maling. Indikatoren H vises vedvarende
pa displayet.

- Tryk laenge pa knappen Hold/Copy (11) for at lagre en ny
veerdi.

- Forat slette en Hold-veerdi skal du trykke kort pa taend/sluk-
knappen (9).

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af malevaerktgj

Kontrol af malengjagtighed (se billede B)

Kontrollér méleveerktajets ngjagtighed far kritiske malinger, ef-

ter store temperaturaendringer samt efter kraftige stad/slag.

For méling af heeldninger < 45° bar vaerktejet kontrolleres pa en

lige, nogenlunde vandret flade og far maling af haeldninger > 45°

pa en lige, nogenlunde lodret flade.

Teend malevaerktgjet, og leg det pa den vandrette eller mod den

lodrette flade.

Velg maleenheden ° (se "Skift af maleenhed (se billede A)", Si-

de 46).

Venti 10 s og notér herefter maleveerdien.

Drej méleveerktgjet 180° omkring den lodrette akse. Vent igen

10's, og notér den anden maleveerdi.

» Kalibrer kun malevaerktsgjet, hvis differencen mellem de
to malevardier er storre end 0,1°.

Kalibrer maleveerktgjet i den position (lodret og vandret), i hvil-

ken differencen mellem malevardierne er blevet konstateret.

Kalibrering af de vandrette kontaktflader (se billede C)

Den flade, som méleverktgjet leegges pa, ma ikke afvige mere
end 5° fra den vandrette linje. Er afvigelsen starre, afbrydes ka-
libreringen med visningen ---.

@  Teend for méleveerktgjet, og anbring det pa den
vandrette flade, sa libellen til vandret positionering (1)
peger opad, og displayet (5) er rettet mod dig. Vent
10s.

@  Trykica. 2 s paKkalibreringsknappen Cal (10), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker maleveer-
dien pa displayet.

®  Drej malevearktajet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender opad, mens displayet (5) befinder
sig pa den side, der vender vaek fra dig. Vent 10 s.

@  Tryksdigen pa kalibreringsknappen Cal (10). P4 dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevardien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Maleveerktajet er nu nyka-
libreret til denne kontaktflade.

®  Herefter skal du kalibrere méleveerktgjet til kontakt-
fladen, der ligger overfor. Dette gares ved at dreje male-
vearktajet omkring den vandrette akse, sa libellen til van-
dret positionering (1) vender nedad og displayet (5) pe-
ger henimod dig. Anbring malevaerktejet pa den
vandrette flade. Vent 10's.

®  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (10), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker maleveer-
dien pa displayet.

@  Drej malevaerktejet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender nedad, mens displayet (5) befin-
der sig pa den side, der vender veek fra dig. Vent 10s.

Tryk sa igen pa kalibreringsknappen Cal (10). P4 dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevaerdien (ikke
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mere blinkende) pa displayet. Maleveerktgjet er nu nyka-
libreret til de to vandrette kontaktflader.
Bemaerk: Drejes malevaerktejet ved trin ® og @ ikke omkring
den akse, der vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes
(CAL2 fremkommer ikke pa displayet).

Kalibrering af de lodrette kontaktflader (se billede D)

Den flade, som méleverktejet leegges pa, mé ikke afvige mere
end 5° fra den lodrette linje. Er afvigelsen starre, afbrydes kali-
breringen med visningen ---.

@  Teend for malevarktejet, og laeg det pa den lodrette
flade, sa libellen til lodret positionering (6) peger opad,
og displayet (5) er rettet mod dig. Vent 10s.

@  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (10), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker malevaer-
dien pa displayet.

®  Drej maleveerktajet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender opad, mens displayet (5) befinder
sig pa den side, der vender vk fra dig. Vent 10's.

@  Tryksaigen pa kalibreringsknappen Cal (10). Pa dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevaerdien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Maleveerktgjet er nu nyka-
libreret til denne kontaktflade.

®  Herefter skal du kalibrere mélevaerktgjet til kontakt-
fladen, der ligger overfor. Dette gares ved at dreje male-
varktgjet omkring den vandrette akse, sa libellen til
lodret positionering (6) vender nedad og displayet (5)
peger henimod dig. Anbring malevaerktgjet pa den
lodrette flade. Vent 10s.

®  Trykica. 2 s pakalibreringsknappen Cal (10), til der
kort vises CAL1 pa displayet. Derefter blinker méleveer-
dien pa displayet.

@  Drejmalevaerktgjet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadig vender nedad, mens displayet (5) befin-
der sig pa den side, der vender vk fra dig. Vent 10 s.

Tryk sa igen pa kalibreringsknappen Cal (10). Pa dis-
playet vises kort CAL2. Derefter vises malevaerdien (ikke
mere blinkende) pa displayet. Malevarktajet er nu nyka-
libreret til de to lodrette kontaktflader.

Bemaerk: Drejes maleverktejet ved trin @ og @ ikke omkring

den akse, der vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes

(CAL2 fremkommer ikke pa displayet).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktejet rent.

Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings- eller
oplasningsmiddel.

Udsattes malevaerktajet for regn i leengere tid, kan dette forrin-
ge vaerktgjets funktion. Nar malevaerktejet er helt tert, kan det
bruges uden begransninger igen. Det er ikke ngdvendigt at kali-
brere varktgjet.

Opbevar og transportér kun malevaerktgjet i

beskyttelsestasken (12).

Indsend malevaerktgjet i beskyttelsestasken (12) ved behov for
reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegnin-
ger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis
du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angi-
ves ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Bortskaffelse
Maleveerktajer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal
bortskaffes miljgmassigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud sam-
men med husholdningsaffaldet!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk
og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser, der er ba-
seret herpd, skal kasseret malevaerktgj, og iht. det europeeiske
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batteri-
erindsamles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrif-
ter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have
skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed pa
grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och beaktas.

Om métverktyget inte anvénds i enlighet med

de foreliggande instruktionerna, kan de

inbyggda skyddsmekanismerna i

mitverktyget paverkas. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att matverktygets sakerhet bibehdlls.

» Anvand inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. | matverktyget
alstras gnistor, som kan antanda dammet eller gaserna.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet dr avsett for att snabbt och med hog precision
mata lutningar.
Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Libell for vagrat inriktning
(2) Serienummer
(3) Batterifackets lock
(4) Arretering av batterifackets lock
(5) Display
(6) Libell for lodrat inriktning
(7) Knapp Ljudsignal
(8) Knapp for byte av mattenhet
(9) Strombrytare

(10) Knapp kalibrering Cal

(11) Knapp Hold/Copy

(12) Skyddsficka

Indikeringar
(a) Inriktningshjalp
(b) Mattenheter®; %
(c) Mattenhet mm/m
(d) Indikator H for varde i minnet HOLD
(e) Matvarde
(f) Indikering for batteristatus
(g) Indikering for signalton

Tekniska data
Digital GIM 60 GIM 120
lutningsmatare
Artikelnummer 3601 K76 700 3601 K76 800
Matomrade 0°-360° (4 x90°)  0°-360°(4 x 90°)
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Digital GIM 60 GIM 120
lutningsmaétare

Matprecision

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Driftstemperatur -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Forvarings- -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
temperatur

Max. 2000 m 2000 m
anvandningshojd

over referenshojd

Relativ luftfuktighet 90 % 90 %
max.

Nersmutsningsgrad 2% 2
enligt IEC61010-1

Batterier 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Sekundarbatterier® 4 x 1,2V HR6 (AA) 4 x 1,2V HR6 (AA)
Drifttid ca. 100h 100h
Avstangningsautom 30 min 30 min
atik efter ca.

Vikt enligt EPTA- 0,77 kg 1,4kg
Procedure 01:2014

Matt (langd x 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 x
bredd = hojd) 59 mm
IP 54 (damm- och ° °
stankvatten-

skyddad)

A) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av
kondens kan bli tillfélligt ledande.

B) Pagrund av den lagre spanningen i batterierna kommer
batteriindikeringen inte att visa full laddning.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (2) pa

typskylten.

Montering

Sitta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier eller laddningsbara batterier
rekommenderas for matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (3) tryck pa sparren (4) och
fall upp locket. Satt i eller ta ut batterierna.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa batterifackets
lock.

Indikering for batteristatus
Indikeringen for batteristatus (f) visar alltid batteriernas
aktuella laddningsniva:

Indikering Kapacitet

H 90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Symbolen for tomt batteri blinkar. Efter att

blinkningen borjat och till avstangningen kan du

matai cirka 15-20 min.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med

samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Ta ut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska
anvanda det under en langre period. Batterierna kan vid

langtidslagring i métinstrumentet korrodera och
sjalvurladdas.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer
eller stora temperatursvangningar. Lat det inte ligga
exempelvis i bilen under en langre period. Lat
matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema
temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.
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» Hall métinstrumentets anliggningsytor och -kanter rena.
Skydda métinstrumentet mot slag och stotar.
Smutspartiklar och deformationer kan leda till felmatningar.

» Undvik att utsidtta matinstrumentet for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan pa matinstrumentet, utfor alltid
ett precisionstest (se ,Precisionskontroll och kalibrering av
matinstrumentet”, Sidan 52).

In- och urkoppling

For att sla pa/stanga av matinstrumentet trycker du pa
strombrytaren (9).

Om ingen knapp trycks in pa ca. 30 min, eller om
matinstrumentets lutning inte andras mer an 1,5°, sa stangs
lutningsmatningen och displayen av automatiskt for att skona
batteriet.

Byta mattenhet (se bild A)

Du kan alltid vaxla mellan mattenheterna ", "%" och "mm/m".
Tryck pa knappen for byte av mattenhet (8) tills 6nskad
mattenhet visas i indikeringen (c) resp. (b). Aktuellt
matvarde (e) raknas om automatiskt.

Instélld mattenhet kvarstar vid ur- och inkoppling av
matinstrumentet.

Sétta pa och stinga av signalljudet

Med knappen ljudsignal (7) kan ljudsignalen slas pa och av. Nar
ljudsignalen ar pa visas symbolen for ljudsignal (g) pa displayen.
N&r du startar matinstrumentet ar ljudsignalen aktiverad som
standard.

Matvardesindikering och inriktningshjalp

Matvardet (e) uppdateras varje gang matinstrumentet forflyttas.
Vénta efter storre forflyttning av matinstrumentet med avldsning
av matvardet tills det inte ldngre férandras.

Beroende pa matinstrumentets lage visas matvardet och
mattenheten pa displayen med 180° rotation. Darfér kan
indikeringen avldsas aven vid arbeten 6ver huvudhojd.
Matinstrumentet visar med inriktningshjalpen (a) pa displayen i
vilken riktning det maste lutas for att uppna malvardet.
Malvérdet &r vid standardmatningar vagrat eller lodrat position, i
funktionen Hold/Copy det sparade métvardet och vid andrad
nollpunkt den sparade nollpunkten.

Nar malvardet uppnatts slocknar inriktningshjalpens pilar (a)
och vid pakopplad ljudsignal avges en oavbruten ton.

Matfunktioner

Kvarhallning/6verforing av ett matvarde

Med knappen Hold/Copy (11) kan tva funktioner styras:
- Frysning (Hold) haller kvar matvardet aven om
matinstrumentet forflyttas i efterhand (t.ex. eftersom
matinstrumentet befinner sig i en position dar displayen ar
svarlast);

- Overforing (Copy) av ett métvirde.

Funktion Hold:

- Tryck kort pa knappen Hold/Copy (11). Det aktuella
matvardet (e) visas pa displayen och sparas, indikatorn H
blinkar.

- Tryck pa knappen Hold/Copy (11) igen for att avsluta
funktionen Hold. Det sparade vardet raderas. Den normala
matningen fortsatter.

Funktion Copy:
- Tryck lange pa knappen Hold/Copy (11). Aktuellt
matvarde (e) kopieras och indikatorn H visas permanent pa
displayen.

- Tryck kort pa knappen Hold/Copy (11). Det sparade
matvardet (e) visas pa displayen och indikatorn H blinkar.

- Laggan matinstrumentet pa malet till vilket matvardet ska
overforas. Matvardets injustering ar ovésentligt i
sammanhanget. Justeringshjalpen (a) visar den riktning i
vilken matinstrumentet ska forflyttas for att uppna den
lutning som ska kopieras. Vid uppnaendet av den sparade
lutningen hérs en ljudsignal. Inriktningshjalpen (a) slocknar.

- Tryck aterigen kort pa knappen Hold/Copy (11) for att
aterga till normal matning. Indikatorn H visas permanent pa
displayen.

- Tryck lange pa knappen Hold/Copy (11) for att spara ett
nytt varde.

- For att radera ett Hold-varde, tryck kort pa
strombrytaren (9).
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Precisionskontroll och kalibrering av
matinstrumentet

Kontrollera matprecisionen (se bild B)

Kontrollera matinstrumentets precision innan kritiska

matningar, efter stora temperaturandringar samt efter kraftiga

slag.

Innan métning av lutningar pa < 45° ska kontrollen ske pa en

jamn, ungefar vagrat yta innan matning av lutningar pa > 45° pa

en jamn, ungefar lodrat yta.

Sla pa matinstrumentet och ldgg det pa den vagrata resp.

lodrata ytan.

Valj mattenheten ° (se ,Byta mattenhet (se bild A)“, Sidan 51).

Vénta 10 s och anteckna sedan matvardet.

Vrid métinstrumentet i 180° kring den vertikala axeln. Vanta

aterigen 10 s och notera det andra matvardet.

» Kalibrera mitinstrumentet endast om differensen av
bada matvardena ar storre &n 0,1°.

Kalibrera matinstrumentet i det lage (lodratt eller vagratt) vid

vilket differensen mellan matvérdena konstaterats.

Kalibrering av vagrata anliggningsytor (se bild C)

Ytan pa vilken matinstrumentet ligger far inte avvika med mer
4n 5° fran vagrit position. Ar avvikelsen stdrre avbryts
kalibreringen med indikeringen ---.

@  Sla pa matinstrumentet och lagg det pa den vagrata ytan
sa att libellen for vagratt inriktning (1) pekar uppat och
displayen (5) ar riktad mot dig. Vantai 10s.

@  Tryck darefter pa kalibreringsknappen Cal (10) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
pa displayen.

®  Vrid numétinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar uppat, men
displayen (5) befinner sig pa sidan som ar vand fran dig.
Vantail0s.

@  Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (10) igen. Pa
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Matinstrumentet ar nu
nykalibrerat fér denna anliggningsyta.

®  Harefter ska matinstrumentet kalibreras for motsatt
anliggningsyta. Vrid matinstrumentet runt den
horisontella axeln, sa att libellen for vagrat inriktning (1)
pekar nerat och displayen (5) mot dig. Lagg upp
matinstrumentet pa den vagrata ytan. Vantai 10's.

®  Tryck darefter pa kalibreringsknappen Cal (10) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
pa displayen.

@  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar nerat, men displayen (5)
befinner sig pa sidan som &r vand fran dig. Vantai 10s.

Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (10) igen. Pa
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Matinstrumentet ar nu
nykalibrerat for bada vagrata anliggningsytor.

Observera: Om matinstrumentet inte vrids runt den axeln som

visas i bilden vid steg ® och @ kan kalibreringen inte fullforas

(CAL2 visas inte i displayen).

Kalibrering av lodrata anliggningsytor (se bild D)

Ytan pa vilken matinstrumentet ligger far inte avvika med mer
4n 5° fran lodrit position. Ar avvikelsen stdrre avbryts
kalibreringen med indikeringen ---.

®  Sla pa matinstrumentet och lagg det pa den lodrata ytan
sa att libellen for lodrat inriktning (6) pekar uppat och
displayen (5) ar riktad mot dig. Vantai 10 s.

@  Tryck darefter pa kalibreringsknappen Cal (10) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
pa displayen.

®  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar uppat, men
displayen (5) befinner sig pa sidan som ar vand fran dig.
Véantai10s.

@  Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (10) igen. Pa
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Matinstrumentet &r nu
nykalibrerat fér denna anliggningsyta.

®  Harefter ska matinstrumentet kalibreras for motsatt
anliggningsyta. Vrid matinstrumentet runt den
horisontella axeln sa att libellen for lodrat inriktning (6)
pekar nerat och displayen (5) mot dig. Lagg upp
matinstrumentet pa den lodrata ytan. Vantai 10s.
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®  Tryck darefter pa kalibreringsknappen Cal (10) i 2 s till
CAL1 visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet
pa displayen.

@  Vrid numatinstrumentet i 180° kring den lodrata axeln
sa att libellen fortfarande pekar nerat, men displayen (5)
befinner sig pa sidan som ar vand fran dig. Vantai 10s.

Tryck sedan pa kalibreringsknappen Cal (10) igen. Pa
displayen visas kort CAL2. Darefter visas matvardet (ej
langre blinkande) pa displayen. Métinstrumentet ar nu
nykalibrerat for bada lodréta anliggningsytor.

Observera: Om matinstrumentet inte vrids runt den axeln som

visas i bilden vid steg ® och @ kan kalibreringen inte fullféras

(CAL2 visas inte i displayen).

Underhall och service

Underhall och rengéring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel.

Om matinstrumentet under en langre tid utsatts for regn kan
dess funktion paverkas menligt. Nar matinstrumentet torkats av
ordentligt ar det ater fullstandigt funktionsdugligt. Ingen
kalibrering kravs.

Forvara och transportera bara matinstrumentet i
skyddsfodralet (12).

Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (12) vid reparation.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar och
informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Métverktyg, batteri, tillbehdr och forpackningar ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
E Slang inte métverktyg och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tilldimpning i nationell ratt ska forbrukade
matinstrument, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis
maleverktoyet ikke brukes i samsvar med de
foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA
GODT VARE PA ANVISNINGENE.
» Reparasjon av maleverktayet ma kun utferes av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
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reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister som
kan antenne stav eller damp.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet for rask og nayaktig maling av
helninger.
Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.

(1) Libelle for vannrett innstilling
(2) Serienummer
(3) Batterideksel
(4) Las for batterideksel
(5) Display
(6) Libelle for loddrett innstilling
(7) Knapp for lydsignal
(8) Knapp for bytte av méleenhet
(9) Av/pa-knapp
(10) Knapp for kalibrering Cal
(11) Knapp Hold/Copy
(12) Oppbevaringsveske

Visningselementer
(a) Justeringshjelp
(b) Maleenheter®; %
(c) Méleenhet mm/m
(d) Indikator H for lagret verdi HOLD
(e) Maleverdi
(f) Batteriindikator
(g) Visning for lydsignal

Tekniske data

Digital GIM 60 GIM 120
helningsmaler

Artikkelnummer 3601K76 700 3601 K76 800
Maleomrade 0°-360°(4 x90°)  0°-360°(4 x 90°)
Malengyaktighet

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Driftstemperatur -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
Maks. bruksheyde 2000 m 2000 m
over

referansehgyde

Maks. relativ 90 % 90 %
luftfuktighet

Forurensningsgrad i 2% 2
henhold til

IEC61010-1

Batterier 4x15VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Oppladbare 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG (AA)
batterier”

Driftstid ca. 100t 100t
Automatisk 30 min 30 min
utkobling etter ca.

Vekt i samsvar med 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Mal (lengde x 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
bredde x hayde) 59 mm
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Digital GIM 60 GIM 120
helningsmaler

IP 54 (beskyttet ° °
mot stev og

vannsprut)

A) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og da
forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

B) Pagrunn av lavere spenning i batteriene viser ikke
batteriindikatoren full lading.

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (2) pa

typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier eller
oppladbare batterier til maleverktayet.

For a apne batteridekselet (3) trykker du pa lasen (4) slar opp
batteridekselet. Sett inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa dekselet til batterirommet.

Batteriindikator
Batteriindikatoren (f) viser alltid det gjeldende batterinivaet:

Visning Kapasitet

E 90-100 %
i 60-90%
J 30-60%
0 10-30%

0-10%

Indikatoren for tomt batteri blinker. Du kan male i ca.

15-20 min til etter at indikatoren har begynt a

blinke.

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller

engangsbatteriene samtidig. Bruk bare batterier fra én

produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene, enten du bruker engangsbatterier eller
oppladbare, ut av maleverkteyet nar du ikke skal bruke
det pa lengre tid. De vanlige og de oppladbare batteriene
kan korrodere ved lengre tids lagring i maleverktayet og lades
ut automatisk.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktayet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det for
eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ber maleverktayet tempereres for det
brukes. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Sarg for at kontaktflatene og anleggskantene til
maleverktoyet alltid er rene. Beskytt maleverktayet mot
slag og stet. Smusspartikler eller deformeringer kan fare til
feilmalinger.

» Unnga kraftige stat mot maleverktoyet eller at det faller
ned. Etter sterk ytre pavirkning pa maleverktayet bar du
alltid kontrollere ngyaktigheten far du fortsetter arbeidet (se
,Nayaktighetskontroll og kalibrering av maleverktayet®,

Side 56).

Inn-/utkobling

For asla pa eller av maleverktayet trykker du pa av/pa-

knappen (9).

Hvis ingen tast pa maleverktayet trykkes inn i lapet av ca.

30 min eller helningen til maleverkteyet ikke endres mer enn
1,5°, blir helningsmalingen og displayet slatt av automatisk for &
spare pa batteriet.

Bytte maleenhet (se bilde A)

Du kan nar som helst skifte mellom malenhetene "', "%" og
"mm/m". Dette gjor du ved & trykke gjentatte ganger pa knappen
for bytte av maleenhet (8) helt til den anskede maleenheten
vises i (c) eller (b). Den aktuelle maleverdien (e) omregnes
automatisk.

Innstillingen av malenheten opprettholdes ved ut- og innkobling
av maleverktayet.
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Sla lydsignal pa/av

Med knappen for lydsignal (7) kan du sla lydsignalet pa og av.
Nar lydsignalet er slatt pa, vises indikatoren for lydsignal (g) pa
displayet.

Nar du slar pa maleverktayet, er lydsignalet som standard slatt
pa.

Maleverdiindikator og justeringshjelp

Maleverdien (e) oppdateres hver gang maleverktayet beveges.
Vent med avlesing av maleverdien etter sterre bevegelser av
maleverktayet til verdien ikke lenger forandrer seg.

Avhengig av maleverktayets posisjon vises maleverdien og
maleenheten pa displayet dreid 180°. Slik kan meldingen ogsa
avleses ved arbeid over hodet.

Med justeringshjelpen (a) angir maleverktayet pa displayet
hvilken retning det ma helles i for a oppna malverdien. Ved
standardmalinger er malverdien vannrett eller loddrett stilling,
og i funksjonen Hold/Copy den lagrede maleverdien.

Nar malverdien er nadd, slukker pilene pa justeringshjelpen (a),
og hvis lydsignal er slatt pa, hares et kontinuerlig lydsignal.

Malefunksjoner

Holde/overfare en maleverdi

Med tasten Hold/Copy (11) kan 2 funksjoner styres:

- Holding (Hold) av en maleverdi, ogsa nar méleverktayet
beveges etterpa (f.eks. fordi maleverktayet er i en posisjon
der det er vanskelig a lese av displayet).

- Overfering av (Copy) en méleverdi.

Funksjon Hold:

- Trykk kort pa tasten Hold/Copy (11). Den gjeldende
maleverdien (e) holdes pa displayet og lagres, indikatoren H
blinker.

- Trykk en gang til pa tasten Hold/Copy (11) for a avslutte
funksjonen Hold. Den lagrede verdien slettes. Den normale
malingen fortsettes.

Funksjonen Copy:

- Trykk lenge pa knappen Hold/Copy (11). Den gjeldende
maleverdien (e) kopieres, og indikatoren H vises kontinuerlig
pa displayet.

- Trykk kort pa knappen Hold/Copy (11). Den lagrede
maleverdien (e) vises pa displayet, og indikatoren H blinker.

- Legg an maleverktgyet pa malpunktet som maleverdien skal
overfares til. Innstillingen av maleverktayet har daingen
betydning. Innstillingshjelpen (a) viser retningen
maleverktgyet ma beveges i for a kunne oppna helningen
som skal kopieres. Nar den lagrede helningen er nadd, hares
et lydsignal, innstillingshjelpen (a) forsvinner.

- Trykk en gang til kort pa tasten Hold/Copy (11) for a ga
tilbake til den normale malingen. Indikatoren H vises
permanent pa displayet.

- Trykk lenge pa tasten Hold/Copy (11) for  lagre en ny
verdi.

- For aslette en Hold-verdi trykker du kort pa av/pa-
knappen (9).

Noyaktighetskontroll og kalibrering av
maleverktoyet

Kontrollere malengyaktighet (se bilde B)

Kontroller méleverktayets nayaktighet far kritiske malinger,

etter store temperaturendringer og etter harde stat.

Far maling av vinkler < 45°ber det kontrolleres pa en plan,

omtrent vannrett flate, fer maling av vinkler > 45° ber det

kontrolleres pa en plan, omtrent loddrett flate.

Sla pa maleverktayet, og legg det pa den vannrette eller mot den

loddrette flaten.

Velg méleenheten ° (se ,Bytte maleenhet (se bilde A) “,

Side 55).

Venti 10 s og skriv sa opp maleverdien.

Drei maleverktayet 180° rundt den loddrette aksen. Vent 10 s til

og noter den andre maleverdien.

» Kalibrer maleverktgyet bare hvis differansen mellom de
to maleverdiene er sterre enn 0,1°.

Kalibrer maleverktayet i den posisjonen (loddrett hhv.
vannrett), der differansen mellom méleverdiene ble registrert.

Kalibrere de vannrette overflatene (se bilde C)

Flaten som du setter maleverkteyet pa, ma ikke avvike mer
enn 5° fra vannrett stilling. Hvis avviket er starre, blir
kalibreringen avbrutt med visningen =--.
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@  Kopleinn méleverktayet og legg det pa den vannrette
flaten slik at libellen for vannrett innstilling (1) peker
oppover og displayet (5) er rettet mot deg. Vent 10 s.

@  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (10) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

®  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker opp, men displayet (5) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

@ Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten Cal (10). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na
kalibrert pa nytt for denne overflaten.

®  Deretter ma du kalibrere maleverkteyet for liggeflaten pa
motsatt side. Drei da maleverktayet slik rundt den
horisontale aksen at libellen for vannrett innstilling (1)
peker nedover og displayet (5) peker mot deg selv. Legg
maleverktayet pa den vannrette flaten. Vent 10 s.

®  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (10) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

@  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker ned, men displayet (5) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

Trykk na en gang til pa kalibreringstasten Cal (10). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er kalibrert
pa nytt for begge de vannrette overflatene.

Merk: Hvis maleverktayet i skrittene @ og @ ikke dreies rundt

aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes

(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Kalibrere de loddrette overflatene (se bilde D)

Flaten som du setter maleverktayet pa, ma ikke avvike mer
enn 5° fra loddrett stilling. Hvis avviket er starre, blir
kalibreringen avbrutt med visningen ---.

@  Slapamaleverktoyet og legg det slik pa den loddrette
flaten at libellen for loddrett innstilling (6) peker
oppover og displayet (5) rettes mot deg. Vent 10s.

@  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (10) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

®  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker opp, men displayet (5) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

@ Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten Cal (10). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na
kalibrert pa nytt for denne overflaten.

®  Deretter ma du kalibrere maleverkteyet for liggeflaten pa
motsatt side. Drei da maleverktayet slik rundt den
horisontale aksen at libellen for loddrett innstilling (6)
peker nedover og displayet (5) peker mot deg selv. Legg
maleverktgyet mot den loddrette flaten. Vent 10 s.

®  Trykk deretterica. 2 s pa kalibreringstasten Cal (10) til
CAL1 vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker
maleverdien pa displayet.

@  Drei maleverktayet 180° rundt den vertikale aksen, slik
at libellen fortsatt peker ned, men displayet (5) er pa
den siden som vender bort fradeg. Vent 10s.

Trykk na en gang til pa kalibreringstasten Cal (10). Pa
displayet vises kort CAL2. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er kalibrert
pa nytt for begge de loddrette overflatene.

Merk: Hvis maleverktayet i skrittene @ og @ ikke dreies rundt

aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes

(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Sarg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings-
eller lgsemidler.

Hvis maleverktayet skulle utsettes for regn over lengre tid, kan
funksjonen bli begrenset. Etter at det er helt terket kan
imidlertid maleverktayet igjen brukes uten begrensninger. En
kalibrering er ikke ngdvendig.
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Maleverktayet ma bare lagres og transporteres i
beskyttelsesvesken (12) som falger med.

Hvis méleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i
beskyttelsesvesken (12).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa
sprengskisser og informasjon om reservedeler pa www.bosch-
pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det
10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering
Maleverktey, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Méleverktay og oppladbare batterier / engangsbatterier
ma ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk
og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i nasjonalt
lovverk ma méleverktay som ikke lenger kan brukes, og ifelge
det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes
pa en miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av eventuelle
farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on noudatet-
tava. Jos mittaustyokalua ei kdytetd ndiden
ohjeiden mukaan, tima saattaa heikentaa mit-
taustyokalun suojausta. SAILYTA NAMA OH-
JEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperiisilla varaosilla. Siten var-
mistat, etta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ald kayta mittaustyokalua rijihdysvaarallisessa ympiris-
tossd, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai polya.
Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryt.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Mittalaite on tarkoitettu kaltevuuksien nopeaan ja tasmalliseen
mittaamiseen.

Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaus-
tyokalun piirrokseen.

(1) Vaakasuoran suuntauksen libelli
(2) Sarjanumero

(3) Paristokotelon kansi

(4) Paristokotelon kannen lukitus
(5) Naytto

(6) Pystysuoran suuntauksen libelli
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(7) Aanimerkin painike
(8) Mittayksikon vaihtopainike
(9) Kaynnistyspainike
(10) Kalibrointipainike Cal
(11) Painike Hold/Copy
(12) Suojalaukku

Nayttoelementit
(a) Kohdistimet
(b) Mittayksikot °; %
(c) Mittayksikké mm/m
(d) Tallennetun arvon ilmaisin H HOLD
(e) Mittausarvo
(f) Paristonaytto
(g) Aanimerkin merkkivalo

Tekniset tiedot

Digitaalinen GIM 60 GIM 120
kaltevuusmitta

Tuotenumero 3601 K76 700 3601 K76 800
Mittausalue 0-360°(4 x90°)  0-360°(4 x 90°)
Mittaustarkkuus

- 0/90° +0,05° +0,05°
- 1-89° +0,2° +0,2°
Kayttolampdtila -10...+50°C -10...+50°C
Sailytyslampotila -20...+70°C -20...+70°C
Maks. kayttokor- 2000m 2000m
keus merenpinnan

tasosta

Suhteellinen ilman- 90 % 90 %
kosteus maks.

Likaisuusaste stan- M bl
dardinIEC61010-1

mukaan

Paristot 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akut® 4x1,2VHRG (AA) 4 x 1,2V HRG (AA)
Kayttoaika n. 100 h 100h
Toiminta katkais- 30 min 30 min

taan automaatti-
sesti, kun aikaa on
kulunut noin

Paino EPTA-Proce- 0,77 kg 1,4kg

dure 01:2014 -oh-
jeiden mukaan

Mitat (pituus x le- 608 x 27 x 59 mm 1250 %27 x
veys x korkeus) 59 mm
IP 54 (poly- ja rois- ° °

kevesisuojattu)

A) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tydkaluun voi kuitenkin syntya
joskus tilapéistd johtavuutta kasteen takia.

B) Akkujen pienemman jénnitteen takia paristondytto ei ndytd tayttd la-
taustilaa.

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksildllinen sarjanumero (2) tunnis-
tusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kayttdmaan mittaustyokalua alkali-mangaani-pa-
ristoilla tai akuilla.

Kun haluat avata paristokotelon kannen (3), paina lukitsinta (4)
jakdanna paristokotelon kansi auki. Asenna paristot/akut pai-
koilleen.

Aseta paristot oikein pdin paristokoteloon merkityn kuvan mu-
kaisesti.

Paristonaytto
Paristonaytté (f) ilmoittaa aina paristojen/akkujen nykyisen va-
raustilan:

Naytto Kapasiteetti

E 90-100 %
A 60-90%
J 30-60%
0 10-30%
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Naytto Kapasiteetti

0-10%

Tyhjien paristojen naytto vilkkuu. Vilkunnan alkami-

sen jalkeen voit mitata vield noin 15-20 minuutin

ajan laitteen sammumiseen asti.

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kayta aina sa-

man valmistajan paristoja/akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan

identtisia.

» Ota paristot/akut pois mittalaitteesta, jos et kdyta sitd
pitkdan aikaan. Paristot ja akut saattavat korrodoitua ja pur-
kautua, jos niitd sailytetdan pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringon-
paisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittdin korkeille/matalille
lampétiloille tai suurille lampétilavaihteluille. Al siilyti
tyokalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa autossa. Anna
suurien ldmpétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampo-
tilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kayttoon. Adrim-
maiset [dmpotilat tai lampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mit-
taustyokalun tarkkuuteen.

» Pida mittaustyokalun tukipinnat ja asetusreunat puh-
taina. Suojaa mittaustyokalu iskuilta ja kolhuilta. Lika tai
kolhut saattavat johtaa mittausvirheisiin.

» Al altista mittalaitetta koville iskuille tai putoamiselle.
Jos mittalaitteeseen on kohdistunut kovia iskuja, sen tark-
kuus kannattaa tarkistaa ennen kayton jatkamista (katso "Mit-
talaitteen tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi", Sivu 61).

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista tai sammuta mittalaite painamalla
kaynnistyspainiketta (9).

Jos et paina mittalaitteen painikkeita noin 30 min tai muuta mit-

talaitteen kaltevuutta yli 1,5°n verran, kaltevuusmittaus ja
nayttd sammutetaan automaattisesti paristojen saastamiseksi.

Mittayksikon vaihtaminen (katso kuva A)

Voit vaihdella koska tahansa mittayksikéiden "', "%" ja "mm/m"
vélilla. Paina sitd varten toistuvasti mittayksikon
vaihtopainiketta (8), kunnes haluamasi mittayksikko tulee
nayttoon (c) tai (b). Parhaillaan nakyva mittalukema (e) laske-
taan automaattisesti uuden mittayksikon mukaan.

Mittayksikon asetus sdilyy muistissa mittalaitteen sammutuksen
jakdynnistyksen yhteydessa.

Kaynnistyksen/sammutuksen ddnimerkki

Adnimerkin painikkeella (7) voit kytkea ddnimerkkitoiminnon
paalle tai pois paalta. Kun danimerkkitoiminto on kytketty
paalle, naytossa on danimerkin merkkivalo (g).

Kun kytket mittalaitteen paalle, a@nimerkkitoiminto on kytketty
normaalisti paalle.

Mittausarvon naytto ja kohdistimet

Mittalukemaa (e) péivitetaan mittalaitteen jokaisen liikkeen yh-
teydessa. Odota mittalaitteen suuremman liikkeen jalkeen, etta
lukema tasaantuu, ennen kuin luet mitatun arvon.

Mittalaitteen asennon mukaan mittalukema ja mittayksikké voi-
daan ndyttda naytossa 180°:n verran kdannettynd. Taman an-
siosta ndyttoa pystyy lukemaan myos paan ylapuolella olevissa
kayttokohteissa.

Mittalaite osoittaa nayton kohdistimilla (a) mihin suuntaan lai-
tetta taytyy kallistaa tavoitearvon saavuttamiseksi. Tavoitearvo
on vakiomittauksissa vaakasuora tai pystysuora linja, toimin-
nossa Hold/Copy muistiin tallennettu mittalukema.

Kun tavoitearvo on saavutettu, kohdistinnuolet (a) sammuvat ja
kuulet paalle kytketyn d@nimerkkitoiminnon yhteydessa jatku-
van danimerkin.

Mittaustoiminnot

Mittausarvon pitaminen/siirto

Painikkeella Hold/Copy (11) voit ohjata kahta toimintoa:

- mittalukeman pitaminen (Hold), myds mittalaitteen liikutta-
misen jalkeen (esim. jos mittalaite on sellaisessa kohdassa,
jossa nayton lukeminen on vaikeaa);

- mittalukeman siirtaminen (Copy).

Hold-toiminto:

- Paina lyhyesti painiketta Hold/Copy (11). Nykyinen
mittalukema (e) pysyy ndytossa ja tallennetaan muistiin, il-
maisin H vilkkuu.
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- Paina painiketta Hold/Copy (11) uudelleen, kun haluat lo-
pettaa Hold-toiminnon. Tallennettu arvo poistetaan. Normaa-
lia mittausta jatketaan.

Copy-toiminto:

- paina pitkaan painiketta Hold/Copy (11). Nykyinen
mittalukema (e) kopioidaan ja ilmaisin H on jatkuvasti nay-
tossa.

- Paina lyhyesti painiketta Hold/Copy (11). Tallennettu
mittalukema (e) tulee nayttoon ja ilmaisin H vilkkuu.

- Aseta mittalaite siihen kdyttokohteeseen, johon haluat siirtaa
mittalukeman. Mittalaitteen asennolla ei ole tassa yhteydessa
merkitysta. Kohdistimet (a) nayttavat mittalaitteen tarvitta-
van siirtosuunnan, jolla saat sen asennon kopioitavaan kalte-
vuuteen. Kun laite on tallennetussa kaltevuudessa, kuulet aa-
nimerkin ja kohdistimet (a) sammuvat.

- Paina uudelleen lyhyesti painiketta Hold/Copy (11), kun ha-
luat palata normaaliin mittaustoimintoon. limaisin H pysyy
jatkuvasti naytossa.

- Paina pitkdan painiketta Hold/Copy (11), kun haluat tallen-
taa uuden arvon.

- Kun haluat poistaa Hold-arvon, paina lyhyesti
kaynnistyspainiketta (9).

Mittalaitteen tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi

Mittaustarkkuuden tarkastaminen (katso kuva B)

Tarkista mittalaitteen tarkkuus ennen kriittisia mittauksia seka

suurten [dmpétilamuutosten ja voimakkaiden iskujen jalkeen.

Ennen alle 45°:n kaltevuuksien mittaamista kannattaa tehda

koemittaus tasaisella ja suunnilleen vaakasuoralla pinnalla, en-

nen yli 45°:n kaltevuuksien mittaamista tasaisella, suunnilleen

pystysuoralla pinnalla.

Kaynnista mittalaite ja aseta se vaakasuoralle tai pystysuoralle

pinnalle.

Valitse mittayksikko ° (katso "Mittayksikon vaihtaminen

(katso kuva A)", Sivu 60).

Odota 10 s ja merkitse mittausarvo muistiin.

Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin suhteen.

Odota uudelleen 10 s ja merkitse toinen mittalukema muistiin.

» Kalibroi mittalaite vain, jos molempien mittalukemien ero
onyli0,1°.

Kalibroi mittalaite siind asennossa (pystysuora tai vaakasuora),

jossa mittalukemien keskindinen ero on todettu.

Vaakasuorien asetuspintojen kalibrointi (katso kuva C)
Mittalaitteen asetuspinta saa poiketa vaakasuorasta linjasta kor-
keintaan 5°. Jos poikkeama on tdta suurempi, kalibrointi kes-
keytetdan ilmoituksella ==-.

@  Kdynnista mittalaite ja aseta se vaakasuoralle pinnalle
niin, ettd vaakasuoran suuntaamisen libelli (1) osoittaa
yl6spain ja ndytto (5) osoittaa sinua pdin. Odota 10s.

@  Painasen jdlkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta Cal
(10), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CALL. Sen
jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

®  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, etta libelli osoittaa edelleen ylospéin, mutta
naytto (5) on sinusta poispéin olevalla puolella. Odota
10s.

@  Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (10). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen ndyttoon tulee
mittalukema (ei vilku endd). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen talle asetuspinnalle.

®  Taman jalkeen tulee tehdd mittalaitteen kalibrointi vas-
takkaiselle asetuspinnalle. Kdannd sitd varten mittalaite
vaakasuuntaisen akselin ympari niin, ettd vaakasuoran
suuntaamisen libelli (1) osoittaa alaspain ja ndytto (5)
on sinua pain. Aseta mittalaite vaakasuoralle pinnalle.
Odota 10s.

®  Painasen jdlkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta Cal
(10), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CALL. Sen
jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

@  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, etta libelli osoittaa edelleen alaspain, mutta
naytto (5) on sinusta poispéin olevalla puolella. Odota
10s.

Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (10). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen ndyttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen molemmille vaakasuorille asetuspinnoille.
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Huomautus: jos mittalaitetta ei kddnneta tyévaiheissa ® ja @
kuvassa naytetyn akselin suhteen, kalibrointia ei saada suoritet-
tua loppuun (ilmoitus CAL2 ei tule nayttoon).

Pystysuorien asetuspintojen kalibrointi (katso kuva D)
Mittalaitteen asetuspinta saa poiketa pystysuorasta linjasta kor-
keintaan 5°. Jos poikkeama on taté suurempi, kalibrointi kes-
keytetadn ilmoituksella --.

@  Kaynnista mittalaite ja aseta se pystysuoralle pinnalle
niin, etta pystysuoran suuntaamisen libelli (6) osoittaa
ylospain ja ndyttd (5) on sinua pdin. Odota 10s.

@  Painasen jdlkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta Cal
(10), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1. Sen
jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

®  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, etta libelli osoittaa edelleen ylospain, mutta
ndytto (5) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

@  Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (10). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen ndyttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen talle asetuspinnalle.

®  Taman jdlkeen tulee tehdd mittalaitteen kalibrointi vas-
takkaiselle asetuspinnalle. Kdanna sita varten mittalaite
vaakasuuntaisen akselin ympari niin, etta pystysuoran
suuntaamisen libelli (6) osoittaa alaspain ja naytto (5)
on sinua pdin. Aseta mittalaite pystysuoralle pinnalle.
Odota 10s.

®  Painasen jalkeen noin 2 s ajan kalibrointipainiketta
Cal (10), kunnes nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL1.
Sen jalkeen mittalukema vilkkuu ndytossa.

@  Kaanna mittalaitetta 180°:n verran pystysuoran akselin
suhteen niin, ettd libelli osoittaa edelleen alaspain, mutta
naytto (5) on sinusta poispain olevalla puolella. Odota
10s.

Paina uudelleen kalibrointipainiketta Cal (10). Naytt6on
tulee hetkeksi ilmoitus CAL2. Sen jalkeen ndyttoon tulee
mittalukema (ei vilku enda). Nyt mittalaite on kalibroitu
uudelleen molemmille pystysuorille asetuspinnoille.

Huomautus: jos mittalaitetta ei kddnneta tyévaiheissa ® ja @

kuvassa ndytetyn akselin suhteen, kalibrointia ei saada suoritet-

tua loppuun (ilmoitus CAL2 ei tule nayttoon).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilld liinalla. Ald kdyta puhdistu-
saineita tai liuottimia.

Mittaustyokaluun voi tulla toimintahairioitd, jos se altistuu pitkia
aikoja sateelle. Kuivuttuaan se on kuitenkin taas taysin toiminta-
kykyinen. Kalibrointia ei tarvita.

Sailyta ja kuljeta mittalaitetta vain suojalaukussa (12).

Jos mittalaite on vioittunut, laheta se huoltoon

suojalaukussa (12).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varao-
sia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat
myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tarvik-
keita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet

ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayt-

toon.

E Al4 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/
EU ja sen kansalliseen lainsadadantoon saattamisen mukaan kayt-
tokelvottomat mittalaitteet sekd EU-direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava
erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan
epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat vaaralliset
aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten tervey-
delle.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

'OAeg ot unodeilelg mpémet va SrafacTtolv Kat

va TnenBouv. Edv To 6pyavo pétpnong 6 xpn-

olpomonOei cUPPWVa e auTéG TIG 06nyieg, Ta

EVOWHATWHEVA OTO OPYaVO HETPNONC HETPA

MPOCTACIAC PTTOPEL VA EMNPEACTOUV ApPVNTIKG.
OYAASTE AYTEZ TIZ YTTOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU 0pY(VOU HETPNOTIG HOVO GE €EL-
OLKEUPEVO TEXVIKO MPOGWTIKO KaL HOVO HE yviiola avtaA-
AakTika. M’ autov Tov Tpomo e€acpalileTat n diatnenon Tng
aopaAolg Aetroupyiag Tou epyaAeiou pérpnong.

» Mnv epydadeoTe je To Gpyavo HETPNONG O€ EMKIVOUVO yia
€xpnén mepiBalAov, oTo omoio Bpiockovtal ebpAekTa uypd,
aépua 1} eDPAEKTEG GKOVEC. ITO ECWTEPIKO TOU €pyaAeiou
pétpnong pmopet va onptoupynBet omvOnELopoc KL €Tt va ava-
@AexBolV n okovn 1} oL avabuptdoerg.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat Loxuog

TMpooEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08NYILV
Aetroupyiag.

Xeiion cUpPwVa e TOV TPOOPLOHO

To 6pyavo PETPNONC MpoopileTal yia Tn ypryoen Kat akpipn
HETENON TWV KAloEWV.

To epyaleio pétpnong eivat kataAAnAo yia xpnon Kat oe ecwTepl-
KoUc Kat o€ e€wTeplkolc XWEOUG.

Anewkovi{opeva oToixeia

H amapiBunon Twv amekovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou epyaleiou PETPNoNG oTn oeAiba ypapIKaV.

(1) AApadtyia opilovTia eubuypappion
(2) ApBpoc oetpac
(3) Kahuppa Tng OrKng Twv pmataplav
(4) Aopalion Tou KaAUPPATOC TNC BNKNG TWV UMATAELWV
(5) 0Bdvn
(6) AApadtyia kabetn eubuypappion
(7) TANKTPO HXNTIKO oMU
(8) TIAAKTPO yia TNV aAayr Twv Hovadwv HETPNONG
(9) TTAAkTpO On/Off
(10) MAnkTpo Babpovounon Cal
(11) MARkTpo Hold/Copy
(12) Todavra mpoataciag

Zrowkeia évoedng
(a) Bonbnpata eubuypappiong
(b) Movabec pétpnonc®, %
(c) Movaba pétpnong mm/m
(d) Aeiktng H yia amoBnkeupévn Tiury HOLD
(e) Twirj pétpnong
(f) 'Evbeiln pnatapiac
(g) 'Ev6el&n nxnTikoU oruatog
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Texvikd XapaKTPLOTIKG

Wnopako 6pyavo

pérpnong KekAr-

HEVWV

Kwdikdg aptbpog 3601K76 700 3601K76 800
TTeploxr HETPNONC 0°-360°(4 x90°)  0°-360°(4 x 90°)
AkpiBeta pérpnong

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° £0,2° +0,2°
Oeppokpaoia Aet- -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Toupyiag

Oeppokpacia puAa- -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
&nc/amobnkeuonc

Méyioto Uwoc xpn- 2.000m 2.000m
0N mave arno To

Uwoc avapopdc

MeéyioTn oxeTikn 90 % 90 %
uypaoia aépa

BaBpog punavong D2l 2
katd IEC 61010-1

Mnatapieg 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)

Enavagoptilopevec 4 x 1,2 VHRG (AA) 4 x 1,2 VHRG (AA)
unatapiec”

Aidpkela Aetroupyiac 100 wpec 100 wpec
iepimou

AuTOpaTN anevepyo- 30 Aerrd 30 Aerrrd
Toinon HETa mepimou

Bapog katd EPTA- 0,77 kg 1,4kg
Procedure 01:2014

Awaotdoelg (unkog x - 608 x 27 x 59 mm 1250 = 27 =
mhdTog x Uyoc) 59 mm
IP 54 (mpooTacia ° °
anod oKovN Kal Weka-

(6p1EV0 vePOD)

A)  Epogavietat pdvo un aywyiun punavon, alda neplotaciakd avapéve-
TALTIPOOWPLVN AYWYILOTNTA TTOU TIPOKAAELTaL ano TNV eppavion
6poaou.

B) Adyw Tng pikpoTePNG TdON TNG Uriatapiac n évoel&n T pmatapiag 6e
Seiyvet kapia mAnpn @opTion.

['a TN HOVOOTHAVTN aVayVGPLON TOU 0PYAVOU PETPNONG XPNOIWEUEL 0 aptd-

uoc oelpdc (2) navw otnv mvakida Tomou.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/alayi prarapiov

I'a ™ Aetroupyia Tou 0pyavou PETENONC IPOTEIVETAL N XPRA 0N Pria-

TapLwv aAkaAiou-payyaviou ) enavapopeT{OPEVWY HNATAPLOV.

I'a 1o avolypa Tou KaAuppaTog T¢ Bnkng Twv pmataptav (3)

méate mavw ot 61aTagn acpaAiong (4) kat avoifte To kKAAuppa

NG OAKNE Twv pnaTaplwv. TomoBeTHoTe Péaa TIC PmaTapiec 1 T

€navapopTI{OPEVEC UNATAPIES.

Tpoao€ETe €60 TN 0WATH MOAKOTNTA CUPPWVA LE TNV TapdoTaon

070 KAAUpHa TNG BRKNC TV PIaTapLov.

‘Evéeién pmarapiag

H évbeién Tne umatapiac (f) Seixvel mavToTe TV TpéXOUGQ Ka-

TAOTAON TWV UMATAPLAV 1} TNG EMAVAPOPTI{OHEVNG pmaTapiag:

‘Evbeiln XwpnrikotnTa

90-100%

60-90 %

30-60 %

10-30%

0-10%

H évoeién abelag pnatapiac avapoofrvet. Me v

€vap&n Tou avaPoaBnuaToc PEXPLTNV amevepyoroin-

0N UMOPEITE VO LETPIOETE AKOUN TEPIMOU

15-20 min.

AMGACeTe OAeC TIC PmaTapIES A TIC EMAVAPOPTI{OHEVEC UTaTapIES

Tautoxpova. Ot umatapieg mpénet va eivat 6Aeg and Tov iblo kata-

OKEUAOTH Kal va €xouv TV i1a xwenTikoTnTa.

> AQalpécTe TIC piaTapieg f TiG emavapopTi{OPEVES prara-
piec amd To 6pyavo PETPNONG, OTav HEV To XpNGIpOTIOLOE-
Te yla peyaAlTepo Xpovikoe Sraotnpa. Ol umaTapiec Kat ot
€NavapopTIOHEVEC UNATAPIEC O€ TIEPIMTWON AmoBKeUONC yia
LeyaAUTEPO XPOVIKO GLGGTNHA OTO GPYAVO PETPNONC UMOPEL Va
0&e16wO0UV Kal Va aUTOEKPOPTIOTOUV.

1609 92A7M21(28.04.2022) Bosch Power Tools



EMnvika | 65

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTarevere To epyaleio péTpnong ano uypacia ki anod
apeon nAwki aktivofoAia.

» Mnv ekBérere To Opyavo pétpnong oe unepfolikég Oeppo-
Kpaoieg 1} o€ peyaleg Stakupavoerg Tng Oeppokpaciag. Mnv
TO QQNVETE T.X. Y1d HEYAAO XPOVIKO 61AGTNHA PETA OTO QUTOKI-
vNT0. AQROTE TO OPYAVO PETPNONG O€ TEPINTWON PeyaAwv dia-
Kupavoewv Tne Beppokpasiag, mpwTa va eyKAUaTIoTEL, mpoToU
10 B€0eTe o€ Aettoupyia. H akpifela Tou epyaleiou pérpnong
unopei va aAhotw6el uno akpaieg Deppiokpaaie f/Kat loXUEEC
6lakupdavoelg Tne Beppokpaaiac.

» Awatnpeire Ti EMPaveleg Edpacng Kat akpr odiynong rou
opyavou pérpnong kabapéc. MpooTarelere To 6pyavo
PETPNONG amod KTUTIMHA Kat Kpouon. Tuxov pumapd cwpari-
610 KaLapapopPWOELC UMOPEL va yivouv atTia eopaiévwy pe-
TPOEWV.

» AnopelyeTe Ta Suvard XTUMRPATA f) TRV MITWGT) TOU 0p-
yavou pétpnong. Meta ano oxupeg eEWTEPIKES EMOPATELS
TIAVW 0TO OPYAvO HETPNONG TIPETEL TPV TH GUVEXLON TNC EPYAOL-
ag va mpayparoroleite mavtote évav éAeyxo akpifetac (BAéne
«EAeyxoc akpifelac kat Babpovopnan Tou opyavou HETPNONG»,
Yehiba 66).

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TNV anevepyoroinan f TV AmEVEQYOTIOINGN TOU 0pyavou
pérpnang marrore mAnkrpo On/Off (9).

‘Otav nepimou 30 min Sev natnOel kavéva MANKTEO 0To OPYaVO
péTpnong 1 n kAion Tou opyavou pérpnonc 6ev alMaget mavw amo
1,5°, T0T€ n péTpnon kAionc kat n 08ovn amevepyomololvTal au-
TOPATA YIa TNV TIPOOTACIA TWV PIATAPLWY.

AMayi povadag pérpnong (BAéme ewova A)

Mropeire va aAagete onotednmoTe HeTagl Twv Hovadwv PETEn-
ong «°», «%» kat «mm/my. [’ auto maToTe To MANKTEO yid TNV aA-
Aayn Twv povadwv pérpnonc (8) T00e; popéc, Lomou va eppavt-
otei n emBupunTi povada pérpnong otnv évéedn (c) i (b). H
Tpéxouaa TIur pétpnong (e) petatpéneral autopaTa.

H pUBpion Tne povadag pétpnong mapapével n ibla dtav 6éTete To
OpYavo HETPNONC O€ AetToupyia Ki eKTOC AetToupyiac.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon Tou nxnTiKoU oRPATog

Me To mAnkTpo HxNTKO onpa (7) pnopeite va evepyomolroeTe Kat
Va ATIEVEQYOTIOWGETE TO NXNTIKO G, L€ MEPITWON AMeEVEPYO-
ToNpEVOU NXNTIKOU onpaTog eggaviletat atnv 08ovn yia 1o nxnT-
Ko afjpa (g).

‘OTav evepyomoleiTe To Opyavo PETPNONG, TO NXNTIKO ofjpa elval
TIAVTOTE EVEPYOTIOINHEVO.

*Evberén Tyng pérpnong kat fonBipara euBuypappiong

H 1ipn pétpnong (e) evnuepwvetal oe kabe kivnon Tou opyavou
peTpnong. MeTa anod OxeTIKA PEYAAEC LETAKIVAOELS TOU 0pYavou
HETENONC EPILEVETE JIE TNV AVAYVWOT TNE TIUAG HETPNONG HEXEL
auTn va oTapathoeL va petafaMerat.

AvaAoya pe Tn 6€on Tou opyavou PETENoNG eppavidetal n Tipn
HETPNONC KaL N povada pétpnong oTnv 000vN aveaTpapEveS Katd
180°. "ETol priopeiTe va avayvmoeTe UKoAa TNV evOELEn akoun Ki
av epyadeabe e To Gpyavo PETPNONG MAvVw and To KePAaAL oag.
To dpyavo pétpnonc Geixvet pe Ta onbrpata eubuypdppiong (a)
otnv 086vn, o€ mota katelBuvon mpéneL va kAIVeL, yia va entTeu-
XBel n T oToX0C. H Ty 0TOXOC OTIC OTAVTAP HETPROELC ElvaLn
opwlovTia n n kabetn Tipn p€rpnang, o Aetroupyia Hold/Copy n
amoBnkeupévn TN p€Tpnonc.

‘Otav emreuydel n T atoXo¢, oprnvouv Ta BEAN Twv Bonbnudtwv
euBuypappiong (a) kat Pe evepyoToinNpEVo To NXNTIKO onpa nxet
€Va OUVEXEG Onpa.

Aetroupyieg péTpnong

Zuykparnon/Metapopa pLac TIiC HETPRONG

Me 1o mAnkTpo Hold/Copy (11) pmopouv va eAeyxbolv 2 Aet-

TOUpYieC:

- Awrhpnon (Hold) piac Ting pétpnong, eniong kat otav 1o 6p-
Yavo HETPNONG LETAKIVNOEL EK TWV UOTEPWY, TT.X. EMELON TO Op-
yavo pétpnonc eival oe pta 6€on, otnv onoia n 066vn eivat bu-
oavayvworn),

- Metagpopd (Copy) piag Twng pétpnonc.

Aetroupyia Hold:

- Tlamnote ebvropa To mAfkTpo Hold/Copy (11). H Tpéxouca Ti-
un pérpnonc (e) duatnpeirat otnv 066vn kat anobnkeverat, o
6eiktn¢ H avaBoopnvel.
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- Tlatote To mAnkTpo Hold/Copy (11) e véou, yia va Teppari-
oete T Aetroupyia Hold. H amoBnkeupévn Tin Slaypagetat. H
KQVOVIKI| HETPNON ouvexideTal.

Netroupyia Copy:

- Tarrore maparerapéva to mAnktpo Hold/Copy (11). H
Tpéxouaa TN pétpnang (e) avtypdgetat kat o deiktng H ep-
paviletat povipga otnv 08ovn.

- Tlarnote gbvropa o MAkTpo Hold/Copy (11). H amoBnkeu-
pévn Tn pétpnong (e) eppavicetat atnv 066vn Kato
6eiktng H avaBoopnvet.

- TomoBeTnaTe To OpPYaAVO PETPNONC OTO TOTIO TIPOOPIGHOU, GTOV
onoio mpémet va petapepBel n T pérpnong. H eubuypdappion
Tou opydavou pétpnonc edw eival doxetn. Ta fondnuata
euBuypappiong (a) deixvouv v kateuBuvon, oty omoia
ip€meLva KivnBei To 6pyavo PETpnanc, yia va emreuydel n
npog avTypagr KAion. Me v eniteu€n Tne anobnkeupévne
KAong akoUyeTal €va nxnTIkO onua, Ta onbnuata
eubuypappionc (a) oprivouv.

- Tlarrote ek véou alvTopa 1o mAnKTpo Hold/Copy (11), yia va
EMOTPEWETE OTNV Kavovikn petpnon. O beiktng H epgaviletal
povipa otnv 00ovn.

- Tlarnote maparerapéva to mAnktpo Hold/Copy (11), yia va
anoBnkeUoeTe pia véa Tiyn.

- Ta va 6aypawere pia Tir Hold matrote alvropa o mAnkTpo
On/Off (9).

'EAeyxo¢ akpifetac kat faBpovopnon Tou opyavou

Kétpnong

*EAeyxoc Tn¢ akpifetag pérpnong (BAéme ewova B)

EAéyxeTe TV akpifeta Tou opyavou pérpnong mptv T Sle€aywyn

KQIOWWV HETPNOEWY KaBWE Kal PETA amod Loxupec aAayeg Tne Bep-

HoKpaciag ) Loxupeda xTumpara.

Tpw an6 T pétpnon kAioewv < 45° mpénet va mpaypatomnotnOei o

€heyxoc o€ pia eninedn, oxedov opllovTIa EM@Avela, Tpwv and T

pérpnon khicewv > 45° o€ pia eminedn, axedov kabetn emoavela.

EvepyomotraTe To 6pyavo JETPNONG KAt AKOUKMNOTE TO MAVW OTNY

0pOVTIa N avTioTOoIXa OTNV KABETN em@avela.

EmAEETe TN povada pétpnong © (PAEme «AMNayr povadac pétpn-

ong (BAéme ewova A)», ZeAiba 65).

TMepipévete 10 s kat akoAoUBWC ONUEIOOTE TNV TIUR HETENONG.

l'upioTe To Gpyavo pEtpnong kata 180°, yupw armod Tov Kabeto

a€ova. Meplpévete e véou 10 s kat onpetwate Tn SelTepn Tiun

pétpnonc.

» BaBpovoprioTe To 6pyavo pETPnong povo, 6Tav n Stapopd
Twv 600 TIHAV péTpnong eivat peyaAiTepn amé 0,1°.

Babpovopnate To opyavou pérpnong otn Béon (kabeta 1y opl-

(6vTia), onv omoia e€akpIPWONKe n S1apopa TwV TIHGV PETEN-

ong.

BaBpovopnon Twv opl{ovTiwv empaveinv édpaong

(BAéme ewova C)

H emoavela, mavw otny omoia 6a evanobEaeTe To Gpyavo PeETEn-

onc, bev emrpémeral va amokAivel mavew amd 5° and v opt-

(6vTia em@avela. EGv n amokAion eivat peyaAiTepn, StakomTetatn

BaBpovounon pe Tnv évoeren -=-.

@  EvepyorolnoTte 0 6pyavo PETPNONC KAt AKOUUMNOTE TO
navw oTnv 0pLlOVTId EMPAVELD ETAL, OOTE To aApadi yia
v optl6vTia eubuypappion (1) va beixvel mpog Ta endve
katn o6ovn (5) va eivat eubuypappLopévn MEOG TO PEPOC
oac. Mepipévere 10 s.

@  TlatnoTe PeTa yia mepinou 2 s To MARKTPO Babuovopunong
Cal (10), péxpt va epgaviotei yia Aiyo atnv 086vn n évoet-
&n CAL1. MeTd n Tun pétrpnong avapooprvet oty o6ovn.

®  TupioTe T0 Opyavo pérpnong kata 180° yupw amod Tov
KGBeTo agova, €Tol woTe To aA@adt va e€akohoubei va bel-
XVELTIPOC Ta €MAVW, n 006vn (5) dpwc Bpioketal atnv avTi-
Oetn ano eadg mheupa. Mepiuévere 10 s.

@  TlamoTe peta o ARKTPO Babuovopnong Cal (10) ek
véou. ¥nv 08ovn epaviletat ouvropa n évoelén CAL2.
¥Tn ouvéxela eppavidetat atnv 0Bovn N Tin HETpnonc
(6ev avapooPrivetméov). To dpyavo pérpnaonc eival Topa
Babuovopnuévo ek véou yia auTh TV em@avela édpaong.

® TN OUVEXELd TIPETEL VA PUBIOETE TO OPYAVO PETPNONC LE
akpifela kat yla Ty anévavTi emeavela édpaong. '’ auto
YUPIOTE TO OPYaVO PETPNONC YUPW amo Tov opl6vTio dfo-
va €Tol, woTe To aAadL ya Tnv oplovTia
euBuypappion (1) va deixvet mpog Ta kaTw Katn obovn (5)
Va €ival pog To HEPOG 0a¢. AKOUUTAOTE TO €PYAAEio
LETPNONC ENAVW OTNV 0PLLOVTIA EMPAVELD. TTEPIUEVETE
10s.
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®  TlaTnoTe PeTa yia mepimou 2 s To MARKTPO Babuovopnong
Cal (10), péxpt va epgpavioTei yia Aiyo atnv 086vn n évdet-
&n CAL1. MeTd n Tiun pétpnong avaBoaofrvet atnv o6ovn.

@  TupioTe To Gpyavo petpnong kata 180° yUpw amo Tov
KaBeTo agova, €Tol wote To aApadt va e§akohoubei va Oei-
XVELTIPOC Ta KaTW, N 006vn (5) opwe BpiokeTat otnv avti-
Betn and eodg meupa. Tepiuévere 10 s.

TMaToTe peta 1o mAnkTpo Babpovounong Cal (10) ex
véou. Xnv 006vn epgaviletat olvtopa n évoeln CAL2.
YTn ouvéxela epgaviletal oty 08ovn n T pérpnonc
(6ev avaBoopnvet mAéov). To Gpyavo PETpnong elval Topa
BaBpovopnuévo ek véou yia Tic 6U0 0pI{OVTIEC EMPAVELEC
€6paonc.

Ynoder&n: Eav To 6pyavo pétpnanc ota fruata @ kat @ Gev me-

ploTpagel yupw amod Tov eppavi{opevo otny elkova afova, ev

unopei va ohokAnpw6ei n Babuovounon ( otnv 08ovn dev eppavi-

(eTalCAL2).

BaBpovopnen Twv kaBetwv emepaveimv édpaocng

(BAéme ewova D)

H emoavela, mavw oty omnoia Ba evanobEaeTe To Gpyavo peTen-

ong, 6ev emrpénerat va amokAivel mave amé 5° and Ty Kabetn

em@avela. Eav n amokAion eivat peyaAutepn, StakomTetatn fab-

HOVOHNON HE TNV EVOELEn ===.

@  EvepyorolaTe 0 6pyavo PETPNONC Kat AKOULTNOTE TO
TAvw oTnv KABeTn emeavela €Tol, ®oTe To aApadt ya Tnv
KaBetn eubuypappion (6) va deixvel mpog Ta endvw Katn
006vn (5) va eivat eubuypapptopévn MPoG To PEPOC 0.
Meptpévete 10s.

@  TlaTnoTe PeTa yia mepinou 2 s To MARKTPO Babuovopunonc
Cal (10), péxpt va epgaviotei yia Aiyo atnv 086vn n €vber-
&n CAL1. MeTd n Tn pétpnong avaBoaoprvet atnv o6ovn.

®  TupioTe T0 Opyavo pérpnonc katd 180° yupw amod Tov
KaBeto agova, €70l woTe To aApadt va e€akoloubei va bel-
XVELTIPOC Ta emavw, n 08ovn (5) opwe BpiokeTat otnv avti-
BeTn and eodg meupa. TTepiuévere 10 s.

@  TlaTnote peta o mAnkTpo Babuovopnaonc Cal (10) ek
véou. v 08ovn epgavilerat olvropa n évoelén CAL2.
YT ouvéxela eppavidetat atnv 086vn N Tin HETPNoNC
(6ev avaBoofrivetmAéov). To Gpyavo PETPNONG eivat Twpa
Babpovopnuévo ek véou yia auTh TNV eM@avela édpaong.

® 1IN ouVéxela mpemeLva puBIoETE TO GPYavo PETENONC e
akpifeta kat yia Ty amévavTi engavela édpaonc. ' auto
YUpIOTE TO GPYaVO PETENGNC YUPW amd Tov 0pt{ovTio Afo-
va €701, ®oTe To aAadt yia Tnv kabetn eubuypdupion (6)
va beiyvel mpo¢ Ta KATw Kat n 0bovn (5) va eivat mpog To
€poc 0ac. AKOUTNOTE TO OPYavVo PETPNONC EMAVW OTNV
KaBeto emoavela. Mepiuévete 10 s.

®  TlaTnoTe PeTa yia mepimou 2 s To MARKTPO Babuovopnong
Cal (10), péxpt va epgaviotei yia Aiyo otnv 086vn n €vber-
&n CAL1. MeTd n Tiun pétpnong avaBoaofrver atnv o6ovn.

@  Tupiote To Gpyavo petpnong kata 180° yUpw amo Tov
KaBeto agova, €tol wote To aApadt va e§akohoubei va Hei-
XVELTIPOC Ta KaTW, N 006vn (5) opwe BpiokeTat otnv avti-
BeTn and eodg meupa. Tepiuévere 10 s.

TMaToTe peta 1o mAnkTpo Babpovounong Cal (10) ex
véou. XTnv 006vn epgaviletat olvtopa n évoeln CAL2.
YT ouvéxela eppavidetat otnv 086vn n T pETpnong
(6ev avaBoopnvet mAéov). To Gpyavo PETPnOng elval Topa
BaBpovopnpévo ek véou yia Ti¢ bUo KABeTEG EMPAveELE]
€6paonc.

Ynodew&n: Eav To 6pyavo pétpnaonc ota fruata @ kat @ Gev me-

ploTpagel yupw amod Tov eppavi{opevo otny elkova afova, ev

unopei va ohokAnpw6ei n Babuovopnon ( otnv 086vn dev eppavi-

(eTalCAL2).

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

Na blatnpeire To epyaleio pétpnaong mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepo n o€ GAa uypa.
KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypo, paAako mavi. Mn xpnotpo-
TIOLOETE Kavéva uypo kabaplopol fi SlaAuTn.

Ye mepinTwon mou 1o epyaheio PETPNONG eKTEDEL yia apKETO Xpovi-
KO S1aoTnpa ot Bpoxr UMopEl va ennpeacTel apvnTIKA Kamola
Aetroupyia Tou. To epyaleio pétpnong Ba Aetroupynoet, OPw, Kat
naALdploTa POALS oTEYVWOEL EVTEAWC. A€ XpelaleTat va To pubpi-
oete Lava.

DuhayeTe kat peTaQéPeETe To OPYAvO PETPNONG HOVO e OTNV
ToavTa npootaoiag (12).
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Y€ MeQINTwaon eMoKeUng oTeiATe To dpyavo PETPnong oty Toavta
mpootaoiag (12).

E€unnpétnon neAarav kat cupfoulég epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétong meAatwv anavd oTig epwTHOEL 0a¢
OXETIKA LIE TNV EMOKEUN KaL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0a¢ Ka-
B¢ kat ya Ta avriotolxa avtaAakTIKG. ZXEOLa ouvappoAdGynong
KkatmAnpo@opiec yia Ta avraMakTika 6a Bpeire enionc kaTw amo:
www.bosch-pt.com

H opaba mapoxic oupBoulmv Tne Bosch amavTa euxapiotuc Tic
€PWTNOELC 0AC Y10 T MPOIOVTA PaC Kat Ta e€apTnHATA TOUG.
AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNATELC KaL TIaPaYYENEC AVTAANIKTIKMY
onwadnmoTe T0 10WHPLo KWOIKO aPIBHO CUPWVA E TV TVAKI-
6a TUMou Tou mpoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oépPic Oa Bpeirte oTnV nAekTpoviki
61e0Buvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anécupon
Ta dpyava PETpnang, ol enavagopTI{OpEVEC UMaTapie/pmaTapi-
€C, T €EAPTALATA KAl Ol GUOKEUAGIEG TTIPETEL VO aVAKUKAGVOVTaL
L€ TPOMO PIAIKO TPOG TO TEPIBAAOV.

Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KAl TIC UMATapieg oTa ol-
E KIOKG amoppippara!

Movo yia xapeg Tng EE:

Yopgwva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxXeTIKa pe TIC
TaMEC NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KAL TN HETAPOPA TNG
obnyiac auTrc o€ eBVIKO ikalo Ta dypnota Opyava PETENONG Kat
olpewva pe Ty Eupwnaikn o6nyia 2006/66/EK ot xahaopévec
Xenotgorolnpévec pmatapieg mpémet va ouléyovTal Eexwplota,
yia va avakukAwBouv e Tpomo @IAIKG mpog To mepiBdAAov.

Ye mepinTwon pn evoedelyévng anooupaong ot NAEKTPIKES Kat nAe-
KTPOVIKEG GUGKEUEC AOYw EVOEXOHEVNG TAPOUGIAC EMKIVOUVWY
0UoLWV propoUv va €xouv emBAafeis emnrwoelc oo mepiBaAlov
Kal oTnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara
uyulmalidir. 6lcme cihazi bu giivenlik
talimatina uygun olarak kullanilmazsa, igme
cihazina entegre koruyucu donanimlarin islevi
kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE GUVENLI BiR
YERDE SAKLAYIN.
> ()Igme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlcme cihazinin glivenligini saglarsiniz.
» Olgme cihazi ile icinde yanici swilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlciim aleti egimlerin hizli ve hassas bicimde dl¢iilmesi icin
tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada kullaniimaya
uygundur.
Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki
6lcme cihazi resmindeki numaralar aynidir.
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(1) Yatay hizalama su terazisi
(2) Serinumarasi
(3) Pil haznesi kapagi
(4) Pil haznesi kapagi kilidi
(5) Ekran
(6) Dikey hizalama su terazisi
(7) Sinyal sesi tusu
(8) Olcii birimi degistirme tusu
(9) Agma/kapama tusu
(10) Kalibrasyon tusu Cal
(11) Hold/Copy tusu
(12) Koruma cantasi

Gosterge elemanlari
(a) Dogrultma yardimcilari
(b) Olcii birimleri®; %
(c) Olcii birimi mm/m
(d) Hafiza degeri gostergesi H HOLD
(e) Olcme degeri
() Pil gostergesi
(g) Sinyal sesi gostergesi

Teknik veriler

Dijital egim dlcer GIM 60 GIM 120
Malzeme numarasi 3601 K76 700 3601 K76 800
Olgiim aralig1 0°-360° (4 x 90°)  0°-360° (4 x 90°)
Olgme hassaslig]

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
isletme sicakligi -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Saklama sicaklig| -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
Referans yiikseklik 2000 m 2000 m
lizerinde maks.

uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi % 90 % 90
maks.

I[EC61010-1 el 2"
uyarinca kirlenme

derecesi

Piller 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akiiler® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG6 (AA)
isletme siiresi, yakl. 100sa 100sa
Otomatik kapanma, 30 dak 30 dak
yaklasik

Agirlig EPTA- 0,77 kg 1,4kg
Procedure 01:2014

uyarinca

Olgiileri (uzunluk x 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 x
genislik x yiikseklik) 59 mm
IP 54 (Tozve ° °
pliskiirme suyu

korumast)

A)  Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik gériilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya cikar.

B) Akiiniin diisiik gerilimi nedeni ile pil gdstergesi tam sarj géstermez.
Tip etiketi izerindeki seri numarasi (2) élciim aleti kimliginin
belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Olgiim aletinin calistirimas igin Alkali-Mangan pillerin veya
akiilerin kullaniimasi 6nerilir.

Pil haznesi kapagini (3) agmak icin kilidin (4) iizerine bastirin ve
pil haznesi kapagini yukari kaldirin. Pilleri veya akiileri yerlerine
yerlestirin.

Pil haznesi kapagindaki gorsel araciligiyla kutup baglantisinin
dogru olmasina dikkat edin.

Pil gostergesi

Pil gostergesi (f) daima pillerin veya akiilerin giincel durumunu
gosterir:

Gosterge Kapasite

E % 90-100
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Gosterge Kapasite

i % 60-90

A % 30-60

0 %10-30

d %0-10

Bos pil gostergesi yanip soner. Yanip sonmenin

baslamasindan kapanmaya kadar yaklasik

15-20 dak daha 6lgme yapabilirsiniz.

Tum pilleri veya akileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece

ayni iireticiye ait veya ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.

» Uzun siire kullamilmayacak pilleri veya akiileri dl¢iim
aletinden cikarin. Piller ve akiiler uzun siire él¢tiim aleti
icinde kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve
kendiliginden bosalabilir.

isletim

Calistirma

» Olgme cihazim nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olgme cihazim asiri sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayn. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra dlgme cihazini tekrar galistirmadan
o6nce ortam sicakligina uyum gostermesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda élgme cihazinin
hassasligi olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletinin dayama yiizeyini ve dayama kenarini her
zaman temiz tutun. Olciim aletini darbe ve carpmalardan
koruyun. Kir parcaciklari ve deformasyonlar hatali 6lcme
sonuglarina neden olabilir.

» Olciim aletinin siddetli carpma ve diismeye maruz
kalmamasina dikkat edin. Olciim aletine disaridan siddetli
etki oldugunda, calismaya devam etmeden dnce daima bir
hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olciim aletinin
hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu®, Sayfa 71).

Acma/kapama

Olgiim aletini agmak veya kapatmak icin acma/kapatma
tusuna (9) basin.

Yaklasik 30 dakika boyunca dl¢iim aletinde herhangi bir tusa
basilmaz veya 6l¢iim aletinin egimi 1,5%den fazla
degistirilmezse, egim dlciimii ve ekran pilleri korumak lizere
otomatik olarak kapanir.

Olcii biriminin degistirilmesi (bkz. Resim A)

istediginiz zaman ", "%" ve "mm/m" 8lcii birimleri arasinda
gecis yapabilirsiniz. Bunu yapmak icin 6l¢ birimi degistirme
tusuna (8) istediginiz olcii birimi gostergede (c) veya (b)
goriiniinceye kadar basin. Giincel 6lgme degeri (e) otomatik
olarak yeni birime gore hesaplanir.

Olgme birimi 6l¢iim aletinin agilmasi veya kapanmasina kadar
korunur.

Sinyal sesinin acilmasi/kapatilmasi

Sinyal sesi tusu (7) ile sinyal sesini acip kapatabilirsiniz. Sesli
sinyal aciksa ekranda sinyal sesi gostergesi (g) gorinir.
Olgiim aletini actiginizda sinyal sesi de standart olarak agilir.

Olcme degeri gostergesi ve dogrultma yardimcilari

Olcme degeri (e) her dlciim aletinin her hareketinde giincellesir.
Olciim aletinin bilyiik hareketlerinden sonra 6lcme degerini
okumak igin cok uzun siire beklemeyin, aksi takdirde bu deger
artik goriinmez olur.

Olgiim aletinin konumuna gore 8lgme degeri ve dlgme birimi
ekranda 180° gevrilerek gosterilir. Bu sayede gosterge bas
tistinde calisirken de okunabilir.

Olgiim aleti hizalama yardimeilari (a) ile ekranda, hedef degere
ulasilmak icin hangi yonde egilinmesi gerektigini gosterir. Hedef
deger standart 6lcme islemlerinde yataylik ve dikeyliktir, Hold/
Copy fonksiyonunda bellege alinan 6lgme degeridir.

Hedef degere ulasildiginda hizalama yardimcilarinin (a) oklari
soner ve sesli sinyal agikken stirekli bir sinyal sesi duyulur.

Olciim fonksiyonlari
Olcme degerinin sabitlenmesi/aktariimasi

Hold/Copy (11) tusuyla 2 fonksiyon yonlendirilebilir:

- Olgiim aleti daha sonra hareket ettirilse bile sabitlenmesi
(Hold) (6rnegin 6l¢tim aletinin ekranin zor okundugu bir
pozisyonda bulunmasindan dolayi);

- Bir 6lgme degerinin aktariimasi (Copy).
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Hold fonksiyonu:

- Kisasiire tusa Hold/Copy (11) basin. Giincel dlgme
degeri (e) ekranda tutulur ve bellege alinir, gosterge H yanip
soner.

- Tusa Hold/Copy (11) yeniden bastiginizda Hold fonksiyonu
sonlandirilir. Bellege alinan deger silinmez. Normal 6lgme
islemine devam edilir.

Fonksiyon Copy:

- Uzun siire tusa Hold/Copy (11) basin. Giincel 6lgme
degeri (e) kopyalanir ve gosterge H ekranda siirekli olarak
gosterilir.

- Kisasiire tusa Hold/Copy (11) basin. Kaydedilen dlgme
degeri (e) ekranda gosterilir ve gosterge H yanip séner.

- Olciim aletini, 8lcme degerinin aktarilmasi gereken hedef
yere yatirin. Bu esnada él¢tim aletinin dogrultulmasinin bir
6nemi yoktur. Dogrultma yardimcilari (a) kopyalanan egime
ulasmak icin 6lciim aletinin hareket ettirilmesi gereken yonii
gosterir. Bellege alinan egime ulasildiginda bir sinyal sesi
duyulur, dogrultma yardimcilari (a) soner.

- Normal dlgme islemine geri donmek icin yeniden kisa siire
tusa Hold/Copy (11) basin. Gosterge H ekranda siirekli
olarak gosterilir.

- Yeni bir degeri bellege almak icin uzun siire tusa Hold/
Copy (11) basin.

- Bir Hold degerini silmek icin kisa siire agma/kapatma
tusuna (9) basin.

Olciim aletinin hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu

Olciim dogrulugunun kontrol edilmesi (bkz. Resim B)

Kritik 6lcmelerden dnce, asiri sicaklik degisikliklerinden sonra ve

siddetli carpmalardan sonra 6l¢iim aletinin hassasiyetini kontrol

edin.

> 45° egimlerin 6l¢lilmesinden 6nce diiz ve yatay bir yiizeyde,

< 45° egimlerin 6lciilmesinden 6nce ise diiz ve dikey bir yiizeyde

yapilimalidir.

Olgiim aletini calistirin ve yatay veya dikey bir yiizeye yerlestirin.

Olcii birimini segin ° (Bakiniz ,0lgii biriminin degistirilmesi

(bkz. Resim A)“, Sayfa 70).

10 saniye bekleyin ve 6lcme degerini not edin.

Olciim aletini dikey eksende 180° cevirin. Yeniden 10 saniye

bekleyin ve ikinci lgme degerini not edin.

» Olciim aletinizi sadece iki 6lgme degeri arasindaki fark
0,1°den biiyiikse kalibre edin.

Olgme degerleri arasindaki farkin tespit edildigi yerde dlgiim

aletinizi kalibre edin (dikey veya yatay).

Yatay dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (bkz. Resim C)
Olciim aletini dayadiginiz yiizey, yatayliktan 5°'den fazla
sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi
--- gostergesi ile kesilir.

@  Olgiim aletini agin ve yatay dogrultma su terazisi (1)
yukariyi gosterecek ve ekran (5) size doniik olacak
sekilde yatay bir yiizeye yerlestirin. 10 saniye bekleyin.

@  Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (10), ekranda CAL1 gériiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lgcme degeri ekranda yanip séner.

®  Olciim aletini dikey eksende su terazisi yukariyi
gostermeye devam edecek ve ekran (5) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° gevirin. 10 saniye
bekleyin.

@  Dahasonra kalibrasyon tusuna Cal (10) yeniden basin.
Ekranda kisa siire CAL2 gosterilir. Daha sonra dlgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti bu
ylizey icin yeniden kalibre edilmistir.

®  Dahasonradl¢iim aletini karsi yiizey icin kalibre etmeniz
gerekir. Bunun icin dlctim aletini yatay dogrultma su
terazisi (1) asagiya ve ekran (5) size doniik olacak
sekilde yatay eksende cevirin. Olgiim aletini yatay yiizeye
dayayin. 10 saniye bekleyin.

®  Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (10), ekranda CAL1 goriiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lgme degeri ekranda yanip soner.

@  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi asagyi
gostermeye devam edecek ve ekran (5) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° cevirin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna Cal (10) yeniden basin.
Ekranda kisa stire CAL2 gosterilir. Daha sonra 6lgme
degeri (yanip sonmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti
simdi her iki yatay yizey icin yeniden kalibre edilmistir.
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Not: Olgiim aleti ® ve @ adimlarinda resimde gosterilen eksene
dondiiriilmezse kalibrasyon tamamlanamaz (CAL2 ekranda
goriinmez).

Dikey dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (bkz. Resim D)
Olgiim aletini dayadiginiz yiizey, dikeylikten 5°'den fazla
sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi
--- gdstergesi ile kesilir.

@  Olgiim aletini acin ve dikey dogrultma su terazisi (6)
yukariya ve ekran (5) size doniik olacak sekilde dikey
ylizeye yerlestirin. 10 saniye bekleyin.

@  Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (10), ekranda CAL1 goriiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lcme degeri ekranda yanip séner.

®  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi yukariyi
gostermeye devam edecek ve ekran (5) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° cevirin. 10 saniye
bekleyin.

@  DahasonraKkalibrasyon tusuna Cal (10) yeniden basin.
Ekranda kisa stire CAL2 gosterilir. Daha sonra dlgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti bu
yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

®  Dahasonradlciim aletini karsi yiizey icin kalibre etmeniz
gerekir. Bunun icin dlciim aletini dikey dogrultma su
terazisi (6) asagiya ve ekran (5) size doniik olacak
sekilde yatay eksende cevirin. Olgiim aletini dikey yiizeye
dayayin. 10 saniye bekleyin.

®  Dahasonrayaklasik 2 saniye kalibrasyon tusuna
Cal (10), ekranda CAL1 goriiniinceye kadar basin. Daha
sonra 6lcme degeri ekranda yanip séner.

@  Olgiim aletini dikey eksende su terazisi asagiyi
gostermeye devam edecek ve ekran (5) sizin aksi
tarafinizda bulunacak bicimde 180° gevirin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna Cal (10) yeniden basin.
Ekranda kisa siire CAL2 gosterilir. Daha sonra dlgme
degeri (yanip sénmesiz) ekranda goriiniir. Olciim aleti
simdi her iki dikey yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

Not: Olciim aleti ® ve @ adimlarinda resimde gsterilen eksene

déndiiriilmezse kalibrasyon tamamlanamaz (CAL2 ekranda

goriinmez).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii
madde kullanmayin.

Olgiim aleti uzun siire yagmur altinda kalacak olursa islevlerinde
aksamalar olabilir. Tam olarak kuruduktan sonra 6lgiim aleti
islevlerini tam olarak yerine getirir. Bu gibi durumlarda bir
kalibrasyon gerekli degildir.

Olgiim aletini sadece koruma antasi (12) icinde saklayin ve
tasiyin.

Onarilmasi gerektiginde, dlciim aletini koruma ¢antasinda (12)
gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve
yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip etiketi
tzerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret
Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
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Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri kazanim
merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
ﬁ icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili
Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca,
kullanim émriinii tamamlamis 6lgme aletleri ve 2006/66/EC
sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve cevre
kurallarina uygun sekilde imha edilmek tizere bir geri doniisiim
merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre ve
insan saglig| lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiaro-
we nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabez-
pieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac¢
zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHO-

WYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacz-
nie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczen-
stwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie fa-
twopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére mogg spowodowac
zapton pytow lub oparéw.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku in-
strukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do szybkich i precy-
zyjnych pomiaréw nachylen.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomiesz-
czeniach i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do sche-
matu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Libella ustawienia poziomego

(2) Numer seryjny

(3) Pokrywka wneki na baterie

(4) Blokada pokrywki wneki na baterie

(5) Wyswietlacz

(6) Libella ustawienia pionowego
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(7) Przycisk sygnatu dzwiekowego
(8) Przycisk zmiany jednostki miary
(9) Wiacznik/wytacznik

(10) Przycisk kalibracji Cal

(11) Przycisk Hold/Copy

(12) Pokrowiec

Wskazania
(a) Wskazania ustawienia
(b) Jednostki miary °; %
(c) Jednostka miary mm/m
(d) Wskazanie H zapisanej wartosci HOLD
(e) Wartos¢ pomiarowa
(f) Wskazanie baterii
(g) Wskazanie sygnatu dZzwiekowego

Dane techniczne

Cyfrowy miernik GIM 60 GIM 120
kata nachylenia

Numer katalogowy 3601K76 700 3601K76 800

Zakres pomiarowy  0°-360° (4 x 90°)  0°-360° (4 x 90°)

Doktadnos¢ pomiarowa

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temperatura robo- -10°C... +50°C -10°C... +50°C
cza

Temperatura prze- -20°C... +70°C -20°C...+70°C
chowywania

Maks. wysokos¢ 2000 m 2000 m

stosowania ponad
wysokoscia referen-

cyjng

Wzgledna wilgot- 90% 90%
nos¢ powietrza,

maks.

Stopien zabrudze- 2% 20
nia zgodnie z

IEC61010-1

Baterie 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatorki® 4x1,2VHRG (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Czas pracy ok. 100 h 100h
Automatyczne wytg- 30 min 30 min
czanie po ok.

Waga zgodnie z 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Wymiary (dtugos¢ x 608 x 27 x 59 mm 1250 = 27 *
szerokosc¢ x wyso- 59 mm
kos¢)

IP 54 (ochrona ° °

przed pytemiroz-
bryzgami wody)

A) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu
do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia
pradu spowodowanego kondensacja.

B) Zewzgledu na niskie napigcie akumulatorkéw wskazanie baterii nie
pokazuje stanu petnego natadowania.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer
seryjny (2) podany na tabliczce znamionowe;j.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca si¢ eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu ba-
terii alkaliczno-manganowych lub akumulatorkdw.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (3) nalezy nacisna¢
blokade (4) i odchyli¢ pokrywke. Wtozyc¢ baterie lub akumula-
torki do wneki.

Nalezy przy wktadaniu zwraci¢ uwage na prawidtowa bieguno-
wos¢ - postepowac zgodnie ze schematem umieszczonym na
pokrywce wneki na baterie.

Wskazanie baterii
Wskazanie baterii (f) zawsze wskazuje aktualny stan natadowa-
nia baterii lub akumulatorkow:
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Wska- Pojemnos¢

zanie

H 90-100%
4 60-90 %
A 30-60%
0 10-30%

0-10%

Miga wskazanie roztadowanej baterii. Po rozpoczeciu

migania pomiar jest mozliwy przez jeszcze ok.

15-20 min.

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie.

Nalezy stosowac tylko baterie lub akumulatorki pochodzace od

tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumula-
torki. Baterie i akumulatorki, ktdre sa przez dtuzszy czas
przechowywane w urzadzeniu pomiarowym, moga ulec koro-
zji i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozosta-
wiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w kto-
rych urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym waha-
niom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego uzyt-
kowania odczekac, az powréci ono do normalnej temperatu-
ry. Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny wptyw na precy-
zje pomiaru.

» Powierzchnie i krawedzie przytozenia urzadzenia pomia-
rowego nalezy utrzymywac w czystosci. Urzadzenie po-
miarowe nalezy chroni¢ przed upadkiem i uderzeniami.
Czastki brudu lub znieksztatcona obudowa moga by¢ przy-
czyng btedéw pomiarowych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic¢ przed silnymi ude-
rzeniami oraz przed upuszczeniem. W przypadku silnego
oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, przed przystapie-
niem do dalszej pracy nalezy zawsze sprawdzic¢ doktadnos¢
urzadzenia pomiarowego(zob. ,,Sprawdzanie doktadnosci po-
miarowej i kalibracja urzadzenia pomiarowego*, Stro-
na77).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy naci-

sna¢ wiacznik/wytacznik (9).

Jezeli przez ok. 30 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk na

urzadzeniu pomiarowym lub nachylenie urzadzenia pomiarowe-

go nie ulegnie zmianie o wiecej niz 1,5°, funkcja pomiaru kata

nachylenia i wy$wietlacz zostang automatycznie wytaczone w

celu oszczedzania energii baterii.

Zmiana jednostki miary (zob. rys. A)

W kazdej chwili mozna zmienic¢ jednostke miary, wybierajac ",
,%” lub ,mm/m”. W tym celu nalezy nacisna¢ przycisk zmiany
jednostki miary (8) tyle razy, az wyswietli sie Zadana jednostka
na wskazaniu (c) lub (b). Aktualna warto$¢ pomiarowa (e) zo-
stanie przeliczona automatycznie.

Ustawienie jednostki miary pozostaje zapisane przy wyfaczeniu i
ponownym wtaczeniu urzadzenia pomiarowego.

Wiaczanie/wylaczanie sygnatu dzwigkowego

Za pomoca przycisku sygnatu dzwiekowego (7) mozna wigczy¢
lub wytgczy¢ sygnat dzwigkowy. Przy wigczonym sygnale dzwie-
kowym na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie sygnatu
dzwiekowego (g).

Przy wtaczaniu urzadzenia pomiarowego sygnat dzwigkowy jest
standardowo wiaczony.

Wskazanie wartosci pomiarowej i wskazania ustawienia
Wartos$¢ pomiarowa (e) jest aktualizowana przy kazdym poru-
szeniu urzadzenia pomiarowego. Jezeli urzadzenie pomiarowe
byto poruszane, nalezy odczekac z odczytem wartosci pomiaro-
Wwej, az przestanie sie ona zmieniac.

W zaleznosci od pozycji urzadzenia pomiarowego warto$¢ po-
miarowa i jednostka miary moga by¢ wskazywane na wy$wietla-
czu w pozycji obréconej o 180°. Umozliwia to odczytanie wska-
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zan réwniez w przypadku prac wymagajacych trzymania urza-
dzenia nad gtowa.

Za pomoca wskazan ustawienia (a) na wyswietlaczu urzadzenie
pomiarowe wskazuje w ktorym kierunku nalezy je przechylic,
aby osiagna¢ wartos$¢ docelowa. Warto$cig docelowa przy po-
miarach standardowych jest linia pozioma lub pionowa, aw
przypadku uzycia funkcji Hold/Copy zapisana warto$¢ pomiaro-
wa.

Po osiagnieciu wartosci docelowej strzatki wskazan

ustawienia (a) gasna, a przy wtgczonym sygnale dzwiekowym
rozlega sie sygnat ciagty.

Funkcje pomiarowe
Zatrzymanie/przeniesienie wartosci pomiarowej

Zapomoca przycisku Hold/Copy (11) mozna sterowac dwiema

funkcjami:

- Zatrzymanie (Hold) wartosci pomiarowej, takze wtedy, gdy
urzadzenie pomiarowe zostanie pdzniej poruszone (np. gdy
urzadzenie pomiarowe znajduje sie w pozycji, ktéra utrudnia
odczyt wyswietlacza);

- Przeniesienie (Copy) wartosci pomiarowe;.

Funkcja Hold:

- Nacisna¢ krétko przycisk Hold/Copy (11). Aktualna warto$¢
pomiarowa (e) zostaje zatrzymana na wy$wietlaczu, a wska-
zanie H miga.

- Nacisnac przycisk Hold/Copy (11) ponownie, aby zakonczy¢
funkcje Hold. Zapisana warto$c zostaje usunieta. Kontynu-
owany jest normalny pomiar.

Funkcja Copy:

- Nacisnac i przytrzymac dtuzej przycisk Hold/Copy (11). Ak-
tualna warto$¢ pomiarowa (e) jest kopiowana, a na wy$wie-
tlaczu pojawia sie na state wskazanie H.

- Nacisnac krotko przycisk Hold/Copy (11). Zapisana war-
tos¢ pomiarowa (e) pojawia sie na wyswietlaczu, a
wskazanie H miga.

- Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, w ktére wartosé
pomiarowa ma by¢ przeniesiona. Pozycja urzadzenia pomia-
rowego jest przy tym nieistotna. Wskazania ustawienia (a)
wskazuja kierunek, w ktorym nalezy przesunac urzadzenie
pomiarowe, aby osiaggna¢ kopiowane nachylenie. Po osig-
gnieciu zapisanego nachylenia rozlega sie sygnat dzwiekowy,
awskazania ustawienia (a) gasna.

- Ponownie nacisnac krétko przycisk Hold/Copy (11), aby
powroci¢ do normalnego pomiaru. Wskazanie H widoczne
jest na wyswietlaczu na state.

- Nacisna¢ diuzej przycisk Hold/Copy (11), aby zapisa¢ nowa
wartosé.

- Aby usuna¢ wartos¢ Hold, nalezy krotko nacisng¢ wiacznik/
wytacznik (9).

Sprawdzanie doktadnos$ci pomiarowej i kalibracja
urzadzenia pomiarowego

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej (zob. rys. B)

Nalezy sprawdza¢ doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego przed

przystapieniem do pomiaréw krytycznych, w przypadku silnych

roznic temperatury i gdy urzadzenie byto narazone na ssilne ude-
rzenia.

Przed pomiarem nachylen <45° nalezy sprawdzi¢ doktadno$¢

pomiarowa na réwnej, np. poziomej powierzchni, a przed po-

miarem nachylen >45° - na réwnej, np. pionowej powierzchni.

Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i umiescic je na poziomej lub

pionowej powierzchni.

Wybrac jednostke miary ° (zob. ,,Zmiana jednostki miary

(zob. rys. A)“, Strona 76).

Odczekac 10 s i zanotowac warto$¢ pomiaru.

Obrdécic urzadzenie pomiarowe o 180° wokdt osi pionowej. Po-

nownie odczekac 10 s i zanotowac drugg wartos$c.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy skalibrowac tylko wtedy,
gdy réznica pomiedzy obydwoma pomiarami wynosi wie-
cejniz0,1°.

Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowaé w takiej pozycji (pio-

nowej lub poziomej), w ktdrej stwierdzona zostata réznica po-

miedzy warto$ciami pomiarowymi.

Kalibracja poziomych powierzchni przytozenia (zob. rys. C)

Powierzchnia, do ktdrej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,

nie moze odbiega¢ wiecej niz 5° od poziomu. Jezeli odchylenie

jest wieksze, kalibracja zostanie przerwana, a na wy$wietlaczu
pojawi sie wskazanie ---.
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@  Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i umiescic je na po-
wierzchni poziomej w taki sposéb, aby libella ustawienia
poziomego (1) wskazywata do gory, a wyswietlacz (5)
byt skierowany w strone uzytkownika. Odczekac¢ 10s.

@  Nastepnie na ok. 2 s nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (10), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Wartos$¢ pomiarowa zaczyna migac na wyswietlaczu.

®  Obrocic urzadzenie pomiarowe 180° wokét osi piono-
wej, tak aby libella nadal wskazywata do gory, ale
wyswietlacz (5) byt skierowany w druga strone, niewi-
doczna dla uzytkownika. Odczekac 10's.

@  Nastepnie ponownie nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (10). Na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL2.
Nastepnie na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ pomiaro-
wa (juz bez migania). Urzadzenie pomiarowe zostato na
nowo skalibrowane dla tej powierzchni przytozenia.

®  Nastepnym krokiem jest skalibrowanie urzadzenia po-
miarowego dla powierzchni przytozenia znajdujacej sie
po przeciwnej stronie. W tym celu nalezy obrdci¢ urza-
dzenie pomiarowe wokdt osi poziomej w taki sposéb,
aby libella ustawienia poziomego (1) wskazywata do do-
tu, a wyswietlacz (5) byt skierowany w strone uzytkowni-
ka. Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe na powierzchni po-
ziomej. Odczekac 10's.

®  Nastepnie na ok. 2 s nacisnac¢ przycisk kalibracji
Cal (10), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna migac¢ na wy$wietlaczu.

@  Obrocic urzadzenie pomiarowe 180° wokét osi piono-
wej, tak aby libella ustawienia pionowego nadal wskazy-
wata do dotu, ale wyswietlacz (5) byt skierowany w dru-
ga strone, niewidoczng dla uzytkownika. Odczeka¢ 10 s.

Nastepnie ponownie nacisng¢ przycisk kalibracji
Cal (10). Na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL2.
Nastepnie na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ pomiaro-
wa (juz bez migania). Urzadzenie pomiarowe zostato na
nowo skalibrowane dla obu poziomych powierzchni
przytozenia.
Wskazowka: Jezeli podczas wykonywania krokéw ®@ i @ urza-
dzenie pomiarowe nie zostanie obrécone wokdt pokazanej na
rysunku osi, nie bedzie mozliwe dokonczenie kalibracji (CAL2
nie pojawi sie na wyswietlaczu).

Kalibracja pionowych powierzchni przytozenia (zob. rys. D)
Powierzchnia, do ktdrej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,
nie moze odbiegac wiecej niz 5° od pionu. Jezeli odchylenie
jest wieksze, kalibracja zostanie przerwana, a na wy$wietlaczu
pojawi sie wskazanie ---.

@  Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i przytozyc je do po-
wierzchni pionowej w taki sposob, aby libella ustawienia
pionowego (6) wskazywata do gory, a wyswietlacz (5)
byt skierowany w strone uzytkownika. Odczekac¢ 10s.

@  Nastepnie na ok. 2 s nacisna¢ przycisk kalibracji
Cal (10), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Wartos$¢ pomiarowa zaczyna migac na wyswietlaczu.

®  Obracic urzadzenie pomiarowe 180° wokot osi piono-
wej, tak aby libella nadal wskazywata do gory, ale
wyswietlacz (5) byt skierowany w druga strone, niewi-
doczna dla uzytkownika. Odczekac 10 s.

@  Ponownie nacisnac przycisk kalibracji Cal (10). Na wy-
Swietlaczu pojawi sie na chwile CAL2. Nastepnie na wy-
Swietlaczu pojawi sie wartos¢ pomiarowa (juz bez miga-
nia). Urzadzenie pomiarowe zostato na nowo skalibro-
wane dla tej powierzchni przytozenia.

®  Nastepnym krokiem jest skalibrowanie urzadzenia po-
miarowego dla powierzchni przytozenia znajdujacej sie
po przeciwnej stronie. W tym celu nalezy obrdci¢ urza-
dzenie pomiarowe wokdt osi poziomej w taki sposéb,
aby libella ustawienia pionowego (6) wskazywata do do-
tu, a wyswietlacz (5) byt skierowany w strone uzytkowni-
ka. Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ do po-
wierzchni pionowej. Odczeka¢ 10's.

®  Nastepnie na ok. 2 s nacisnac przycisk kalibracji
Cal (10), az na wyswietlaczu pojawi sie na chwile CAL1.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

@  Obrdécic¢ urzadzenie pomiarowe 180° wokot osi piono-
wej, tak aby libella ustawienia pionowego nadal wskazy-
wata do dotu, ale wyswietlacz (5) byt skierowany w dru-
ga strone, niewidoczng dla uzytkownika. Odczeka¢ 10 s.

Ponownie nacisnac¢ przycisk kalibracji Cal (10). Na wy-
Swietlaczu pojawi sie na chwile CAL2. Nastepnie na wy-
Swietlaczu pojawi sie wartos¢ pomiarowa (juz bez miga-
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nia). Urzadzenie pomiarowe zostato na nowo skalibro-

wane dla obu pionowych powierzchni przytozenia.
Wskazoéwka: Jezeli podczas wykonywania krokéw @ i @ urza-
dzenie pomiarowe nie zostanie obrécone wokét pokazanej na
rysunku osi, nie bedzie mozliwe dokonczenie kalibracji (CAL2
nie pojawi sie na wyswietlaczu).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej
Sciereczki. Nie stosowac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikow.

Pod wptywem dtugotrwatego dziatania deszczu na urzadzenie
pomiarowe moze doj$¢ do zaktdcen w jego funkcjonowaniu. Po
catkowitym wyschnieciu urzadzenie nadaje sie jednak do po-
nownego uzytkowania i bedzie pracowato bez zaktdcen. Ponow-
na kalibracja nie jest konieczna.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transportowac
tylko w zataczonym pokrowcu (12).

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe na-
lezy odestac¢ w pokrowcu (12).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czes$ci zamiennych, prosimy
zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adre-
sem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowe-
g0, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opako-

wanie nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z

obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumula-
torow/baterii razem z odpadami z gospodarstwa domo-
wego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zuzyte-
go sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozycja
do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadzenia pomiaro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i dopro-
wadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $rodowiska i
zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.
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Bezpecnostni upozornéni
Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se
méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii,
miizZe to negativné ovlivnit ochranna opatieni,
ktera jsou integrovana v méricim pristroji.
TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym
odbornym pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni
nahradni dily. Tim bude zaji$téno, Ze ziistane zachovana
bezpeénost méficiho pfistroje.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zplsobit vzniceni prachu
nebo vypard.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Mérici pristroj je urceny k rychlému a presnému méreni sklon(.
Méfici pristroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich
prostorech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pristroje na obrazkové strané.

(1) Libela pro vodorovné vyrovnani
(2) Sériové ¢islo
(3) Kryt prihradky pro baterie
(4) Aretace krytu prihradky pro baterie
(5) Displej
(6) Libela pro svislé vyrovnani
(7) Tlacitko akustického signalu
(8) Tlacitko pro zménu méfici jednotky
(9) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(10) Tlacitko kalibrace Cal

(11) Tlacitko Hold/Copy

(12) Ochranné pouzdro

Zobrazované prvky
(a) Vyrovnavaci pomicky
(b) Mérné jednotky °; %
(c) Mérna jednotka mm/m
(d) Ukazatel H pro uloZzenou hodnotu HOLD
(e) Namérena hodnota
(f) Ukazatel baterie
(g) Ukazatel akustického signalu

Technické udaje

Digitalni vodovaha GIM 60 GIM 120
Cislo zboz 3601K76 700 3601K76 800
Méfici rozsah 0°-360°(4 x90°)  0°-360°(4 x 90°)
Presnost méreni

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Provozni teplota -10°Caz+50°C -10°Caz+50°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C -20°Caz+70°C
Max. nadmorska 2000m 2000m
vySka pro pouziti

Relativni vihkost 90 % 90 %
vzduchu max.

Stupei znecisténi 2 2%
podle [EC61010-1

Baterie 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Akumulatory® 4x1,2VHR6 (AA)  4x1,2VHRG6 (AA)
Provozni doba cca 100 h 100 h
Automatické 30 min 30 min

vypinani po cca
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Digitalni vodovaha GIM 60 GIM 120
Hmotnost podle 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Rozméry (délka x 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 x
Sirka x vyska) 59 mm
IP 54 (ochrana proti ° °
prachu a stfikajici

vodeé)

A) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné se ale
ocekava docasné vodivost zpisobena orosenim.

B) Kvli nizkému napéti akumulatord ukazatel baterie neindikuje pIné
nabiti.

K jednoznacné identifikaci méficiho pfistroje slouzi sériové &islo (2) na

typovém stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje doporucujeme pouzit alkalicko-
manganové baterie nebo akumulatory.

Pro otevieni krytu prihradky pro baterie (3) stisknéte

aretaci (4) a kryt prihradky pro baterie odklopte. Vlozte baterie,
resp. akumulatory.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na krytu
prihradky pro baterie.

Ukazatel baterie
Ukazatel baterie (f) zobrazuje vzdy aktudlni stav baterii, resp.
akumultora:

Ukazatel Kapacita

E 90-100%
4 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%
0-10%

Blika ukazatel vybité baterie. Od zacatku blikani
do vypnuti miZete méfit jesté asi 15-20 minut.
Vyménte vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory soucasné.
Pouzijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce
astejné kapacity.

» Kdyz méfici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj
baterie, resp. akumulatory. Pri delSim skladovani v méficim
pristroji mohou baterie a akumulatory zkorodovat a samy se
vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim
zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo
kolisani teplot. Nenechavejte ho napr. del$i dobu lezet
v auté. Pfi vétsim kolisani teplot nechte méfici pristroj
nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pri
extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje.

» Opérné plochy a pfilozné hrany méficiho pristroje musi
byt Cisté. Chraite méfici pristroj pred narazem a iderem.
Castice necistoty nebo deformace mohou vést k chybnym
méfenim.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho
pristroje. Pokud byl méfici pristroj vystaveny plisobeni
silnych vnéjsich vlivli, méli byste pred dalsi praci vzdy
proveést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti
a kalibrace méficiho pristroje”, Stranka 82).

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti, resp. vypnuti méficiho pristroje stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnuti (9).

Kdyz cca 30 min nestisknete zadné tlacitko na méficim pristroji
nebo se nezméni sklon méficiho pristroje o vice nez 1,5°, kvili
Setreni baterii se automaticky vypne méreni sklon( a displej.

Zména mérné jednotky (viz obrazek A)

Kdykoli mtizete pfepnout mezi mérnymi jednotkami ™, ,%"
a,mm/m". Za timto Gicelem stisknéte tlacitko pro zménu mérné
jednotky (8) tolikrat, dokud se na ukazateli (c), resp. (b)
nezobrazi pozadovana mérna jednotka. Aktudlni namérena
hodnota (e) se automaticky prepocita.
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Nastaveni mérné jednotky zlistava pfi vypnuti a zapnuti pristroje
zachovano.

Zapnuti/vypnuti akustického signalu

Pomoci tlacitka Akusticky signdl (7) miizete zapnout a vypnout
akusticky signal. Pri zapnutém akustickém signalu se na displeji
zobrazi ukazatel akustického signalu (g).

Po zapnuti méficiho pristroje je akusticky signal standardné
zapnuty.

Ukazatel naméfené hodnoty a vyrovnavaci pomiicky
Namérena hodnota (e) se pfi kazdém pohybu méficiho pristroje
aktualizuje. Pri vétsich pohybech mériciho pristroje pockejte

s odectenim namérené hodnoty, dokud se neprestane ménit.

V zavislosti na poloze méficiho pristroje se namérena hodnota
amérna jednotka zobrazuiji na displeji otocené o0 180°. Tim Ize
hodnotu precist i pfi praci nad hlavou.

Merici pristroj pomoci vyrovnavacich pomtcek (a) na displeji
ukazuje, kterym smérem je potieba provést naklonéni, aby bylo
dosazeno cilové hodnoty. Cilova hodnota je pfi standardnim
meéreni vodorovna, resp. svisla rovina, u funkce Hold/Copy
uloZena namérend hodnota.

Po dosazeni cilové hodnoty zhasnou Sipky vyrovnavacich
pomlicek (a) a pfi zapnutém akustickém signalu zazni
nepretrzity ton.

Méfici funkce
PodrzZeni/pFeneseni namérené hodnoty

Tlacitkem Hold/Copy (11) mlzete ovladat 2 funkce:

- Pridrzeni (Hold) namérené hodnoty, i kdyZ se méficim
pristroje nasledné pohybuije (napf. protoze je méfici pristroj
v poloze, ve které se displej $patné odecitd);

- preneseni (Copy) namérené hodnoty.

Funkce Hold:

- Stisknéte kratce tlaCitko Hold/Copy (11). Aktualni
namérena hodnota (e) zlistane zobrazena na displeji a ulozi
se, ukazatel H blika.

- Pro ukonceni funkce Hold znovu stisknéte tlacitko Hold/
Copy (11). UloZena hodnota se vymaze. Pokracuje normalni
méfeni.

Funkce Copy:

- Stisknéte dlouze tlacitko Hold/Copy (11). Aktualni
namérena hodnota (e) se zkopiruje a na displeji je trvale
zobrazeny ukazatel H.

- Stisknéte kratce tlacitko Hold/Copy (11). UloZzena
namérena hodnota (e) se zobrazi na displeji a blika
ukazatel H.

- Prilozte mérici pristroj na cilové misto, na které se ma
namérena hodnota prenést. Pfitom je nutné méfici pristroj
vyrovnat. Vyrovnavaci pomtcky (a) ukazuji smér, kterym je
potreba pohnout méficim pfistrojem, aby byl dosazen
kopirovany sklon. Pfi dosazeni ulozeného sklonu zazni
akusticky signal, vyrovnavaci pomcky (a) zhasnou.

- Pro navrat k normalnimu méreni znovu kratce stisknéte
tla¢itko Hold/Copy (11). Ukazatel H je trvale zobrazeny na
displeji.

- Pro ulozeni nové hodnoty stisknéte dlouze tlacitko Hold/
Copy (11).

- Pro smazani hodnoty Hold stisknéte kratce tlacitko zapnuti/
vypnuti (9).

Kontrola presnosti a kalibrace méficiho pristroje

Kontrola pfesnosti méfeni (viz obrazek B)

Presnost méficiho pfistroje kontrolujte pred kritickymi

méfenimi, po silnych zménach teploty a téZ po silnych narazech.

Pred mérenim sklonli < 45° by se méla provést kontrola na

rovné, pfiblizné vodorovné plose, pred mérenim sklonl > 45° na

rovné, piblizné svislé plose.

Zapnéte méfici pristroj a prilozte ho na vodorovnou, resp.

svislou plochu.

Zvolte mérnou jednotku ° (viz ,Zména mérné jednotky

(viz obrazek A)“, Stranka 81).

Pockejte 10 s a naméfenou hodnotu zaznamenejte.

Otocte méfici pristroj o 180° okolo svislé osy. Znovu pockejte

10 s a poznameneite si druhou namérenou hodnotu.

» Meéfici pristroj zkalibrujte pouze tehdy, kdyz je rozdil
mezi obéma naméfenymi hodnotami vétsi nez 0,1°.

Zkalibrujte mérici pristroj v poloze (svislé, resp. vodorovné), ve

které byl zjistény rozdil namérenych hodnot.
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Kalibrace vodorovnych prikladacich ploch (viz obrazek C)
Plocha, na kterou mérici pfistroj prikladate, se nesmi
odchylovat o vice nez 5° od vodorovné roviny. Pokud je
odchylka vétsi, kalibrace se prerusi a zobrazi se --.

@  Zapnéte méfici pfistroj a pfilozte ho na vodorovnou
plochu tak, aby libela pro vodorovné vyrovnani (1)
smérovala nahoru a displej (5) byl smérem k vam.
Pockejte 10's.

@  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (10), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

®  Otocte méfici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadale smérovala nahoru, ale displej (5) se
nachdzel na druhé strané od vas. Pockejte 10's.

@  Poté znovu stisknéte tladitko kalibrace Cal (10). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro tuto prikladaci plochu.

®  Vnavaznosti na to musite méfici pristroj zkalibrovat pro
protilehlou pfikladaci plochu. Za timto G¢elem otocte
méfrici pristroj okolo vodorovné osy tak, aby libela pro
vodorovné vyrovnani (1) smérovala doli a displej (5)
sméroval k vam. Polozte méfici pfistroj na vodorovnou
plochu. Pockejte 10s.

®  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (10), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

@  Otocte mérici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadéle smérovala dold, ale displej (5) se nachazel
nadruhé strané od vas. Pockejte 10 s.

Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (10). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Mérici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro obé vodorovné pfikladaci
plochy.

Upozornéni: Pokud se méfici pfistroj v krocich ® a @ neotoci

okolo osy znazornéné na obrazku, nelze kalibraci dokoncit (na

displeji se nezobrazi CAL2).

Kalibrace svislych prikladacich ploch (viz obrazek D)
Plocha, na kterou méfici pristroj prikladate, se nesmi
odchylovat o vice nez 5° od svislé roviny. Pokud je odchylka
vétsi, kalibrace se prerusi a zobrazi se --.

@  Zapnéte méfici pfistroj a pfiloZte ho na svislou plochu
tak, aby libela pro svislé vyrovnani (6) smérovala nahoru
adisplej (5) byl smérem k vam. Pockejte 10s.

@  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (10), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

®  Otocte méfici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadéle smérovala nahoru, ale displej (5) se
nachdzel na druhé strané od vas. Pockejte 10's.

@  Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (10). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Mérici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro tuto pfikladaci plochu.

®  Vnavaznosti na to musite méfici pristroj zkalibrovat pro
protilehlou prikladaci plochu. Za timto i¢elem otocte
meéfici pristroj okolo vodorovné osy tak, aby libela pro
svislé vyrovnani (6) smérovala doli a displej (5)
sméroval k vam. PriloZte méfici pfistroj na svislou
plochu. Pockejte 10s.

®  Poté podrzte cca 2 s stisknuté tlacitko kalibrace
Cal (10), dokud se na displeji kratce nezobrazi CAL1.
Poté blika na displeji namérena hodnota.

@  Otocte mérici pristroj 0 180° okolo svislé osy tak, aby
libela nadale smérovala doll, ale displej (5) se nachazel
nadruhé strané od vas. Pockejte 10s.

Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace Cal (10). Na
displeji se kratce zobrazi CAL2. Poté se na displeji
zobrazi namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pristroj je
nyni nové zkalibrovany pro obé svislé prikladaci plochy.

Upozornéni: Pokud se méfici pristroj v krocich ® a @ neotoci

okolo osy znazornéné na obrazku, nelze kalibraci dokoncit (na

displeji se nezobrazi CAL2).

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Bosch Power Tools 160992A7M2(28.04.2022)



84| Slovencina

Meéfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte Cistici
prostiedky nebo rozpoustédla.

Pokud by byl méfici pristroj po dlouhou dobu vystaven desti,
mizZe to negativné ovlivnit jeho funkci. Po iplném vysuseni je
vSak méfici pristroj opét bez omezeni pripraveny k pouziti.
Kalibrace neni nutna.

Méfici pfistroj skladujte a pfepravujte pouze v ochranném
pouzdru (12).

V pripadé opravy posilejte méfici pristroj v ochranném
pouzdru (12).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy
ainformace o nahradnich dilech najdete také na: www.bosch-
pt.com

V pripadé dotazd k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné
pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho stroje
nebo nahradni dily online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Mérici pristroje, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je
treba odevzdat k ekologické recyklaci.

Meéfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do
E domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni ve
vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné mérici pristroje

a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené

a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka
zarizeni kvli pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Po-
kial’ meraci pristroj nebudete pouzivat v sila-
de s tymito pokynmi, méZete nepriaznivo
ovplyvnit integrované ochranné opatrenia

v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE

USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe-
¢enstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji sa
mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vy-
pary zapalit.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouziva-
nie.
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Pouzivanie v stilade s uréenim
Meraci pristroj je urceny na rychle a presné meranie sklonov.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteri-
éri.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobraze-
nie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu na po-
uZivanie.
(1) Vodovaha na nastavenie vodorovnej polohy
(2) Sériové Cislo
(3) Veko priehradky na batérie
(4) Aretacia veka priehradky na batérie
(5) Displej
(6) Vodovaha na nastavenie zvislej polohy
(7) Tlacidlo zvukového signalu
(8) Tlacidlo nazmenu mernej jednotky
(9) Vypinac
(10) Tlacidlo pre kalibraciu Cal
(11) Tlacidlo Hold/Copy
(12) Ochranné puzdro

Zobrazovacie (indikacné) prvky
(a) Nastavovacie pomocky
(b) Merné jednotky °; %
(c) Merna jednotka mm/m
(d) Indikator H ulozenej hodnoty HOLD
(e) Namerana hodnota
(f) Indikacia batérie
(g) Indikacia zvukového signalu

Technické udaje

Digitalny GIM 60 GIM 120
sklonomer

Vecné Cislo 3601 K76 700 3601K76 800

Rozsah merania 0°-360°(4 x90°) 0°-360°(4 = 90°)
Presnost merania

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Prevadzkovateplota  -10°Caz+50°C -10°Caz+50°C
Skladovacia teplota -20°Caz+70°C  -20°Caz+70°C

Max. vy$ka pouZitia 2000m 2000m
nad referencnou

vySkou

Max. relativna 90 % 90 %
vihkost vzduchu

Stupen znecistenia 2y 2"
podlalEC 61010-1

Batérie 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akumulatory® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG6 (AA)
Doba prevadzky cca 100 h 100 h
Automatické vypi- 30 min 30 min
nanie po cca

Hmotnost podla 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Rozmery (di?ka x 608 x 27 x 59 mm 1250 %27 =
Sirka x vyska) 59 mm
IP 54 (chranené ° °
proti prachu

a striekajlicej vode)

A) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prilezitostne
ocakava docasna vodivost spdsobena kondenzaciou.

B) Kvoli nizSiemu napatiu akumulatorov nebude indikator batérii sig-
nalizovat UpIné nabitie.

Na jednoznacénd identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo (2) uvedené na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZivanie
alkalicko-manganovych batérii alebo akumulatorovych ¢lankov.
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Na otvorenie veka priehradky na batérie (3) stlaCte aretacny
mechanizmus (4) a vyklopte veko priehradky na batérie. Vlozte
batérie, resp. akumulatory.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na
veku priehradky na batérie.

Indikacia batérii

Indikacia batérii (f) zobrazuje vzdy stav nabitia batérii, prip.
akumulatora:

Indika- Kapacita

Cla
] 90-100%
2 60-90%
A 30-60%
0 10-30%
b 0-10%
= D . Indikdcia vybitej batérie blika. Po zacati blikania az do

vypnutia moZete merat este asi 15 - 20 mindt.

Vymienajte vZdy vSetky batérie, resp. vietky akumuldtorové
Clanky stcasne. Pri jednej vymene pouzivajte len batérie jedné-
ho vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie, prip.
akumulatory z neho vyberte. Batérie mozu pri dlhSom
skladovani v meracom pristroji korodovat a moze dochadzat
k ich samocinnému vybijaniu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vilhkom a pred priamym sl-
nec¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo
teplotnym vykyvom. Nenechévajte ho napriklad dlhsi ¢as
lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych vykyvov
nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky za-
hriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania tep-
|6t moze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho pri-
stroja.

» Prilozné plochy a priloZzné hrany meracieho pristroja udr-
Ziavajte Cisté. Chrante meraci pristroj pred narazmi
atdermi. Ciastocky necistoty alebo deformacie mozu mat za
nasledok nespravne vysledky merania.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri silnych vonkajsich vplyvoch by ste mali vzdy pred
dalSou pracou vykonat skasku presnosti meracieho pristroja
(pozri ,Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja“,
Stranka 87).

Zapnutie/vypnutie

Ked chcete meraci pristroj zapnut alebo vypnut, stlacte

vypinac (9).

Ak pocas cca 30 min nestlacite na meracom pristroji Ziadne
tlacidlo alebo ak sa sklon meracieho pristroja nezmeni o viac ako
1,5° meranie sklonu a displej sa automaticky vypna kvoli Set-
reniu batérie.

Zmena mernej jednotky (pozri obrazok A)

Kedykolvek moZete prepinat medzi mernymi jednotkami >, ,%"
a,,mm/m. Na vykonanie tohto tkonu stlacajte tlacidlo nazmenu
mernej jednotky (8) dovtedy, pokial sa na displeji neobjavi (c),
prip. (b). Aktualna namerana hodnota (e) sa automaticky pre-
pocita.

Nastavenie meracej jednotky zostane zachované v pamati aj po
vypnuti a novom zapnuti meracieho pristroja.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Tlacidlom zvukového signalu (7) moZzete zvukovy signal zapnit
alebo vypndt. Pri zapnutom zvukovom signali sa na displeji obja-
vi indikator pre zvukovy signal (g).

Ked zapnete meraci pristroj, je zvukovy signal Standardne za-
pnuty.

Indikacia nameranej hodnoty a nastavovacie pomocky
Namerana hodnota (e) sa pri kazdom pohybe meracieho pri-
stroja aktualizuje. V pripade vacsich pohybov meracieho pri-
stroja pockajte s odc¢itanim nameranej hodnoty dovtedy, kym sa
tato hodnota prestane menit.

Podla polohy meracieho pristroja sa namerana hodnota a mera-
na jednotka na displeji zobrazi oto¢ena 0 180°. Vd'aka tomu sa
da odcitat namerana hodnota aj pri praci nad hlavou.

Meraci pristroj zobrazuje prostrednictvom vyrovnavacich pomé-
cok (a) na displeji, ktorym smerom sa musi naklonit, aby sa do-
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siahla cielova hodnota. Cielovou hodnotou je pri Standardnych
meraniach vodorovna alebo zvisla pozicia, pri funkcii Hold/
Copy je to uloZzend namerana hodnota.

Ked je cielova hodnota dosiahnuta, zmiznu Sipky vyrovnavacich
pomocok (a) a pri zapnutom zvukovom signali zaznie nepreruso-
vany ton.

Meracie funkcie

Zachovanie/prenesenie nameranej hodnoty

Pomocou tladidla Hold/Copy (11) mdzZete ovladat 2 funkcie:
- Podrzanie (Hold) nameranej hodnoty, aj ked sa meraci pri-
stroj nasledne pohne (napr. pretoze je meraci pristroj
v polohe, v ktorej je displej zle viditelny);
- Prenesenie (Copy) nameranej hodnoty.

Funkcia Hold:

- Kratko stlacte tlacidlo Hold/Copy (11). Aktudlna namerana
hodnota (e) sa zachova na displeji a ulozi sa, indikator H bli-
ka.

- Znovu stlacte tlacidlo Hold/Copy (11), ak chcete funkciu
Hold ukoncit. Ulozena hodnota sa vymaze. Bude pokracovat
normalny rezim merania.

Funkcia Copy:

- Dlho stlacte tlacidlo Hold/Copy (11). Aktualna namerana
hodnota (e) sa skopiruje a indikator H bude na displeji trvalo
zobrazeny.

- Kratko stlacte tlacidlo Hold/Copy (11). UloZzena namerana
hodnota (e) sa zobrazi na displeji a indikator H blika.

- Prilozte meraci pristroj na cielové miesto, na ktoré sa ma
preniest namerana hodnota. Zarovnanie meracieho pristroja
nie je pritom podstatné. Nastavovacie pomacky (a) zobrazu-
j smer, do ktorého sa musi meraci pristroj pohndt, aby sa
dosiahol kopirovany sklon. Pri dosiahnuti uloZzeného sklonu
zaznie zvukovy signal, nastavovacie pomocky (a) zhasna.

- Ak sa chcete vratit do normalneho merania, znovu kratko
stlate tlacidlo Hold/Copy (11). Indikator H na displeji trvalo
svieti.

- Ak chcete novi hodnotu ulozit, dlho stlacte tlacidlo Hold/
Copy (11).

- Ak chcete hodnotu funkcie Hold vymazat, stlacte kratko vy-
pinac (9).

Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja

Kontrola presnosti merania (pozri obrazok B)

Skontrolujte presnost merania meracieho pristroja pred kazdym

dolezitym meranim, po velkej zmene teploty a rovnako aj po

kazdom silnom naraze pristroja.

Pred meranim sklonov < 45° by sa kontrola mala uskuto¢nit na

rovnej, vodorovnej ploche, pred meranim sklonov > 45° na rov-

nej, zvislej ploche.

Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovnd, prip. zvisld

plochu.

Zvolte mernt jednotku ° (pozri ,Zmena mernej jednotky (pozri

obrazok A)“, Stranka 86).

Pockajte 10 s a poznacte si namerant hodnotu.

Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi. Znovu pockajte

10 s a poznacte si druhti namerant hodnotu.

» Kalibraciu meracieho pristroja vykonajte len vtedy, ked’
je rozdiel obidvoch nameranych hodnét vacsi ako 0,1°.

Kalibrujte meraci pristroj v tej polohe (zvislej, resp. vodorov-

nej), v ktorej bol zisteny rozdiel v nameranej hodnote.

Kalibracia vodorovnych priloznych pléch (pozri obrazok C)
Plocha, na ktorti sa meraci pristroj priloi, nesmie mat odchyl-
ku vacsiu ako 5° od vodorovnej osi. Ak je odchylka vacsia,
kalibracia sa zrusi so zobrazenim =--.

@  Zapnite meraci pristroj a postavte ho na vodorovnu
plochu tak, aby vodovaha pre vodorovné vyrovnanie (1)
smerovala hore a displej (5) smeroval k vam. Pockajte
10s.

@  Potom stlacte nacca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (10),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

®  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadialej smerovala nahor, ale aby sa displej (5)
nachadzal na odvratenej strane od vas. Pockajte 10's.

@  Potom znova stlacte kalibracné tlacidlo Cal (10). Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre ttto priloznt
plochu.
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®  Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahlt
priloZnd plochu. Otocte pritom meraci pristroj okolo
horizontalnej osi tak, aby vodovaha pre vodorovné
vyrovnanie (1) smerovala dole a displej (5) smeroval
k vam. PoloZte meraci pristroj na vodorovnu plochu. Po-
Ckajte 10's.

®  Potom stlacte na cca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (10),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

@  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadialej smerovala dole, ale aby sa displej (5)
nachéadzal na odvratenej strane od vas. Pockajte 10 s.

Potom znova stlacte kalibra¢né tlacidlo Cal (10). Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve vodorov-
né prilozné plochy.

Upozornenie: Ak sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neotoéi

okolo osi znazornenej na obrazku, nemozno kalibraciu ukoncit

(CAL2 sa na displeji nezobrazi).

Kalibracia zvislych priloZznych ploch (pozri obrazok D)

Plocha, na ktort sa meraci pristroj prilozi, nesmie mat odchyl-

ku vacsiu ako 5° od zvislej osi. Ak je odchylka vacsia, kalibracia

sa zru$i so zobrazenim ---.

@  Zapnite meraci pristroj a postavte ho na zvislt plochu
tak, aby vodovaha pre zvislé vyrovnanie (6) smerovala
hore a displej (5) smeroval k vam. Pockajte 10's.

@  Potom stlacte nacca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (10),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

®  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadialej smerovala nahor, ale aby sa displej (5)
nachadzal na odvratenej strane od vas. Pockajte 10's.

@  Potom znova stlacte kalibracné tlacidlo Cal (10). Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre ttto priloznt
plochu.

®  Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahlt
priloznd plochu. Otocte pritom meraci pristroj okolo
horizontalnej osi tak, aby vodovaha pre zvislé
vyrovnanie (6) smerovala dole a displej (5) smeroval
k vam. PriloZte meraci pristroj na zvislt plochu. Pockajte
10s.

®  Potom stlacte nacca 2 s kalibracné tlacidlo Cal (10),
kym sa na displeji na kratky ¢as neobjavi napis CAL1.
Potom bude namerana hodnota na displeji blikat.

@  Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby
vodovaha nadialej smerovala dole, ale aby sa disple;j (5)
nachadzal na odvratenej strane od vas. Pockajte 10's.

Potom znova stlacte kalibracné tlacidlo Cal (10). Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis CAL2. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblika). Meraci
pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve zvislé
prilozné plochy.

Upozornenie: Ak sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neotoci

okolo osi znazornenej na obrazku, nemozno kalibraciu ukoncit

(CAL2 sa na displeji nezobrazi).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Ked bol meraci pristroj dlhsi ¢as vystaveny dazdu, moze to mat
negativne dosledky na jeho fungovanie. Po tplnom vyschnuti je
v$ak pristroj opat dalej pouzitelny bez akéhokolvek obmedze-
nia. Kalibracia nie je potrebna.

Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len v ochrannom
puzdre (12).

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom
puzdre (12).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov. Rozkladové
vykresy a informdcie o nahradnych dieloch najdete tiez na:
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www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva
Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na
typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné meracie pristroje a, podla
eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronic-
ké zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych latok
Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast.

Ha a méromiiszert nem a mellékelt eldirasok-

nak megfeleléen hasznilja, ez befolyassal le-

het a mérémiiszerbe beépitett védelmi intéz-

kedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZE-
KET AZ UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiszer biztonsagos berendezés marad-
jon.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes
kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok
vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, amelyek a port
vagy a gézoket meggyujthatjak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében ta-
lalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer dolésszogek gyors és pontos mérésére szolgal.

A mérémlszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
hasznalhatd.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiszer
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Libella a vizszintes beallitashoz
(2) Sorozatszam
(3) Akkumulatorfiokfedél
(4) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(5) Kijelzd
(6) Libella a fiiggéleges beallitashoz
(7) Hangjel gomb
(8) Mértékegység atkapcsold gomb
(9) Be-/Ki-gomb
(10) CalKalibracio gomb
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(11) Hold/Copy gomb
(12) Védétaska

Kijelz6 elemek
(a) Bedllitasi segitség
(b) Mértékegységek °; %
(c) Mértékegység
(d) HOLD memoriaban tarolt érték H kijelzé
(e) Mért érték
(f) Akkumulator kijelzé
(g) Hangjelzés kijelzd

Miiszaki adatok

Digitalis

délésméro

Rendelési szam 3601K76 700 3601K76 800
Mérési tartomany 0°-360°(4 x90°)  0°-360°(4 x 90°)
Mérési pontossag

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C  -10°C... +50°C
Tarolasi hémérsék- -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
let

max. hasznalati ma- 2000 m 2000 m
gassag a vonatkoz-

tatasi magassag fe-

lett

Aleveg6 max. rela- 90 % 90 %
tiv nedvességtartal-

ma

Szennyezettségi fok Dl 2
azIEC61010-1

szerint

Elemek 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Akkumulatorok® 4 x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
Elettartam, kb. 1006 10006
Kikapcsold automa- 30 perc 30 perc
tika, kb. a kdvetkezd

idé elteltével:.

Stly az 0,77 kg 1,4kg
LEPTA-Procedure

01:2014”

(2014/01 EPTA-

eljaras) szerint

Méretek (hosszu- 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 x
sag x széles- 59 mm
ség x magassag)

IP 54 (por és frécs- ° °
csend viz ellen vé-

dett kivitel)

A) Csak egy nem vezetGképes szennyezés lép fel, ambar idénként a
harmatképzddés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd ve-
zetGképességre is lehet szamitani.

B) Az akkumulatorok alacsonyabb fesziiltsége miatt az akkumulator ki-
jelz6 nem jelzi a teljesen feltoltétt allapotot.

AmérémUiszerét a tipustablan talalhatd (2) gyari szammal lehet egyértel-
mien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémszer izemeltetéséhez alkali-mangan elemek vagy ak-
kumulatorok alkalmazasat javasoljuk.

A (3) elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja mega

(4) reteszelést és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye be az ele-
meket, illetve az akkumulatorokat.

Ugyeljen az elemfiok fedelén talalhatd abrara, amely a helyes
polaritast abrazolja.

Akkumulator kijelzé

A (f) elem-kijelz6 mindig az akkumulatorok, illetve elemek aktua-
lis dllapotat mutatja:

Kijelzés Kapacitas

g 90-100%
E 60-90 %
A 30-60%

1609 92A7M21(28.04.2022) Bosch Power Tools



Magyar |91

0 10-30%

| 0-10%

Az iires elem-kijelz6 villog. A villogés kezdete utén a

kikapcsoldsig még kb. 15-20 perc lehet méréseket

végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cse-

rélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos kapacitasu elemeit

vagy akkumulatorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a méro-
miiszerbol, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az ele-
mek és akkumulatorok a mérémdszeren beliili hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, vagy maguktdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékletek-
nek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja a
mérémiiszert hosszabb ideig az autdban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémtszer ho-
mérsékletet kiegyenlit6dik, miel6tt azt izembe helyezné.
Szélsoséges hémérsékletek vagy hémérsékletingadozasok
esetén a mérémiliszer pontossaga csokkenhet.

» Tartsa mindig tisztan a méromiiszer felhelyezé feliileteit
és felraké éleit. Ovja meg a mérémiiszert a I6késektél és
iitésektol. Szennyezd részecskék és deformaciok hibas mé-
résekhez vezethetnek.

» Ugyeljen arra, hogy a méromiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha a
mérémuszert erds kiils6 hatas érte, a munka folytatasa el6tt
ellendrizze annak pontossagat(lasd ,,A mérémliszer pontos-
saganak ellenérzése és kalibralasa”, Oldal 92).

Be- és kikapcsolas

A mérémszer be-, illetve kikapcsolasahoz nyomja meg a

(9) Be-/Ki-gombot.

Hakb. 30 perc elteltével a mérémiiszeren egyik gombot sem
nyomjak meg, vagy ha a mérémdszer délési szogét az 1,5° érté-
ket meghaladé mértékben nem valtoztatjak meg, a délés mérés
és a kijelz6 az akkumulator kimélésére automatikusan kikapcso-
lasra kertil.

Mértékegységek kozotti atkapcsolas (lasd a A abrat)

A" "%" és "mm/m" mértékegységek kozott barmikor at lehet
kapcsolni. Nyomja meg ehhez annyiszor a (8) mértékegység at-
valté gombot, amiga (c), illetve a (b) kijelz6n a kivant mérték-
egység jelenik meg. Az aktudlis (e) mért értéket a berendezés
automatikusan atszamitja az uj mértékegységre.

A bedllitott mértékegység a mérdészerszam ki- és bekapcsoldsa-
kor megmarad.

A hangjelzés be-/kikapcsolasa

A(7) hangjelzés gomb a hangjelzés be- és kikapcsolasara szol-
gal. Bekapcsolt hangjelzés esetén a kijelz6ben megjelenik a

(g) jel.

Amikor a mérémiiszert bekapcsolja, a hangjelzés mindig be van
kapcsolva.

Mérési eredmény kijelz6 és iranyzékok

A (e) mérési érték a mérémiiszer minden mozgasakor aktualiza-
lasra kertil. Ezért nagyobb mozgasok végrehajtasa utan varjon
addig a mért érték leolvasasaval, amig az mar nem valtozik to-
vabb.

A mérészerszam helyzetétdl fiiggben a mért érték és a mérték-
egyseg akijelzdn sziikség esetén 180™kal elforgatott helyzetben
jelenik meg. Igy a kijelzés a fej feletti helyzetben végzett munkak
soran is leolvashato.

A mérémlszer a (a) iranyzékokkal mutatja, melyik iranyban kell
amérémiszert donteni, hogy el lehessen érni a célértéket. A
célérték standard méréseknél a vizszintes, illetve a fliggéleges, a
Hold/Copy funkcio esetén pedig a mentett mérési érték.

A célérték elérésekor a (a) iranyzékok nyilai kialszanak és be-
kapcsolt hangjelzés esetén felhangzik egy tartos hangjelzés.

Meérési funkciok
Egy mért érték fenntartasa/atvitele

AHold/Copy (11) gombbal 2 funkciot lehet vezérelni:
- A (Hold) benyomasakor a berendezés akkor is fenntartja a
mérési eredményt, ha a mérémdszert ezutan elmozditjak
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(példaul mert a mérémiiszer egy olyan helyzetben van, ahol a
kijelz6t nem lehet jol leolvasni);
- Egy mért érték atvitele (Copy).

Hold funkcid:

- Nyomja meg réviden a Hold/Copy (11) gombot. A pillanat-
nyi (e) mért érték a kijelz6n most rogzitésre és tarolasra ke-
riil, a H kijelz villog.

- Nyomja meg még egyszer a Hold/Copy (11) gombot, haa
Hold funkciot be akarja fejezni. A tarolt érték ekkor torlésre
kertil. A normalis mérés folytatodik.

Copy funkcio:

- Nyomja meg hosszabb ideig a Hold/Copy (11) gombot. A
pillanatnyi (e) mért érték a kijelzon most tarolasra kertil, a
H kijelzés a kijelzdn tartdsan megjelenik.

- Nyomja meg réviden a Hold/Copy (11) gombot. A tarolt
(e) mért érték a kijelz6n megjelenik és a H kijelzés villog.

- Helyezze fel a mérémdszert a célpontra, ahova at akarja vinni
amért értéket. A mérémdszer helyzetének bedllitasa itt nem
fontos. A (a) iranyzékok jelzik azt az iranyt, amelyben a méré-
miszert a lemasolasra keril6 d6lési szog eléréséhez meg kell
donteni. A tarolt délési szog elérésekor felhangzik egy hang-
jelzés, a (a) iranyzékok kialszanak.

- Nyomja meg ismét réviden a Hold/Copy (11) gombot, hogy
visszatérjen a normalis méréshez. A H kijelzés a kijelzén tar-
tosan lathaté marad.

- Nyomja be hosszabb idére a Hold/Copy (11) gombot, ha
egy Uj értéket akar tarolni.

- Egy Hold-érték torléséhez nyomja meg roviden a (9) be-/ki-
kapcsold gombot.

A mérdomiiszer pontossaganak ellendrzése és
kalibralasa

A mérési pontossag ellendrzése (lasd a B abrat)

Kritikus mérések el6tt, erés hémérsékletvaltozasok, valamint

erds l6kések utan ellendrizze a mérémiiszer pontossagat.

A < 45° |ejtések mérése el6tt az ellendrzést egy sik, nagyjabol

vizszintes feliileten, > 45° lejtések mérése el6tt pedig egy sik,

nagyjabol fiiggdleges feliileten célszer(i végrehajtani.

Kapcsolja be a mérémuszert és tegye fel a vizszintes, illetve a

fiiggéleges felliletre.

Jelolje ki a ® mértékegységet (lasd ,Mértékegységek kozotti at-

kapcsolas (lasd a A abrat)”, Oldal 91).

Varjon 10 masodpercet, majd jegyezze fel a mért értéket.

Forgassa el a mérémliszert 180°-kal a fiiggéleges tengelye koriil.

Varjon ismét 10 masodpercig és jegyezze fel a masodik mért ér-

téket.

» A mérémiiszert tjra kell kalibralni, ha a két mért érték ko-
z6tti killonbség meghaladjaa 0,1°-ot.

Kalibralja a mérdészerszamot ugyanabban a helyzetben (fiiggdle-

ges, illetve vizszintes), amelyben a mért értékek kiilonbsége

meghaladta a megengedett mértéket.

Avizszintes felfekvési feliiletek kalibralasa (lasd a C abrat)
Annak a fellletnek, amelyre felfekteti a mérémiiszert, nem sza-
bad tobb, mint 5°-kal eltérnie a vizszintestél. Ha az eltérés na-
gyobb, a kalibralas a - kijelzés kibocsatasaval megszakitasra
kerdil.

@  Kapcsolja be amérémdszert és fektesse Uigy ra a vizszin-
tes felliletre, hogy a (1) vizszintes helyzetbeallitasra
szolgald libella felfelé és a (5) kijelz6 On felé mutasson.
Varjon 10 masodpercig.

@  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (10) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n révid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

®  Forgassaelamérémiiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
koriil, ugy hogy a libella tovdbbra is felfelé mutasson, vi-
szont a (5) kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon le-
gyen. Vérjon 10 masodpercig.

@  Ekkor nyomja megismét a Cal (10) kalibralé gombot. A
kijelzén rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémszer most erre a felfekvési feliletre van djra
kalibralva.

®  Ezutadn most kalibralni kell a mérémiszert az ellenkezé
oldali felfekvéfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérémii-
szert Ugy a vizszintes tengely koriil, hogy a (1) vizszintes
helyzetbeallitasra szolgalé libella lefelé, és a (5) kijelz6
On felé mutasson. Tegye fel a mérémiiszert a vizszintes
feliiletre. Varjon 10 masodpercig.
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®  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (10) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n rovid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

@  Forgassa el amérémiiszert 180°kal a fiiggéleges tengely
kortil, iigy hogy a libella tovabbra is lefelé mutasson, vi-
szont a (5) kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon le-
gyen. Varjon 10 masodpercig.

Ekkor nyomja meg ismét a Cal (10) kalibralé gombot. A
kijelzon rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérém(iszer most mindkét vizszintes felfekvési feliilet-
re Gjra van kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémliszert a ® és @ lépésnél nem forgatja el

az dbran megadott tengely koriil, a kalibraciot nem lehet sikerrel

végrehajtani (,CAL2” nem jelenik meg a kijelzon).

Afiiggoleges felfekvési feliiletek kalibralasa (lasd a D abrat)
Annak a feliletnek, amelyre felfekteti a mérémiiszert, nem sza-
bad tobb, mint 5°-kal eltérnie a fiiggélegestél. Ha az eltérés na-
gyobb, a kalibralas a --- kijelzés kibocsatasaval megszakitasra
keril.

@  Kapcsolja be a mérémuszert és fektesse dgy rd a fiiggéle-
ges feliiletre, hogy a (6) fligg6leges helyzetbeallitasra
szolgald libella felfelé és a (5) kijelz On felé mutasson.
Varjon 10 masodpercig.

@  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (10) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n rovid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

®  Forgassa el amérémiiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
korill, ugy hogy a libella tovabbra is felfelé mutasson, vi-
szont a (5) kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon le-
gyen. Varjon 10 masodpercig.

@  Ekkor nyomja meg ismét a Cal (10) kalibralé gombot. A
kijelzon rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémliszer most erre a felfekvési feliiletre van tjra
kalibralva.

®  Ezutan most kalibralni kell a mérémdszert az ellenkezd
oldali felfekvéfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérém-
szert Ugy a vizszintes tengely koriil, hogy a (6) fiiggdle-
ges helyzetbedllitasra szolgdlo libella lefelé, és a
(5) kijelzé On felé mutasson. Tegye fel a mérémiiszert a
fliggoleges feliiletre. Varjon 10 masodpercig.

®  Ekkor nyomja be kb. 2 masodpercre a Cal (10) kalibralo
gombot, amig a kijelz6n révid idére megjelenik a CAL1
kijelzés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

@  Forgassa el amérémiiszert 180°kal a fiiggéleges tengely
koriil, ugy hogy a libella ismét lefelé mutasson, viszont a
(5) kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Var-
jon 10 méasodpercig.

Ekkor nyomja meg ismét a Cal (10) kalibralé gombot. A
kijelzén rovid idére megjelenik a CAL2 kijelzés. A kijel-
z6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémUszer most mindkét fiiggdleges felfekvési felii-
letre Ujra van kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémliszert a ® és @ lépésnél nem forgatja el

az dbran megadott tengely kordil, a kalibraciot nem lehet sikerrel

végrehajtani (,CAL2” nem jelenik meg a kijelzon).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisz-
titd- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Ha a mérémiiszert hosszabb ideig es6 hatasanak teszi ki, ez ha-
tassal lehet a miiszer miikodéseére. A teljes kiszaritas utan a mé-
rémdszer azonban minden korlatozas nélkiil tovabb hasznalha-
to. Kalibralasra ekkor nincs sziikség.

Amérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott (12) védGtaskaban
tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a (12) véddtaskaba csomagolva kiildje
be a mérémdszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval, vala-
mint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen véla-
szol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és egyéb
informaciok a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-pt.com
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A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és azok
tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyuijt segitsé-
get.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni, ok-
vetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegydi cikk-
szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének
javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

A mérémliszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat
és a csomagoloanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/ele-
ﬁ meket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6ld
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha valo atiilte-
tésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd mérémiszereket
ésa2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni
és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg talalha-
t6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B coctaB akcnnyaraluoHHbIX OKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTENEM 1A NPOAYKLMK, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEE Y-
KOBO/ICTBO M0 3KCT/yaTaLuu, a TAKXKE MPUNOXKEHHA.
MHdopmauus o noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCH B
NPUNOXKEHUU.

MHdopmauus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA YkadaHa Ha Kopryce
U30ENUS 1 B NPUNOXEHNH.

[lata U3roToBNEeHNA yKa3aHa Ha NoCneaHeN CTpaHuLie 00NoXKKU
PykoBo/CTBa UnK Ha Kopnyce U3enius.

KoHTaKTHas MHopMaLua OTHOCKTENbHO MMNOPTEPA COEPXKUT-
Cfl Ha ymaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnybbl u3aenus coctasnsert 7 net. He pekoMeHyeTca K
3KCM/yaraLu Mo UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3roTOB/E-
HWa 6e3 NpeBapUTENbHON NPOBEPKM (HATy U3rOTOBNEHUSA CM.
Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OWIHOOUHbIE feHCTBHA

nepcoHana un1 nonb3oBartens

— He UCnonb3oBaTh MNPy NOABNEHWM [ibiMa HENOCPEACTBEHHO
13 Kopryca u3aenus

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA f10-
Xaa (B pacnbiifemMoi Boae)

— He BKNIUath Npu nonagaaH1y Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npefenbHbIX COCTOAHMIA

- MOBPEXIEH KOPNYC U3Menus

Tun 1 nepMoANUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCny)KuBaHMﬂ
PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaXA0ro
MUCNONb30BaHKA.

XpaHeHue
- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe
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- HeobX0aMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AEHCTBHA CONMHEUHbIX Nyuel

— NpH XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

— €CNM MHCTPYMEHT MOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe MIW MNacT-
KOBOM Kelice PeKOMEeHYEeTCA XpaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3a-
LWUTHON YNaKoBKe

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE B
[OCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka
- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCA najeHne 1 niobble MexaHu-
ueckwe BO3ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPW TPAHCMOPTUPOBKE

- NpH pasrpysKke/norpy3Ke He [10MyCKaeTCca UCMoNb3oBaHHe
N0BOro BUAA TEXHUKK, PaBOTaloLLEN MO NPUHLMMY 3aXKUMa
yNaKoBKU

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTu

Mpouutaiite 1 BbiNONHAITe BCe ykasaHusa. Uc-

Nonb30BaHKe H3MEPHUTENbHOr0 MHCTPYMEHTa

He B COOTBETCTBMM C HACTOALUMMH YKa3aHUAMH

ypeBaTo NOBPEXAeHHEM HHTETPUPOBAHHbBIX

3aLUTHBIX MEXaHH3MOB. NOXANYUCTA, HA-
DEXHO XPAHUTE 3TU YKA3AHUA.

» PeMOHT M3MepHUTeNnbHOro HHCTPYMEHTA pa3peluaeTcs Bbl-
NONHATb TONbKO KBanU(hULLMPOBAHHOMY NepcoHany U
TONbKO C HCMONb30BaHHEM OPHIUHANbHbIX 3aNYacTen.
3Tm obecneunBaetca 6e30MacHOCTb U3MEPHUTENBHOMO
MHCTPYMEHTA.

» He paboraiite c ©3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOI Cpeae, Nobnu30CTH OT roploUMX XKHAKO-
CTeW, ra3oB M NbiNK. B U3MepUTENbHOM UHCTPYMEHTE MOTYT
06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNIAMEHUTbCA
MbiNb WK Napb.

OnucaH1e NpoAyKTa u ycnyr

Moxanyicra, cobntoaainTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyKoBOACTBA
10 3KCMNyaTaLum.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

N3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ans bbicTporo v
TOUHOTO U3MEPEHHS YITIOB HaKOHa.

N3mepuTenbHbIi UHCTPYMEHT NPUrofieH Ans paboTbl BHYTPH Mo-
MELLEHNI W Ha OTKPBITOM BO3IyXe.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepaums npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINOMHEHa no
1306paxeHNto U3MePUTENBHOO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHULEe C
UNNIOCTPALMAMM.

(1) Batepnac ans BbIBEPKM M0 FOPU30HTANM
(2) CepuiiHblit Homep
(3) Kpbiwika batapeiHoro otceka
(4) dukcarop Kpblluku batapeiHoro oTceka
(5) Oucnnen
(6) Batepnac ans BbIBEPKM N0 BEPTUKANK
(7) KHonka 3ByKOBOro CurHana
(8) KHonka U3MeHeHUA eanuHUL U3MEepPeHUs
(9) Bbikniouarenb

(10) KHorka kanubposky Cal

(11) Kxonka Hold/Copy

(12) 3auwutHbIi uexon

nemeHTbI HHAUKALUK
(a) BcnomorarenbHble cpeaCcTBa 1A BbIBEPKH
(b) EauHuubl M3amepenus °; %
(c) EanHuLbl U3mepeHus MM/m
(d) WHpukatop H coxpaHeHHoro 3HaueHusa HOLD
(e) MamepeHHoe 3HaueHHe
(f) UnpukaTop 3apsana batapen
(g) VHaukatop 3ByKOBOrO CUrHana
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TexHuueckue AaHHble

Lnudposoi GIM 60 GIM 120
yKNnoHomep

ApPTUKYNbHBbIA 3601K76 700 3601 K76 800
Homep

[nanasoH usmepe-  0°-360°(4 x 90°)  0°-360° (4 x 90°)
HHA

TOUHOCTb U3MepeHus

- Yrnbi 0°n 90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Pabouas Temnepa- -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Typa

Temnepartypa -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
XpaHeHus

Makc. BbicoTa npu- 2000 m 2000 ™

MeHEHHs Haf pe-
NEepHOM BbICOTOM

OTHOCHTENbHAA 90 % 90 %
BNAXXHOCTb BO3MyXa

He bonee

CTeneHb 3arpAHeH- 2 2%
HOCTM COTMacHo

IEC61010-1

batapeu 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
Axkymynatopbi® 4 x1,2BHR6 (AA) 4 x1,2BHR6 (AA)
Bpems paboTbi oK. 100y 100y
ABTOMaTHUECKOE 30 MUH. 30 MuH.
BbIK/IOUEHHE uepe3

npuobn.

Macca cornacHo 0,77 kr 1,4kr
EPTA-Procedure

01:2014

Paamepbl (ouHa x 608 x 27 x 59 Mm 1250 x 27 x 59 Mm
LIWPHHA X BbICOTA)

IP 54 (c 3awmron ° °
OT NblNK 1 6pbI3T

BO/Ibl)

A)  ObblUHO NPUCYTCTBYET TONbKO HEMPOBoAALLee 3arpasHeHue. OaHa-

K0, KaK MpaBuno, BO3HUKAET BpEMEeHHas MPOBOAUMOCTb, BbI3BaH-
Han KOHAEHcauuen.

B)  13-3a HU3KOrO HANPXEHNA akKkyMyNATOPa MHAKMKATOP 3apsza bara-
peu He NoKa3blBaeT NOMHbIA 3apaf.

OnHO3HAUHasA UOEHTU(MKALMA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXKHA
no cepuitHoMy Homepy (2) Ha 3aBogickoi Tabnuuke.

Cbopka

BcraBka/3ameHa 6aTapeek

B 13MepHTENbHOM HHCTPYMEHTE PEKOMEHYETCA UCMONb30BaTh
LIeNI0YHO-MapraHLeBble batapenku Unu akkyMynaTopHble bata-
peu.

UTobbl OTKPbITH KPBbILLKY baTapeiHoro otceka (3), HaxmuTe Ha
thukcatop (4) v nogHUMHUTE KpbILLKy baTapeiHoro otceka.
BcTaBbTe batapeiku unu akkyMynsTopHble batapen.

CneauTe Npy 3TOM 3a NPaBU/bHBIM HaNPaBNeHWeM NooCoB B
COOTBETCTBMH C U30DpaxeHHneM Ha KpbiLuke batapeiHoro otce-
Ka.

Wnpukatop 3apaga 6atapen

Wuaukatop 3apaza barape (f) otpaxaer Tekyuiee cocToaHne
batapeek Unu akkyMynsTopoB:

Wnan- EMKocTb

Kartop
H 90-100%
E 60-90 %
A 30-60%
0 10-30%

0-10%

MuraeT nycToi uHaMKaTop 3apsaa barapeu. Mocne
TOr0, KakK HAUHETCA MUraH1e, U 10 OTKKOUEHUA MOX-
HO NPOMU3BOANTb U3MEPEHHS eLLe Npub.

15-20 MuH.

Bcerna sameHsiTe Bce baTapenku/akkyMmynatopHble batapen
O[IHOBPEMEHHO. McnonbayiiTe ToNbKo bataperki/akkymynaTop-
Hble baTapen ofHOro NPOU3BOAMTENS W C OAMHAKOBOW EMKO-
CTb0.
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» WUsenekaiite 6aTapen UNu akKyMynaTopbl U3 H3MepUTENb-
HOTO MHCTPYMEHTa, eCNH NPOJONKHUTENbHOE BPEMS He by-
Aete pabotatb ¢ HUM. [1pH AIUTENBHOM XPaHEHUM B U3Me-
PUTENBHOM MHCTPYMEHTE BO3MOXHA KOPPO3HS U CaMopas-
pAfika batapeek 1 akKyMynsTopoB.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» 3awuwaiite U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BNaru 1 nps-
MbIX CONHEUHbIX Nyuei.

» He nopBepraiite U3MepHTENbHbII HHCTPYMEHT BO3AeH-
CTBHI0 3KCTPEManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIX
nepenapoB. Hanpumep, He OCTaBNANTE ero Ha ANUTENbHOE
BpeMsi B aBToMobune. [pK 3HaunTeNbHbIX KonebaHusx Tem-
nepatypbl Nepez Hauanom UCnonb3oBaHKA fAaiTe TeMnepary-
pe U3MEePHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA CTabUNU3NpOoBaTbCS. IKC-
TpeMarnbHble TeMnepatypbl ¥ TeMnepaTypHble nepenazbl Mo-
TYT OTPULIATENBHO BNUATD HA TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa.

» CopepixuTe B UHCTOTE NOBEPXHOCTH M KPOMKH npunera-
HUSA U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMeHTa. Beperute nsmepu-
TeNbHbIA HHCTPYMEHT OT COTPACEHUH U YAAPOB. 3arpsAsHe-
HWA UMK BedhopMaLMK1 MOTYT NPUBECTU K UCKXXEHWAM U3Me-
PEHUH.

» Wsberaiite CUNbHbIX TONUKOB W NafileHUA 3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMeHTa. [1oCne CUNbHBIX BHELLHWX BO3NENCTBUM Ha H3-
MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMEHZYETCS NPOBEPHTD ero
TOUHOCTb, NPEX[E UEM NPOLOMKaTh PaboTaTh C UHCTPYMEH-
TOM (CM. ,,KOHTPONb TOUHOCTH U KanMbpPOBKa U3MEPHTENBHO-
o UHCTpyMeHTa“, CTpaHuLa 98).

BknioueHue/BbiKnoueHHe

[1nf BKNIOUEHUA UNKU BBIKMNIOYEHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEH-
Ta HAXXMUTE Ha BbiKMouatenb (9).

Ecnu B TeueHne npubn. 30 MUH. Ha U3MEPHUTENBHOM UHCTPY-
MEHTE He Dy1eT HAXKMMATbCA HUKAKNUX KHOMOK W YTON HaknoHa
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA He U3MeHHUTCA bonee uem Ha
1,5° u3mepeHue yrna HaknoHa 1 aucnne ¢ Lenbio 3KOHOMUM
baTapel aBTOMATUUECKH BbIKMHOUAIOTCA.

CmeHa efUHHLbI H3MepeHus (cM. puc. A)

B ntoboit MOMEHT MOXXHO NEepPeKtoUUTLCA MEXAY TaKUMU eUHU-
LiaMK U3MEPEHHUA, KaK «*», «%» 1 «MM/M». [1NA 3TOr0 HaxuMaiTe
KHOMKY 3MeHeHUA eauHuL u3amepenns (8) Heckomnbko pas, no-
Ka HeobxoaMMasn efiMHNLA U3MEePEHUS He 0TODPa3UTCA Ha
unaukatope (c) unu (b). Tekylee u3mMepeHHoe 3HaueHue (e)
ABTOMATUUYECKM NEPECUUTbIBAETCA.

HacTpoiika ef1HHLbI U3MEPEHUS COXPAHAETCA NMPH BbIKMoUe-
HWUM W BKMIOUEHUM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

BKmoueHue/BbleoueHue 3BYKOBOIro CUrHana

C NoMmOlLL|bI0 KHOMKM 3BYKOBOTO cUrHana (7) BKNouaeTcs v Bbl-

Kntouaetca 3ByKOBOl;I CHUTHarn. ﬂpVI BK/TIOYEHHOM 3BYKOBOM CUT-
Hane Ha gucnnee omﬁpa»(aeTcn WHOWKATOP 3BYKOBOr0 CMrHana
(g).

ﬂpM BKMOYEHUU UBMEPUTENTBbHOIO UHCTPYMEHTa SByKOBOI7I cur-

Han CTaHAAPTHO BKITOYEH.

OTobpaxeHHe U3MEPEHHOro 3HaYeHUA U BCTIOMOraTenbHbie
WUITPUXH ANA BbIBEPKH

MNPy KKOOM NepemelLieHUH U3MePUTENbHOTO MHCTPYMEHTA U3-
MepeHHoe 3HaueHue (e) aktyanusupyetcs. Mpu bonbluom nepe-
MelLLEHUH U3MePUTENbHOTO MHCTPYMEHTA ClIedyeT BbhKaaThb No-
Ka3aHWe HeM3MeHAEMOro 3HaUeHHs.

B 3aBMCMMOCTH OT MONOXeEHUA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTa
“3MepeHHOe 3HaueH e 1 eMHNLA M3MEePEHHs NOKa3bIBAIOTCA
Ha iMcnnee B NoBepHYTOM Ha 180° nonoxeHuu. bnarogaps ato-
My MoKasaHu1e MOXHO CUMTbIBATL U NPU paboTe Haf, roNoBoK.
BcnomoratenbHble WTPHXK s BbiBEPKH (a) Ha aucrnnee uame-
PUTENBHOIO MHCTPYMEHTA MOKa3blBaKT, B KAKOM HaMNpPaBNeHUn
HYXKHO HAKMOHATb MHCTPYMEHT ANA OCTHXEHUA HeobXoanumoro
3HaueHus. Heobxoanmoe 3HaueH1e Npu CTaHAAPTHOM M3Mepe-
HWM — 370 MO0 ropKU3oHTaNbHas, NMb0 BEPTUKANbHAsA MHHUA, B
pexume Hold/Copy — 310 coxpaHeHHOe B NaMATH 3HaUeHHe.

[0 IOCTUXKEHNM HYXKHOTO 3HAUEHWS CTPENKM BCMIOMOTaTeNbHbIX
LUTPMXOB [N1f1 BbIBEPKH (@) Mcue3atoT, Npu BKNIOUEHHOM 3BYKO-
BOM CHTHane NoAaeTca HenpepbiBHbIA 3BYKOBOM CUTHaf.
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PeXxuMbl U3MepeHuit
d)chupoaaHue/nepeHoc U3MEepPEeHHOro 3HaueHua

C nomouipto kHonku Hold/Copy (11) moxHo ynpaenaTb

2 (hyHKUMAMM:

- ®ukcuposanye (Hold) namepeHHoOro 3HaueHus, faxe ecnu
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT DYZIET NOCNe 3T0r0 NepeaBUHYT
(Hanp., ecn1 U3MepUTENbHbIH MHCTPYMEHT HAXOAWUTCS B Ta-
KOM MOMOXEHUH, B KOTOPOM TPYAHO NPOUKTaTh 0TObpaxae-
Mble Ha AUCT/ee AaHHble);

- Meperoc (Copy) “3MEPEHHOTO 3HAUEHHA.

®yHkuua Hold:

- Koportko HaxxmuTe kHonky Hold/Copy (11). Tekyuiee name-
peHHoe 3HaueHKe () dhrKcupyeTca Ha aucnnee 1 3anoMuHa-
etcs, uHankatop H muraer.

- CHoBa HaxxmuTe kHorky Hold/Copy (11), uTobbl BbIKMIOUMTD
pexum Hold. CoxpaHeHHoe 3HaueHue ynansetcs. amepe-
HWS NPOAOMKAKTCA B 0ObIUHOM PEXUME.

®yHkuua Copy:

- Haxumarite gonro Ha kHonky Hold/Copy (11). Tekyuiee u3-
MepeHHoe 3HaueHue (e) konupyetcs, uHankatop H otobpa-
KAeTCs Ha IUCNNee [IUTENbHOE BPEMS.

- HaxwmuTe kopoTko Ha kHornky Hold/Copy (11). CoxpaHen-
HOE U3MepeHHOe 3HaueHue (e) oTobpaxaetcs Ha fucnnee,
nHaukatop H muraer.

- [lonoxuTe U3MepPHUTENbHBIM MHCTPYMEHT Ha TO MECTO, B KOTO-
poe HeobX0aMMO NepeHecT 3MepeHHoe 3HaueHue. Mpu
3TOM MONOXKEHUE U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA HE UMeeT
3HaueHus. BcnomoratenbHble LITPUXK ANis BbiBEPKM (a) yka-
3bIBAIOT HANpaBneHKe, B KOTOPOE HEODXOMMO NepemMecTHTb
13MEPHUTENbHBI MHCTPYMEHT ANS AOCTKEHUS NEPEHOCHMO-
T0 yrNa HakMoHa. Mo J0CTUXKEHUM COXPAHEHHOTO B NaMATH
yIna HaKknoHa pasgaeTcs 3BYKOBOW CUTHan, BCMOMOrarTenb-
Hble LWTPUXK 1A BbiBEPKH (@) BbIKMIOUAKOTCA.

- CHoBa KopoTko HaxxmuTe kHonky Hold/Copy (11), utobbl
BEPHYTbCA B 00bIUHbIN pexum nameperus. UHaukatop H
oTobpaxaeTca Ha AUCN/ee ANUTENbHOE BPEMS.

- [onro Haxumalite kHonky Hold/Copy (11), utobbi coxpa-
HWTb HOBOE 3HaUEHHE.

- Urobbl ynanutb 3HaueHue Hold, kopoTko HaxxmuTe Ha
BbIKnouartens (9).

KoHTponb TouHOCTH M kKanubpoBKa
M3MEepPHUTeNbHOro MHCTPYMEHTa

KoHTponb TouHOCTH M3MepeHHua (cMm. puc. B)

[poBepsiiTe TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Nepes

NPOBEAEHNAEM BaXXHbIX U3MEPEHUH, NOCNE 3HAUUTENBHbIX Nepe-

NafloB TEMMePaTyPbl U CUMbHbBIX TONYKOB.

lNepen M3mepeHneMm yrnoB HaknoHa < 45° UHCTPYMEHT cnepyet

NpOBEPATb Ha NNOCKOH, FOPU3OHTANbHOM (MO BO3MOXHOCTH)

NOBEPXHOCTH, @ Nepes U3MEPEHUEM YITIOB HaKNOHa > 45° - Ha

BepTUKaNbHOM (Mo BO3MOXXHOCTH) MOBEPXHOCTH.

Bkntounte U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT U NPUNOXKMTE €50 K ro-

PU30HTaNbHOW UMY BEPTUKANIbHON NOBEPXHOCTH.

Bbibepute eauHuLy namepenus ° (cM. ,CMeHa euHuLb n3me-

pehusa (cm. puc. A)“, CTpaHuua 97).

Mopoxpaute 10 ¢ M 3anuLIMTE U3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

[NoBepHHTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT (Kak MoKasaHo Ha pH-

cyHke) Ha 180° BoKpyr BepTHKanbHon ock. CHOBa NOA0XKAUTE

10 ¢ ¥ 3anuLwIKTE BTOPOE M3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

» W3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT JOMXKEH ObITb 0OTKaNHGpo-
BaH, TONbKO eCNH pa3HuLia MeXay 060MMH H3MePEHHbIMU
3HaueHUAMM npesbiwaet 0,1°,

KanubpoBka NpoU3BOAMTCA B TOM NONOXEHUN U3MEPHTENBHOMO

MHCTPYMeHTa (ropu30HTaNbHOE UMK BEPTHKANbHOE), B KOTOPOM

6bina ycTaHoBNeHa pasHuLia U3MepeHHi.

KanubpoBKa ropu3oHTanbHbIX NOBEPXHOCTEN NPUNeraHua
(cm. puc. C)

ToBEPXHOCTb, Ha KOTOPYIO YCTaHABNMBAETCA U3MEPHTENbHbIM
MHCTPYMEHT, HE [I0/KHA OTKMOHATLCA OT rOPHU30HTanK Gonee
ueM Ha 5°. Ecniv oTknoHenve bonbiue, kannbpoBsKa npekpaita-
€TCA 1 Ha iuCnnee oTobpaxaetcs -=-.

@ BKNOUMTE U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT U NONIOXKTE €10
Ha ropU30HTANbHYO NOBEPXHOCTb TaK, uTobbl Batepnac
[QN1A BblBEPKK Mo ropuaoHTani (1) 6bin obpallieH HaBepx,
aaucnneit (5) - k Bam. Mogoxaute 10 ¢.

@  3atem npubA. 2 ¢ HaXMUMaNTe KHOMKY KanubpoBKK
Cal (10), noka Ha aucnnee KOPOTKO He 0TODbpasUTCA
CAL1. Mocne 3T0ro Ha aucnnee MUraet UaMepeHHoe
3HaueHue.
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[loBepHH1TE M3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° BO-
KpYr BEPTMKaNbHOM 0CH, uTobbI BaTepnac no-npexHemy
CMOTpen BBepX, Ho Aucnnei (5) utobbl Haxoauncs Ha
NPOTUBONONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

Elte pa3 HaxxmuTe KHOMKy kanubposku Cal (10). Ha auc-
nnee KopoTko otobpasutca CAL2. Mocne atoro uame-
PEHHOE 3HaueHne oTobpaxaeTca Ha aucnnee (yxe He
Muras). Tenepb U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKaNMbPOBAHHBIM [/151 3TOW ONOPHOM MOBEPXHOCTH.
[Mocne 3T0ro M3MepPUTENbHbBIA MHCTPYMEHT CNeayeT OTKa-
NMOPOBaTh N8 NPOTMBOMONOXHOM ONOPHON NOBEPXHO-
CTW. A 3T0r0 NOBEPHUTE UBMEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT
BOKPYT FOPM30HTaNbHOM OCH Tak, uTobbl BaTepnac aia
BbIBEPKM M0 ropu3oHTany (1) cMoTpen BHU3, a

nucnnen (5) bbin obpalieH k Bam. Mpunoxute namepu-
TeMNbHbIA MHCTPYMEHT K FOPU30HTaNbHOM NOBEPXHOCTH.
Mopoxaute 10 c.

3atem npubn. 2 ¢ HaXXUManTe KHOMKY Kanubposku

Cal (10), noka Ha aucnnee KOPOTKO He 0TObpasuTCA
CAL1. lMocne 31010 Ha iUCNNee MUraeT U3MepeHHoe
3HaueHue.

[ToBepHH1TE M3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° BO-
KpYr BEPTMKaNbHOM 0CH, uTobbI BaTepnac no-npexHemy
CMOTpEN BHU3, Ho aucnnei (5) utobbl Haxoaunca Ha
NPOTUBOMNONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

Ele pa3 HaxmuTe KHOMKy kanubposku Cal (10). Ha auc-
nnee kopoTko otobpasutcsa CAL2. [Mocne 3Toro u3me-
peHHoe 3HaueHue oTobpaxkaeTca Ha aucnnee (yxe He
Muras). Tenepb U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKanMOPOBaHHbIM 1A 00enX FOPU3OHTAbHbIX OMOP-
HbIX NOBEPXHOCTEN.

Yka3zaHue: Ecnv u3aMepuTenbHbId MHCTPYMEHT BO BPEMS Onepa-
umit @ u @ He byaeT NOBEPHYT BOKPYT NPEACTaBNEHHOM Ha pH-
CYHKe 0cH, KannbpoBka He 3aBepLuaeTcs (Ha aucnnee He oTob-
paxaetca CAL2).

KanubpoBka BepTUKanbHbIX NOBEPXHOCTEl NpUneraHus
(cm. puc. D)

TMoBEPXHOCTb, Ha KOTOPYHO YCTaHABNMBAETCH U3MEPHTENbHbIM
MHCTPYMEHT, He [J0/KHa OTKNOHATLCA OT BepTHUKanu bonee uem
Ha 5°. Ecnu oTknoHeHue bonblie, KannbpoBKa NpekpaLLaeTcs 1
Ha Icnnee oTobpaxaerca ---.

@

BK1lounTe 3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT U MPUIOXKUTE
€ro K BepTUKanbHOM NOBEPXHOCTH Tak, uTobbl Batepnac
QNS BbIBEPKK N0 BepTHKanu (6) bbin obpalieH HaBepx, a
nucnnei (5) - k Bam. Mopoxaute 10 c.

3arem npubn. 2 ¢ HaMMalTe KHOMKY KanubpoBKU
Cal (10), noka Ha aMcnnee KOPOTKO He 0TObpasuTcA
CAL1. Mocne 3Toro Ha aucnnee MUraet UaMepeHHoe
3HaueHue.

[ToBepHH1TE M3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° BO-
KpYr BePTUKANbHOM 0CH, uTobbI BaTepnac no-npexHemy
CMOTpenN BBEPX, Ho iucnnei (5) utobbl Haxoauncs Ha
NPOTUBONONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mopoxaute 10 c.

Ele pa3 HaxxmuTe KHOMKy kanubposku Cal (10). Ha uc-
nnee kopoTko otobpasutcsa CAL2. [ocne aToro u3me-
PEHHOE 3HaueHne oTobpakaeTca Ha aucnnee (yxe He
Muras). Tenepb U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKaNMbPOBAHHBIM [/151 3TOW ONOPHOM MOBEPXHOCTH.
[Mocne 3T0ro M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT CNeayeT OTKa-
NMbPOBaTh /1A TPOTMBOMONOXHO ONOPHOM MOBEPXHO-
CTW. A 3T0r0 NOBEPHUTE MBMEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT
BOKPYT FOPM30HTaNbHOM OCH Tak, uTobbl BaTepnac aia
BbIBEPKM M0 BepTHKany (6) cMoTpen BHU3, a

nucnnen (5) 6bin obpalieH k Bam. MpucTasbTe namepy-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT K BEPTUKANbHON MOBEPXHOCTH.
Mopoxaute 10 c.

3arem npubn. 2 ¢ HaXXMMalTe KHOMKY KanubpoBKU

Cal (10), noka Ha aucnnee KOPOTKO He 0TObpasuTCA
CAL1. lMocne 31010 Ha iCNNEee MUraeT U3MepPeHHoe
3HaueHue.

[oBepHH1TE M3MEPUTENBHDBIA MHCTPYMEHT Ha 180° BO-
Kpyr BEpTMKanbHOM 0CH, UTODbI BaTepnac no-npexHemy
CMOTpen BHU3, Ho aucnnei (5) utobbl Haxoaunca Ha
NPOTUBOMONOXHOK OT Bac cTopoHe. Mopoxaute 10 c.

Eue pas HaxmuTe KHOMKy kanubposku Cal (10). Ha guc-
nnee kopoTko otobpasutcsa CAL2. [Mocne 3Toro u3me-
peHHoe 3HaueHue oTobpaxkaeTca Ha aucnnee (yxe He
muras). Tenepb U3MepHTENbHbIM UHCTPYMEHT ABNAETCA
0TKanMbpOoBaHHbIM [i/19 0beKX BEPTUKAMbHBIX OMOPHbIX
NOBEPXHOCTEN.
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Yka3saHue: ECniv U3aMepHTENbHbI MHCTPYMEHT BO BPEMS onepa-
Uit @ 1 @ He byaeT NOBEPHYT BOKPYT NPEACTaBNEHHOM Ha PH-
CYHKe ocH, kannbpoBka He 3aBepLuaeTcs (Ha aucnnee He oTob-
paxaetca CAL2).

Texobcny)xuBaHHe U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe M OUNCTKA

CopnepuTe U3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UUCTOTE.
Hukoraa He norpyaite U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
UNK1 BPYTUe XXMLKOCTH.

BbITUpaiiTe 3arpA3HEHUA Cyxon U MArKoM TpANKor. He ncnonb-
3yiTe Kakue-nubo uncTALLMe CPeLCTBA MW PACTBOPHUTENH.
MpogomkuTensHoe npebbiBaHUe U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA
MoA JOXAEM MOXET 0TPULATENbHO MOBAMATL Ha ero (PYHKLMIO.
[poTpuTe M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT AOCYXa, 4 OH byfieT pa-
6otatb be3ykopuaHeHHo. KanubpoBka He TpebyeTcs.
0bs3atenbHO XpaHUTe U TPAHCNIOPTUPYITE U3MEPUTENbHDIM
MHCTPYMEHT B 3alLMTHOM uexne (12).

Ha pemMOHT 0TNpaBnAnTe U3MEPUTENbHbIN MHCTPYMEHT B 3aLLUMT-
Hom uexne (12).

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE NO BONpPocam
NPUMEeHeHuA

CepBHCHbIN OTEN OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI N0 PEMOHTY 1
obcnyxuBanmio Bawero npofyKTa, a Takxe no 3anyactam.
M30bpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneH1em fenarei u
MHOPMALMIO NO 3aNUaCTAM MOXHO NOCMOTPETH Takxke Mo aj-
pecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynH1KoB Bosch, npegocTaBnatoLLmil KoHCynbTa-
LiM1 Ha NpegMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YAOBONbCTBUEM
OTBETWT Ha BCe Balun BonpoChl OTHOCHTENbBHOTO Hallen NPOaYK-
LiMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.

Moxany#cTa, Bo Bcex 3anpocax 1 3akasax 3anuacteit 0bssa-
TeNbHO yKasblBaKTe 10-3HaUHbIN TOBAPHBIA HOMEP MO 33~
BO/ICKOM Tabnuuke usgenus.

Lina peruoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
apaHTUitHoe 0bcnyK1BaHWE U PEMOHT ANEKTPOMHCTPYMEH- Ta,
¢ cobniogeHrem TpeboBaHuit U HOPM U3TOTOBUTENA NPO- U3BO-
[ATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TONBKO B (DUPMEHHbIX UK aB-
TOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «PobepT bouw». MPEAYIPE-
JKOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo- AyKLMM ONAacHO
B 3KCMNyaTalun, MOXET NPUBECTH K yiLiepby ana Batwero 3nopo-
BbA. M3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e KoHTpaghakTHOM npo-
DyKUMW npecneayeTca no 3aKoHy B afi- MUHUCTPATUBHOM U Yro-
NOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YnonHoMOoueHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLms:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 06n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CePBUCHbIX LEHTPOB Bbl Hailpete
no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauua

N3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT, akkyMynaTop/ batapeitku, npu-
HAZNEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HY)XHO C/1aBaTb Ha 3KONOTUUECKH Un-
CTYI0 YTUNU3ALMIO.

He BbibpachbiBaliTe akkyMynaTopHble batapen/bata-
peliku B bbiToBOM Mycop!

TonbKo ans cTpa-unexos EC:

B cootBeTcTBUM C eBponenckor aupektueon 2012/19/EU ob
0TpabOoTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX W 3NMEKTPOHHbIX Npubopax 1 ee
npeobpasoBaHMeM B HaLIMOHANIbHOE 3aKOHO[ATENbCTBO BbilleS-
LIKe U3 ynoTpebneHns n3MepHUTeNbHbIE MHCTPYMEHTbI U B COOT-
BETCTBWM C eBponenckoi aupektusoi 2006/66/EC nedekTHble
WNU OTCIYXKUBLLKE CBOW CPOK aKKyMYNATOPHble batapew/6ara-
PerKM A0MKHbI COBMPATbCA PA3AeNbHO M CAABATLCA Ha IKONOH-
UECKM UMCTYIO PeKynepavyio.

[py1 HenpaBwbHOM YTUIKU3aLMK OTPabOTaHHbIE ANEKTPHUUECKHE
11 3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3AENCTBUE
Ha OKPYXXatoLLyto CPely W 3[,0POBbE UeNOBEKa 13-3a BO3MOXHO-
IO MPUCYTCTBMA B HUX OMACHbIX BELLECTB.
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YkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKH i foTpUMYyiiTeca iX.

BuKOpPHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa

6e3 [OTPUMaHHA LUX IHCTPYKLiH MoXe

NPU3BECTH [0 NOWKOAKEHHA iHTErpOBaHNX

3axucHuX MexaHiamie. HALINHO 36EPIFAUTE
LI BKA3IBKH.

» Bipaagaiite BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuiwe KBanichikoBaHUM (haxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3anuacThH. TiNbKK1 3a TakKxX
yMoB Balu BUMiproBanbHuii npunag i Hagani byane
3anuwwarvca besneuHum.

» He npautoiite 3 BUMipIOBaNnbHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepeAoBHLYi, Aie icHye Hebe3neka BUGYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PifuH, rasie abo nuny. Y
BUMipIOBaNbHOMY NPUNadi MOXYTb YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bif
AKUX MOXe 3aiimaTuca nun abo napu.

Onuc npoAykry i nocnyr

Byab nacka, fOTPMMYHMTECA iINHOCTPALM Ha NOYaTKY IHCTPYKLIi 3
ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI NS WBKAKOTO i
TOUHOTO BUMIPIOBAHHSA KyTIB Haxuny.

BumiptoBanbHuit npunag npuaatHuii ans pobit BcepeauHi
NPUMILLEHb Ta HafBOPI.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paKeHHA BUMipHOBaNbHOro NpUnagly Ha CTopiHLi 3
MarnoHKOM.

(1) Batepnac s ropu3oHTanbHOro BUPIBHIOBAHHA
(2) CepiitHuit Homep
(3) Kpwuwka cekuii gna baraperok
(4) dikcartop cekuyii ana batapenok
(5) Oucnnent
(6) Batepnac 1 BepTUKanbHOTO BUPIBHIOBAHHA
(7) KHonka 3ByKOBOro CUrHamy
(8) KHonka nepemukaHHA 0OAUHULb BUMIPIOBaHHA
(9) Bumukau

(10) Knonka kanibpysaHs Cal

(11) Knonka Hold/Copy

(12) 3axucHa cymka

EnemeHTH iHauKauii
(a) [Jonomoray BUpiBHIOBaHHi
(b) OauHuLi BUMiptoBaHHA °; %
(c) OmMHMLi BUMIpIOBAHHA MM/M
(d) Inaukatop H 36epexeHoro aHaueHHs HOLD
(e) BumipsHe 3HaueHHs
(f) InankaTop 3apamkeHocTi batapei
(g) IHoMKaTOp 3BYKOBOTO CHrHAMTY

TexHiuHi pani

Lincdbposuit GIM 60 GIM 120
eknimerp

ToBapH1i HOMep 3601K76 700 3601 K76 800
[JianasoH 0°-360° (4 x90°)  0°-360° (4 x 90°)

BUMIpIOBaHHA

TOYHICTb BUMIpIOBaHHSA

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Poboua -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Temneparypa

Temnepartypa -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
36epiraHHa

Makc. Bucota 2000 ™ 2000 m

BUKOPUCTAHHA Haf
penepHo BUCOTOLD
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LiuchpoBuit GIM 60 GIM 120
eknimetp

BigHocHa BonoricTb 90 % 90 %
MOBITPA MaKC.

CTyniHb 2" 2
3abpyaHeHoCTi

BiANOBIAHO A0

IEC61010-1

batapeliku 4x1,5BLR6 (AA) 4 x1,5BLR6 (AA)
Axkymynatopu® 4x1,2BHR6 (AA) 4 x1,2BHRG (AA)
Pobounit pecypc 100 rog. 100 rog.
npubn.

ABTOMaTUUHe 30 x8 30xB
BUMMKaHHS uepe3s
npubn.

Bara BignosigHo ao 0,77 kr 1,4kr
EPTA-Procedure
01:2014

Poamipu 608 x 27 x 59 Mm 1250 x 27 x 59 Mm
(moBxmHa x
LIMPUHA X BUCOTA)

IP 54 (i3 3axuctom ° °

Bif nuny i 6pusok

BOAM)

A) 3a3Buuail NPUCYTHE NULLE HeNpoBiaHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, Ak
NpaB1No, BUHMKAE TMMYACOBA NPOBIfHICTb UePEe3 KOHAEHCAL0.

B) Uepes HM3bKY Hanpyry akymynaTopHoi barapei iHaukaTop
3apAmpKeHocTi batapeiok He Bkasye NOBHUA 3apAf.

OpaHo3HauHa ifeHTUdiKaLyis BUMIpIOBANbHOIO IHCTPYMEHTa MOXNKUBA 33
[10NOMOrok0 CepitHoro Homepa (2) Ha 3aBofCbKii Tabnuulyi.

MoHTtax

BcraBneHHsA/3amiHa 6aTapeiok

Y BUMiptoBanbHOMY Npunaji peKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH
NY)XHO-MapraHLesi batapeitkn abo akymynatopHi batapei.

LLlob BimKpHTH KpHLLKY cekLii ansa bataperok (3), HaTUCHITb
hikcatop (4) i nigHIMITb KpULLKY cekuii ana batapernok yropy.
BcraHoBiTh batapeiku abo akymynaTopHi barapei.

[Mpu LbOMY 3BEpTaNTE YBAry Ha NPaBUbHY HaNpPaBNeHiCTb
MONIOCIB, AK Lie NOKa3aHO Ha KPHLLLi cekLyii gns batapeiok.
InpukaTop 3apapxeHocti 6atapeiiok

IHOnkaTop 3apamkeHocTi batapeiok (f) 3aBxau nokasye
haKTUUHWi CTaH batapertok abo akymynaTopHux barape:
Inpukatop EmHicTL

5 90-100%

4 60-90%

A 30-60%

0 10-30%
i 0-10%

[TycTui iHOMKaTop 3apAmKeHoCTi bataperok
bnumae. 3 nouaTky MUraHHs i 10 BAMKHEHHA
MO>Ha BMKOHYBaT1 BUMIpIOBaHHS Lue npubn. 15—
20 x8.

3aBxau MiHAlTe 0AHOUYACHO BCi baTapenkn/akyMynaTopHi

batapei. BukopucToBy#Te nuLe batapeiku abo akymynaTopHi

barapei ofiHoro BUpobHHKa i OjHaKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku abo akymynaTopHi 6atapei 3
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBANHUi Yac He
bynete KopucTyBaTHCA HUM. Y pa3i TpUBanoro 3bepiraHHa y
BUMIpIOBaNbHOMY IHCTPYMeHTI batapeliku i akymynsaTopu
MOXYTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PAZKATHCA.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3axuwainTe BUMipIOBanbHUi NPUNag Big BONOTH i
COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNUBY Ha BAMipIOBanbHUMH iHCTPYMEHT
eKcTpeManbHUX Temnepartyp abo TemneparypHux
nepenagis. Hanpuknag, He 3anuLuaie #oro HaaoBro B
aBTOMODINI. KL BUMipIOBaNbHU iHCTPYMEHT 3a3HaB
B/MBY BENIMKOTO Nepenagy Temneparyp, nepiu Hix
BMKOPUCTOBYBATH MOr0, AaKnTe HOro Temneparypi
crabiniayBaruca. EKcTpemanbHi TeMneparypu 1a
TemneparypHi nepenagu MoXyTb NOTipLLyBaTH TOUHICTb
BUMIipIOBaNbHOTO NpUnagy.
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» Tpumaiite onopHi noBepxHi i Kpai BUMiploBanbHOro
iHCTPYMeHTa B UMCTOTi. 3ax1iyaiiTe BUMipIOBanbH1N
iHCTpYMeHT Bif nowToBXiB i yaapiB. 3abpyaHeHHs abo
nedopmaLyii MoXyTb NPU3BOANUTH [10 HENPABUNBbHUX
BMMIpIOBaHb.

» YHUKaliTe CHNbHUX NOLWITOBXIB Ta NafiHHA
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa. icna CUNbHKUX 30BHILLHIX
BM/IMBIB Ha BUMIPIOBANIbHUI IHCTPYMEHT Nepes NoaanbLuo
poboToto 060B’A3KOBO 3aBX/AW NEPEBIPANTE TOUHICTb PODOTH
BUMIPIOBaNIbHOIO iHCTPYMeHTa (auB. ,MepeBipka TOUHOCT
BUMIpIOBaHb | KanibpyBaHHS BUMIPIOBANbHOO iHCTPYMEHTA®,
CropiHka 104).

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTM DO BUMKHYTH BUMiPIOBANbHUI IHCTPYMEHT,
HaTUCHITb Ha BUMMKaY (9).

AKwo npotarom npubn. 30 XB. Ha BUMiIPIOBANIbHOMY
iHCTPYMeHTI He by[ie HaTUCHYTa XO[HA KHOMKA i KYT Haxuny
BUMiPIOBANIbHOIO IHCTPYMEHTA He 3MiHWTbCA Dinblue HiX Ha
1,5°, T0 BUMipIOBaHHS KYTiB Haxuny i aucnnen aBToMaTuuHo
BUMMKAIOTbCA [/1A 3a0LLA[KEHHA batapen.

3miHa oauHKLi BUMipIOBaHHA (guB. man. A)

Y Byfib-AKMI MOMEHT MOXHa NEepeMUKaTUCA MidK TaKUMK
OIMHULAMM BUMIPIOBAHHA, AIK «*», «%» | «MM/M». [Ins iboro
HaTMCKalTe KHOMKY NepeMUKaHHA OflHHLIb BUMipIoBaHHA (8)
[NieKinbKa pasi., NOKK baxxaHa OfiMHULSA BUMIPIOBAHHSA He
BinobpasuTbea Ha iHgukatopi () abo (b). MoToune BUMipAHe
3HaueHHs (e) nepepaxoByETbCA aBTOMATUUHO.

Mp1 BMUKaHHi/BUMUKAHHi BUMiPIOBA/IbHOTO iHCTPYMEHTa
BCTaHOBMEHA OJIMHMLA BUMIptoBaHHS 3bepiraeTbes.

BBiMKHEHHs/BUMKHEHHA 3BYKOBOTO CUTHany

3a 10MoMOroto KHOMKK 3BYKOBOro curHany (7) BMuKaeTbes abo
BUMMKAETbCA 3BYKOBWM CUrHan. Konu 3ByKoBMI cUrHan
YBIMKHYTHH, Ha AUCNNET 3'ABNAETbCA iHAWKATOP 3BYKOBOTO
curHany (g).

Mif yac yBIMKHEHHS BUMIPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTA 3BYKOBH
CUrHan € CTaHAAPTHO YBIMKHEHUM.

IHAMKaTOp BUMipAHOro 3HAYEHHS | PUCKU ANA AONOMOTH B
opieHTauii

BumipsHe 3HaueHHs (e) akTyaniayeTbes nicns KOXHOro
nepecyBaHHsA BUMiPOBaNbHOrO iHCTPyMeHTa. Ilicna 3HauHoro
nepecyBaHHA BUMIPIOBaNIbHOIO iHCTPYMEHTA, NepLU HiX
3UMTYBaTH BUMIPAHE 3HAUEHHS, 3aueKaliTe, NOKK BOHO He
cTabinisyeTbcs.

Y 3anexHoCTi Bif NON0XEHHsA BUMiPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTa
BUMipAHE 3HAUEHHA | OMHWLA BUMIPIOBAHHA NOKA3YHOTbCA HA
aucnnei 3 noBopotoM Ha 180°. 3aBaAkM LbOMY iHAKMKALi0
MOXHa uMTaT i Npu poboTax Haj ronoBoto.

Pucku insa monomoru B opieHTalii (a) Ha gucnnei
BUMiPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA BKa3yI0Tb, B AKOMY HANPAMKY
#oro NoTpibHO HaxMNWTH, LWOB AOCATTU NOTPIOHOO 3HAUEHHS.
MoTpibHe 3HaUEHHA 3a CTaHAAPTHUX BUMiPIOBaHb — Lie abo
rOpM30HTaNbHa, abo BepTMKanbHa nitia, B pexxumi Hold/Copy —
Lie 3bepexkeHe y nam'ATi BUAMIpAHe 3HaUEHHS.

Micnsa pocArHeHHs NoTPibHOro 3HaUEHHA CTPINKK PUCOK Ans
[Zl0noMory B opieHTallii (@) 3HWKaIOTb i, AIKILO BBIMKHEHO
3BYKOBMI CUrHan, JOAATKOBO NyHae benepepBHUit 3BYKOBUI
CUrHar.

®yHKuii BUMiplOBaHHA
YTpUMaHHA/nepeHoc BUMipAHOro 3HaUEHHA

3a gonomoroto kHonku Hold/Copy (11) MoxHa ynpasnstv

2 hYHKLAMK:

- YrpumanHs (Hold) BMMipsiHOTO 3HaueHHs, HaBiTb KoMK
BUMIpPIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT MiCNA LbOro NepecyBaeTbCA
(Hanp., Konu BUMipIoBanbHWI iHCTPYMEHT 3HAaXOANTLCA Y
NONOXeEHHI, B AKOMY MOraHO BUHO AUCTINEN);

- TepeHecerHs (Copy) BUMIPAHOTO 3HAUEHHS.

®yHkuis Hold:

- KopoTtko HatucHiTb kHonky Hold/Copy (11). MoTtouHe
BUMipAHe 3HaueHHA (e) yTpUMyETbCA Ha aucnnei i
3anam’AToByeTbCA, iHAnKatop H Murae.

- HarucHitb kHonky Hold/Copy (11) 3HoBY, 11106 BUMKHYTH
pexum Hold. 3bepexeHe 3HaueHHs BUAANAETLCA.
BuMiptoBaHHA NPOJOBXYETHCA Y 3BUUANHOMY PEXMMI.

OyHKuis Copy:

- Haruckaiite goBro Ha kHonky Hold/Copy (11). MotouHe
BUMipAHe 3HaueHHA (e) KonitoeTbea, iHaukatop H
Bif0bpaxaeTbcA Ha Aucnnei AoBrui uac.
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- Hartuckaiite kopoTko Ha kHonky Hold/Copy (11).
3bepexeHe y nam’aATi BAMipsAHe 3HaueHHA (e)
BifobpaxaeTbca Ha gucnnei, inaukatop H murae.

- [lpucTaBTe BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHT [0 NOBEPXHI, Ha AKY
noTpibHO NepeHecTH BUMipsAHe 3HaueHHs. Mpu LboMy
TNONOXEHHA BUMIPIOBaNbHOMO iHCTPYMEHTA HE MA€ 3HAUEHHS.
Pucku gns ponomoru B opieHTalii (@) nokasyoTb HanpAMOoK,
B AKOMY Tpeba nepecyBatv BUMipIOBaNbHWI iHCTPYMEHT,
1106 OTPUMATH KyT Haxuny, L0 NepeHoCcHTbCA. Y pasi
N0CATHEHHSA 36epeXeHoro B Nam’ATi KyTa HaxWny NyHae
3BYKOBMI CUTHanN i PUCKM 1A AONIOMOTH B opieHTallii (a)
3HUKAIOTb.

- 3HOBY KOpPOTKO HaTHCHITb kHomKy Hold/Copy (11), wob
NOBEPHYTUCA 10 HOPMATILHOTO PEXUMY BUMIPIOBAHHS.
IHoukatop H BinobpaxaeTbca Ha Aucnnei A0Brui yac.

- Dosro Hatvckaite kHonky Hold/Copy (11), 1106 36eperTv
HOBE 3HAUEHHS.

- LLlob BMAanuTv 3HaueHHs Hold, kopoTko HaTUCHITb Ha
BUMHMKay (9).

MepeBipka TouHOCTi BUMipIOBaHb i KanibpyBaHHA
BMUMIipIOBaNnbHOro iHCTPyMeHTa

Mepesipka TouHocTi BUMiploBaHb (auB. Man. B)
[NepeBipAliTe TOUHICTb BUMIPIOBaHHA Nepep yciMa BRXNUBUMK
BUMIDIOBAHHAMM, NiCNA 3HAUHWX NepenagiB TeMnepatypu, a
TaKOX MiCNA CUNbHKX yAapiB.

lepen BMUMipioBaHHAM KYTiB Haxuny < 45° Tpeba nepesiputi

iHCTPYMEHT Ha PiBHil, NPUDIU3HO TOPU30HTaNbHIN MOBEPXHI,

nepez BUMIPIOBaHHAM KyTiB Haxuny > 45° - Ha piBHiil,
npUBAM3HO BEPTUKANbBHIM NMOBEPXHI.

YBIMKHITb BUMiPIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT i MOKNAZAiTh Oro Ha

rOpMU30HTanbHY abo BepTUKabHY MOBEPXHIO.

BnbepiTh 0fMHULLI0 BUMIpIOBAHHA ° (IMB. ,3MiHa OfMUHULL

BUMipIoBaHHs (auB. Man. A)“, CTopiHka 103).

3auekante 10 c i 3anuLWiTb BAMipAHE 3HAUEHHSA.

[NoBepHiTb BUMiptOBanbHUM iHCTPYMeHT Ha 180° HaBkono

BepTUKabHOI Bici. 3auekaiTe we 10 ci3aHoTyiTE Apyre

BUMIPAHE 3HAUEHHA.

» 3pilicHIoNTe KanibpyBaHHA BUMipIOBaNbHOIO
iHCTpyMeHTa, nHLe AKILO Pi3HKLA Mix 0boma
BUMipAHUMH 3HaUEHHAMK nepeBulye 0,1°.

BuMiptoBanbHui iHCTPYMeHT Tpeba kanibpyBaTv B ToMy camomy

MONOXeHHi (BEPTUKanbHO/rOpU30HTa/bHO), B AKOMY byno

BCTAHOB/EHE BIAXMNEHHS.

KanibpyBaHHa Ha ropu3oHTanbHiii nosepxHi (aue. man. C)
[ToBepxHs, 0 AKOI NPUKNAAAETLCA BUMIPIOBANIbHUM
iHCTPYMEHT, He MOBMHHA BIAXMNATUCA Bifi ropu3oHTani Ginblue
Hixk Ha 5°. AKLWo BigxuneHHs € binbLunm, kanibpyBaHHa
nepepUBaETbCA | Ha AUCTIE! 3'ABNAETLCA iHAMUKATOP ===.

@  YBIMKHiTb BUMipOBa/IbHUM IHCTPYMEHT i NOKNaAiTh HOro
Ha ropM30HTaNbHY NOBEPXHIO TaK, L10b BaTepnac Ans
TOPHU30HTaNbHOro BUpiBHIOBaHHA (1) AMBMBCA yropy, a
pucnnent (5) - Ha Bac. 3auekaiite 10 c.

@  [otim npoTArom npubA. 2 ¢ HaTUCKaNTe KHOMKY
kanibpysaHHs Cal (10), noku Ha gucnnei KopoTko He
BifobpasuTbea CALL. Micna uboro BUMpIsiHE 3HAUEHHA
MWra€ Ha aucnnei.

®  ToBepHiTb BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKOMO BEPTUKANbHOI OCi, 1406 BaTepnac, fik i paHill,
[VBMBCA Bropy, a aucnnei (5), onHak, 3HaxofuBcs 3
npoTUNEXHOro Bif Bac boky. 3auekaiite 10 c.

@ e pas HaTuCHITb KHOMKY KanibpyBaHHs Cal (10). Ha
aucnnei KopoTko BifobpaxaeTtbea CAL2. Micna uboro
BUMIpAHE 3HaueHHA BifobpaxaeTbea Ha aucnnei (Bxe
He Muratoun). Tenep BUMipIOBanbHUI IHCTPYMEHT
HaAHOBO BiaKanibpoBaHwit ANA Liel ONOPHOT NOBEPXHI.

®  Tenep HeobxiaHO 3AiCHUTM KanibpyBaHHA
BUMIipIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTA 1A NPOTUNEXHOI
0rMopHOI NOBEPXHi. [1nf LbOro NoBepHiTb
BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT HABKO/O FOPU30HTaNbHOI
0Ci TaK, 1ob BaTepnac fns ropu3oHTanbHoro
BUpiBHI0BaHHA (1) AMBMBCA BHU3, a ucnneit (5)
AMBMBCA Ha Bac. Moknapaitb BUMiptoBanbHUM iHCTPYMEHT
Ha ropHU30HTaNbHY NoBepxHHo. 3auekarte 10 c.

®  [otim npoTArom npubA. 2 ¢ HaTUCKaNTe KHOMKY
kanibpysaHHs Cal (10), noku Ha gucnnei KopoTKo He
BifobpasuTbea CALL. Micna uboro BUMpiAHE 3HAUEHHA
MWra€ Ha aucnnei.

@  TloBepHiTb BUMipIOBaNnbHUi iHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKO/NO BEPTUKANbHOI OCi, o6 BaTepnac, Ak i paHill,
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[IIMBUBCA BHU3, a aucnnei (5), ofiHaK, 3HaxoaMBCA 3
npoTUnexHoro Bia Bac boky. 3auekaiite 10 c.

LLle pa3 HaTUCHITb KHOMKY KanibpyBaHHA Cal (10). Ha
nucnnei kopoTko Binobpaxaetbea CAL2. Micns uboro
BUMipAHE 3HaueHHA BigobpaxaeTbca Ha aucnne (Bxe
He Muraioun). Tenep BUMipIOBanbHUMA iIHCTPYMEHT
HaHOBO BiaKanibpoBaHuit Ans 060X rOPU3OHTANbHUX
OMOPHMX NOBEPXOHb.

BkasiBka: fKLLO BUMIpIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT He NOBEPHYTH B

Kpokax @ i @ HaBKOMO NOKa3aHOi Ha ManoHKY OCi, NPaBUIbHO

3aBepLUNTH KanibpyBaHHA HEMOXKMBO (Ha Aucnnei He

3'aBnseTbeA CAL2).

KanibpyBaHHa Ha BepTHKanbHii noBepxHi (aue. man. D)
lNoBepxHs, 40 AKOI NPUKNAAAETHCA BUMIPIOBANbHUI
iHCTPYMEHT, He NOBMHHA BiIXMNATMCA Bl BepTMKani binbe
HiXX Ha 5°. AKLWO BigxuneHHs € binblwum, KanibpysaHHA
nepepuBaETbCA i Ha AUCTNET 3'ABNAETHCA iHAMKATOP ===,

@ YBIMKHITb BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT i NPUKNAAiTh HOro
110 BepTHKanbHOI NOBEPXHi Tak, 1106 Batepnac ans
BEPTUKaNbHOro BUPiBHIOBaHHs (6) AMBMBCA yropy, a
nucnneit (5) - Ha Bac. 3auekaiite 10 c.

@  TloTim npoTArom npubn. 2 ¢ HaTUCKanTe KHOMKY
kanibpysaHa Cal (10), noku Ha iucnnei KOPoTKO He
Bifobpasutbca CALL. Micna uboro BUMpisiHe 3HAUEHHS
MMra€ Ha aucnner.

®  [loBepHiTb BUMIptOBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha 180°
HaBKOMO BEPTHUKANbHOI OCi, 11106 BaTepnac, AK i paitl,
[IVMBHMBCA Bropy, a aucnnei (5), ofHak, 3Haxoauecs 3
npoTUnexHoro Big Bac 6oky. 3auekaiite 10 c.

@ Llle pas HaTUCHITb KHOMKY KanibpysanHs Cal (10). Ha
nucnnei kopoTko Binobpaxaetbea CAL2. Micns uboro
BUMipAHe 3HaueHHA BijobpaxaeTbca Ha aucnnei (Bxe
He Muraiouu). Tenep BUMIpIOBaNbHUIA IHCTPYMEHT
HaHOBO BiAKanibpoBaHWi A Li€i ONOPHOI NOBEPXHi.

®  Tenep HeobXiAHO 3AIMCHUTM KanibpyBaHHA
BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTA ANA NPOTUNEXHOT
0rMopHOi NOBepXHi. [1nA 4boro NoBepHiTb
BUMIpIOBaNbHUHM iIHCTPYMEHT HABKOMO rOPU30HTaNbHOI
oci TaK, Wwob Batepnac /19 BepTUKanbHoro
BUpiBHI0OBaHHA (6) AMBMBCA BHU3, a aucnneii (5)
[MBMBCA Ha Bac. pucTaBTe BUMipIOBanbHUI
IHCTPYMEHT 40 BepTHKanbHoOi noBepxHi. 3auekante 10 c.

®  [oTim npoTArom npuoA. 2 ¢ HaTUCKanTe KHOMKY
kaniopysaHs Cal (10), noku Ha ucnnei KOPoTKo He
Bifobpasutbca CALL. Micna uboro BUMpisiHe 3HAUEHHS
MWra€ Ha iucnnei.

@  TloBepHiTb BUMIptOBaNbHUM IHCTPYMeEHT Ha 180°
HaBKOMO BEPTUKANbHOI OCi, 1406 BaTepnac, Ak i paHilu,
[QIMBUBCA BHU3, a aucnneit (5), ofiHaK, 3HaxoaMBCA 3
npoTunexHoro Bia Bac boky. 3auekaite 10 c.

LLle pa3 HaTucHiTb KHOMKY KanibpysaHHs Cal (10). Ha
nucnnei kopoTko Binobpaxaetbea CAL2. Micns uboro
BUMipAHe 3HaUeHHA BigobpaxaeTbca Ha aucnnei (Bxe
He Muratouu). Tenep BUMIPIOBANbHUA IHCTPYMEHT
HaHOBO BiakanibpoBaHuit ans 0box BEPTUKANbHKUX
OMOPHMX NOBEPXOHb.

BkasiBka: AKLL0 BUMipIOBaNbHWUN IHCTPYMEHT HE NOBEPHYTH B

Kpokax @ i @ HaBKOMO NOKa3aHOI Ha Ma/oHKY OCi, NPaBUbHO

3aBePLUNTH KanibpyBaHHsA HEMOXMBO (Ha Aucnnei He
3'aBnAcTbea CAL2).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

3aBXau TpUMainTe BUMIpOBaNbHWAN NPUNag B YUXCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMiptoBanbHWiA Npunag y Boay abo iHLwi pignHu.
BuTupaitte 3abpyaHeHHA BONOrolo M'AKOK raHuipkoto. He
BUKOPMCTOBYWTE XOAHWX MUIOUNX 3aC0b6iB abo PO3UMHHHMKIB.
TpuBane 3HaXOWKEHHA BUMiPIOBaNbHOr0 IHCTPYMeHTa nif
[0LLIEM MOXe NPU3BOAMUTH [0 MOPYLLEHHS HOro (yHKLiH. OfHaK
nicnA NOBHOTO BUCUXaHHA BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT 3HOBY
6e3 0bMexeHb roToBui 0 PoboTH. B kanibpyBaHHi
HeobXiaHOCT Hema.

3bepiraiiTe i TPaHCMOPTYITE BUMiPIOBANbHUIA iIHCTPYMEHT NULLE
B [10JaHii 3aXMCHin cymui (12).

HapcvnaiTe BUMipIOBanbHUIM iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B 3aXMCHIN
cymui (12).
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CepBic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Bu oTpumaeTe Bignogiab Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iihopmadito oo
3anyacTH MOXHa 3HanTH 3a aapecot: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTallif Woao
BMKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3a10BONEHHAM BianoBicTb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO HalLOi NpoayKLii Ta npunaana Ao Hei.
[py BCiX A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3aNUYacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKit HOMEp [/1A 3aMOBNEHH,
LU0 CTOITb HA NACMOPTHI TabnMuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNEeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTLCA BIAMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBAYA Ha
TepHUTOPIi BCiX KpaiH NuLe y hipMoBHX abo aBTOpM30BaHKX
cepBicHuX LeHTpax hipmu «Pobept bowwy. MOMEPELKEHHA!
BukopucTaHHs KoHTpadakTHoi npofyKLii HebesneuHe B
eKcnnyaralii i Mo)xe MaT HeraTWBHI Hacnigku Ans 30opoB’a.
BHroToBNEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA KOHTPA(AKTHOI NPOAYKLT
nepecnigyeTbes 3a 3akOHOM B afiMiHiCTPATUBHOMY i
KpUMiHanbHOMY MOPAAKY.

Ykpaixa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpannsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHKX CEPBICHHUX MalCTEPEHD 3a-
3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIKX cepBiCHUX LeHTPIB HABEAEHO HIKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

BuMiptoBanbHi iHCTpYMEHTH, akymynsTopu/6aTapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBaTi Ha €KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY
nepepobky.

He BUKMAaiTe BUMIpIOBaNbHI iHCTPYMEHTH i
aKyMynAaTopHi 6aTapei/batapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

BinnosiaHo no €sponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU wono
BiXO/1iB €NEKTPUUHOTO Ta €NeKTPOHHOMO 0bnaaHaHHsA Ta ii
NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOLABCTBO BUMIpPIOBA/bHI
iHCTPYMEHTH, sKi binbLUe He NPUAATHI 10 BUKOPUCTAHHS, a
TaKOX BifgnoBigHo Ao Esponericbkoi Iupextusn 2006/66/EC
HecnpaeHi abo BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/
batapeikn NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO UMCTUM criocobom.

[Tp1 HenpaBUNbHIW yTUAI3aLi BiaNpaLboBaHi eNeKTpUuUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH WKILNWBUIA BNIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBHLLEe Ta 3A0POB’A NIOLUHN UepPe3 MOXNUBY
HaABHICTb Hebe3neuHnX PeuoBHH.

Kasak

Eypa3sus 3KOHOMHUKanbIK 0faFbiHa
(KeneH opafbiHa) MyLie MeMneKeTTep
ayMarbiHAa KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky)KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy xeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap fa 6onybl MyMKiH.
CaWKecTIKTi pacTay a#nnbl aknapar KocbiMLaaa bap.

OHiMAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl beTiHae
XoHe BHiM KopnyCbIHAA KepCETINreH.

MmnopTepre KatbiCTbl bainaHbiC aknapar eHiM kantamacbiHaa
KOPCETINreH.

OHimpai naipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLLIACIHAA Xa3blnFaH) icTeTnen
5 XKblN CaKTaFaHHaH COH, eHiMAi Tekcepycis (cepBUCTik Tekcepy)
nampanaHy yCblHbIManabl.
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Kbi3mMeTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbi3

- kayblH —LWALWbIH Ke3iHAe CbipTTa (anaaa) nanpanaHbaxpi3

- Kopnyc iliHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ BHiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCblHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakray kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH KopFay
Kepek

- erep Kypasn Xymcak CeMKe HeMece NnacTuk Kencre
XETKi3iNnce OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFblll KabblHaa cakTay
VCbIHbINAAbI

— CakTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra kaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah, TbiAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANapAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincispik Hyckaynapbi
bapnbiK KyckaynbiKTapAbl 0KbiM, OpblHAAY
Kepek. Onwey KypanbiH 0Cbl HycKaynapra cai
naiipanaHbay enwey KypanbiHparbl
KipicripinreH kayinciaaik wapanapbixa
XarbIMcbI3 acep etegi. OCbl
HYCKAYNbIKTAPAbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTIHi3. Con apKbinbl enLey Kypan
KayincisairiH caktancobia.

» XaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3fap Hemece LWaH, XKubINFaH
»apbinbic Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH
naiaanan6aunbi3. Oniey Kypanbl YLIKbIH LWbIFApbIM, WaHbl
KaHAbIPbIM, 8T TYAbIPYbI MYMKIH.

OHiM XaHe KyaT cunaTTamachl

MaiaanaHy HycKaymblFbIHbIH anfbl DeniriHiH, cypeTTepiH
eCKepiHi3.

TaraibiHgany 0oMbIHLIA KONAAHY

OnLuey Kypanbl €HiCTePA XblNAaM XKaHe AaN enLeyre apHanfaH.
Onwey Kypanbl iLKi MEH CbIPTKbl alMaKTapAa nanaanaHyra
apHa/faH.

Kepcertinrex kypampaac 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri enwey
KYPanblHbIH cMMaTTamMacblHa KaTbiCTbl.

(1) KenpeHeHiHeH Typanayra apHanFaH Batepnac
(2) Cepwuanbik Hemip
(3) batapes benimiHiH Kaknafbl
(4) batapes benimi kaknarbiHbIH, bekiTKilLi
(5) Oucnnen
(6) TirineH Typanayra apHanFaH Batepnac
(7) [blbbICTbIK CUrHan TyiMeci
(8) ©nwewm bipnikTepiH aybICTbIpy TyiMeC
(9) Kocy/ewipy Tyitmeci

(10) Kanubpney Tyitmeci Cal

(11) Hold/Copy Tyiimeci

(12) KopraiTbiH kanTa

WHpukauus anemeHTTepi

(a) Typanay kemeKui kypangapbl
(b) ©nwem bipnikTepi ®; %
(c) ©nuwem bipniri Mm/m
(d) WHoukatop H, HOLD cakTanaTblH MaHiHe apHanFaH
(e) ©nwey maHi
(f) barapes uHgukatopbl
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(g) [OblbbICTbIK CUrHAN MHAMKATOPbI

TexHukanblK ManimeTTep

CaHpbIK eHic GIM 60 GIM 120
enweiriwi

OHiM HeMipi 3601 K76 700 3601 K76 800
Onwey iuanazodbl  0°-360°(4 x 90°)  0°-360° (4 x 90°)
Onwey fangiri

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
JKyMbic -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Temneparypachl

Cakray -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
Temneparypachi

Heriari buikTikTiH 2000 m 2000 m

YCTiHAeri MaKc.
narpganaHy buikriri

CanbicTblpManbl aya 90 % 90 %
bINFaNAbIbIFbI,

Makc.

NacTaHy gopexeci 2 2
IEC61010-1

boiblHLa

batapesnap 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
Axkymynatopnap® 4 x1,2BHR6 (AA) 4 x 1,2 BHR6 (AA)
JKyMbicC y3aKTblfbl 100 caF 100 car
Lam.

ABTOMATTHI TYPAE 30 MUH 30 MuH

LLipy KypbInFbIChl

LUaMameH MblHa

YaKbITTaH KeMiH

Canmarbl EPTA- 0,77 kr 1,4«kr
Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa car

Onwempepi 608 x 27 x 59 Mm 1250 x 27 x 59 mm
(y3bIHABIFbI X eHi x

Buikriri)

IP 54 (waH xaHe ° °

LaLblpaKThIH

Cy/jaH KopFanfaH)

A) Tek kaHa ToK eTki36elTiH nac naiaa bonagpl, bipak keibip
Xarannapaa epy HoTUxeciHze Toe eTKi3y kabineti naiga bonybl
KyTinegi.

B) AkkymynaTopblH TeMeH kepHeyi cebebineH batapes HAKKATOPbI
TONbIK 3apAATHI KepceTnenai.

©nwey KypanblHbiH 3aybITTbIK TaKTaLLIACHIHAAFbI CEPUABIK HOMIp (2)

OHbl AyPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.

MonTaxaay

Batapesnappbl eHrisy/anmactbipy

Oney Kypanbl yLUiH ankanuH Mapratel| barapeacbiH Hemece
AKKyMYNATOPbIH MaifanaHy yCblHbINazbl.

batapes benimiHiK, kaknarbiH (3) atwy yuwiH bekiTkiwTi (4)

bacbin, batapes benimiHiH KaknarbiH )OFapbl KakblpbIHbI3.
batapesnapabl Hemece akkyMynAaTopnapAbl CanbiHpi3.

Byn peTre nonApnbikTbiH batapen 6eniMiHiK kaknarbiHaaFbl
CypeTKe COMKEC KenreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

barapes nHanKaTopbl

Barapes uiaukatopsl (f) spaaibiv batapesnappii Hemece
aKKyMyNATOPNAPLbIH aFbiMAaFbl 3apAf AeHreniH kepceTeai:
Wnpukatop  Kyatbl

H 90-100%
4 60-90%
A 30-60%
0 10-30%
0-10%

3apagbl TaycbinFaH batapesHblH MHAKKATOPbI
KbIMblAbIKTaAAb!. XKbinbinbiKTay bacTtanFaHHaH
KeMiH, MIHAMKATOP BLIKEHLUE eneyai
wamameH 15-20 M1HYT opbiHaayFa bonagel.
bapnbik batapesnap Hemece akkymynaTopnapabl bipaei
anmacTbIpblHbI3. Tek bip eHAipYLLiHIH XaHe KyaTbl bipaei
barapesnap Hemece akkyMynaTopnapzbl naifanaHbliHbi3.
» Onuey KypanbiH Y3aK yaKbIT naiaanaHbacaupis,
barapeanapabl Hemece aKKyMynATOpnapAbl enwey
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KYPanblHaH WbIFapbin anblKbi3. O/ley KypanblHaafbl
batapeanap MeH akkyMynaTopiap y3ak yakbiT cakTaraH
Karaanaa, onapfibl ToT bacybl xaHe 3apsAzabl e34iriHeH
TayCbinybl MyMKiH.

Mainpanany

Icke Kocy

» Onuwey KypanbiH CbI3faH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH CaKTaHbI3.

» Onuley KypanbiHa aipbiKwa Temneparypa Hemece
Temneparypa repbenynepi acep etneyi THic. OHbl Mbicanbl
aBTOKeNiKTe y3aK yaKbIT KanablpMaHpi3. YkeH
Temneparypanblk aybiTKynapbl XaraanblHLa angbiMeH entiey
KYPasnblHbIH TeMNepaTypachlH ypbIC NariganaHbiHbl3.
AVipbiKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa repbenynepi
Ke3iHfe eney KypanblHblH 4anairi TeMeHAenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblHbIH, XaHacy beTrepi MeH opHaTy
JKMeKTepiH Ta3a ycTaHbi3. Oniey KypanbiH COKKbl MeH
KarbinyfaH Kopraubi3. Kip bentekrepi Hemece nilwiH
e3repicTepi entwey KarenikrepiH Tyablpybl MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKbIlaH HeMece KynayAaH
KOpFaHbI3. OnLuey KypanbiHa KaTTbl CbIPTKbI aCepnep
TUreHHEH KeMiH, XXYMbICTbl XKanfacTblpyaaH bypbiH apaaibim
[DenAik TekcepiciH opbiHAay kepek (kapaHbl3 ,ontey
Ky panblHbIH, A8NAIrH TeKcepy xaHe kanubpney*, bet 110).

Kocy/ewipy

©Onuiey KypanblH KOCy HEMece eLLipy YLLiH Kocy/eLipy
TyiMeciH (9) bacbiHpia.

Erep 30 mMuH iwiHae entiey kypanbiiaa ewbip Tyime
bacbinmaca Hemece eney KypanbiHbIH eHici 1,5° wamacbiHaH
apTblK 83repMece, eHicTi enLuey XaHe aucnnen batapeanapablh,
KyaTblH YHEMAEY YLLiH aBTOMATTbI TYpAe eLes;.

Onwewm Gipnirin aybicTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

opmanbim ", "%" xaHe "MM/M" eniuem bipnikTepiHiH apacbiHaa
aybicyra bonagpl. On ywiH enwem bipAikTepiH aybICTbIpy
TyimeciH (8) kaxetti entwem bipniri (c) Hemece (b)
WHOMKATOPbIHAA Naifa bonFaHia bacbiHpi3. AFbiMaarbl eniey
MaHi (e) aBToMaTThl Typ/ae ecentenepi.

Onwem bipniriHiH peTTeyi entuey KypanblH ewWipin KOckaHaa
caKTanagpl.

ObIGbICTbIK CUrHanAbl Kocy/ewipy

[blbbICTbIK cUrHan Tyimec (7) AblbbICTbIK CUrHaNabl KOChIn
eLipyre MymMKiHaik bepepi. [bibbICTbIK CHrHAN KOChIMbIMN
TypFaHaa, aucnneise AblbbICTbIK CUrHan Hankatopsl (g) naiaa
bonagbi.

Onuey Kypanbl KOCbiNFaHaa, 9AeTTe AblObICTbIK CUrHaN
Kocbinapl.

Onwey MaHiHiH HHAUKATOPbI XKAHe Typanay KemMeKLi
Kypanaapbi

Onwey MaHi (e) enwuey KypanbiH 9p KO3FanTkaH caiblH
XaHapTbinagbl. ©nwwey KypanbiHbiH eneyni KosfanbicTapbiHaH
KeMiH enwey MaHiH on byaH bbinak earepmereHLue okpiMan
TYPbIHbI3.

OnLey KypanblHbIH KyHiHe bainaHbICTbl eNlley MaHi MeH enLlem
6ipniri gucnnerpne 180°-ka bypbinFaH Kyiae kepceTinep;.
Ocbinaiiua MHAMKaTopabl bac yCTiHEH XyMbIC icTereH kesae ae
okyra bonagpl.

Onwwey Kypanbl Typanay KeMeKLi Kypanaaps (a) apKbinbl OHbl
MaKCaTTbl MaHIe KO/ XeTKi3Y YLLiH KaHzak DaFbITieH eHKenTy
KepekTiriH kepceTefi. MakcaTTbl MaH KengeHeH Hemece TiK
CbI3bIKTbI CTaHAAPTTHI eniley apekeTTepiae Hold/Copy
(hYHKUMACHIHAA CaKTanFaH entuey MaHi bonbin Tabbinagpl.
MakcatTbl MaHre KON KETKI3reH xaraaraa, Typanay KemeKLi
KypanblHblH KepceTkici (a) ceHefli xaHe AblObICTbIK CUTHan
KOCbINbIN TYpFaHAa, Y3aikcia curHan bepinepi.

Onwey dyHKuMANapbl

Onwey MaHiH bekiTy/kewipy

Hold/Copy (11) TyitmeciHiH kemeriMeH 2 GyHKUMAHBI

backapyra bonappi:

- ©nuey maHiH bekity (Hold), entiey kypanbi keriH
XKbIMKbITBINCA 12 (MbICANb, 6MLeY Kyparbl AMCTINEN KaKChbl
KepiHDeNTiH Kyife TypFaH ke3ge);

- ©Onuiey MaHiH KeLwipy (Copy).

Hold dhyHkumAch!:

- Hold/Copy (11) TyiimMeciH KpicKalua bacbiHbl3. AFbiMaaFbl
eniuey MaHi (e) aucnnerige bekitinin cakranagpl, H
MHAMKATOPbI XbIMbINbIKTAMbI.
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- Hold/Copy (11) TyimeciH kaiTagaH bacbin, Hold
(DYHKLMACIHBIH XYMbICbIH afKTaHpi3. CaKTanfaH MaH
XOMbinabl. KanbinTbl entiey XanfacTbipbinabl.

Copy hyHKUMACHI:

- Hold/Copy (11) TyimeciH y3aK bacbiHbi3. AFbiMaaFbl enley
MaHi (e) kewwipinin, gucnneiae H uHaukatopbl y3mikcia
Kepcerinegi.

- Hold/Copy (11) Ty/imeciH Kbickawa bacbiHpi3. CakTanfaH
enuiey MaHi (e) aucnnerine kepcetinin, H uHankatopbl
KbIMbIbIKTAMbI.

— Onwey KypanbiH enLey MaHi KeLipineTiH MakcaTTbl OpblHFa
KOMbIHbI3. Byn peTTe enluey KypanbiH Typanay MaHbl3fbl
bonbin Tabbinagpl. Typanay kemekiwi kypanaapbl (a)
KeLipineTiH bypbILLKa KON KETKI3Y YLLiH enley KypanblH
bIMKbITY KaXXeT baFbITTbl kKepceTeni. CakTanFaH eHicke
XeTKeHe, AbIDbICTbIK CUrHan bepinin, Typanay kemekLi
Kypanaapel (a) ceHepi.

- KanbinTbl enwey pexxumine kaiTbin opany yuwix Hold/Copy
(11) TyiimeciH KaiTanaH Kbickala bacbiHbi3. H MHaMKaTopbl
Jucnnenae y3nikcis kepceTineai.

- KaHa MaHai xaaka cakTay ywiH Hold/Copy (11) Tyimecin
y3aK 6acbiHpi3.

- Hold maHiH xot0 ywiH Kocy/eLwipy TyiMeciH (9) Kbickawa
DacbiHpI3.

Onwey KypanblHbIH, A3NAITiH TEKCEPY XaHe
Kanubépney

Onwey pangirii Tekcepy (B cypeTiH kapaHpi3)

MaHbl3abl entuey apekeTTepiH opbiHAAMAc bypbiH,

TemnepartypaHblH, LYFbIN e3repicTepiHeH KeliH xaHe KaTTbl

COKKblNapaaH KeniH entuey KypanbiHblH 1aNAIrH TEKCEPIiHi3.

45°-TaH KeM eHicTepai enwemec bypbiH, TEKCEPY Teric,

LIAMaMeH KenfieHeH a3blKTbIKTa, an 45°-TaH apTblK eHictepai

eniemec bypbiH, Teric, WamameH Tik Xa3blKTblKTa OpblHAanybl

THiC.

Onwwey KypanbiH KOCbIN, KeNAEHEH HEMEeCe Tik Xa3bIKTbIKKa

KOMbIHbI3.

° enwiem bipniriH TaHaaHbI3(kapaHpi3 ,,Bniuem bipnirix

aybicTbipy (A cypeTiH kapaHpia)“, bet 109).

10 cekyHa KyTin, enwey MaHiH Xa3bln anblHbl3.

Onwwey KypanbiH Tik ocb boiblHwwa 180°-ka bypaHpI3. Tarbl

10 cekyHz KyTin, eKiHLWi enLley MaHiH Xa3bin anbiHpI3.

» Onuey KypanblH eKi eney MaHiHiH, albIpMaLIbINbIFb]
0,1°-TaH apTbik GonFanaa FaHa Kanuépnex;is.

Onwey KypanbliH enLley MaHAEPIHiH aiblpMaLLbINbIFb]

GenrinexreH Kyige (Tik Hemece KenaeHeH) Kanubpnexis.

KenpeHeH xaHacy betrepin kanubpney

(C cypertiH kapaHpI3)

Onwwey Kypanbl KOWbINaTbIH Xa3blKTbIK KONAEHEH Cbi3bIKTaH eH,
ke6i 5°-Ka aybITKybl THiC. AybITKY OCbI LiamaziaH apTblk bonca,
Kanubpney --- MHAMKATOPbIMEH TOKTATbINAAI.

@  ©nuwey KypanblH KOCbIMN, KBNAEHEHIHEH TypanayFa
apHanFaH Barepnac (1) xofapbl kapan TypaTbiHfai xsHe
aucnneit (5) e3iHiare kapan TypaTbiHgal eTin KengeHeH,
a3bIKTbIKKA KOMbIHbI3. 10 CEKYHA KYTIHI3.

@  CopaH Ke#iH kanubpney TyimeciH Cal (10) aucnneine
CAL1 benrici KbicKa yaKpITka narga bonfaHLua WwamameH
2 ceKyHf iwiHae bacbiHbl3. COHaH COH aucnnenae
/1LY MaHi XbINblNbIKTanabI.

®  ©nuwey KypanblH BaTepnac 0fjaH apbl Xorapbl kaparn
TypatbiHaan, an aucnnet (5) e3iHizneH Tepic xakra
OpHanacatblHaan eTin Tik ocb borbiHwa 180°-ka
bypaHbi3. 10 ceKkyH KyTiHj3.

@  CopaH Ke#iH kanubpney Tyimeci Cal (10) kaitagaH
bacbIHbI3. [iucnneiine Kpicka yakbitka CAL2 benrici
naraa bonagbl. CoHaH COH Aucnnene entey MaHi (oaa
apbl XbinblfblKTaMaK) kepceTinepi. Oniuey Kypanbl eHai
oCbl aHacy beTi boMblHLLA KaiTa Kanubpnexesi.

®  CoHaH COH enLuey KypanbliH Kapama-Kkapcbl aHacy beri
BoiblHWa kanubpney KaxeT. On yLWiH enlwey KyparblH
KenaeHeHiHeH TypanayFa apHanFaH satepnac (1) Tove,
an aucnnen (5) e3iHire kapan TypaTbiHAaK eTin
KenaeHeH ocb boblHLa bypaHbI3. Onwey kypanbiH
KenaeHeH XasblKTbIKKa KOWbIHbI3. 10 CEKYHA KYTiHi3.

®  CopaH KeiiH kanubpney Tyimeci Cal (10) aucnnenpe
CAL1 6enrici Kbicka yakpiTka narga bonfaHLua WwamameH
2 cekyHp iwiHae bacbiHbi3. CoHaH COH aucnnenae
©/1LLeY MaHi XbINblNbIKTanabI.
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@  Onuwey KypanblH BaTepnac ofiaH apbl TOMEH kapan
TypatbiHaai, an aucnnei (5) e3iHisaeH Tepic xakTa
OpHanacatblHfan eTin Tik ocb borbiHWwa 180°-ka
bypaHpbi3. 10 cekyHA KyTiHi3.

CopaH KeMiH kanubpney Tyimecin Cal (10) kaitanaH
6acbiHpi3. [ucnnenae Kpicka yakbitka CAL2 benrici
naina bonaabl. CoHaH COH aucnnenae eney MaHi (ona
apbl XbiMblAbIKTaMal) kepceTinepi. Oniuey Kypanbl eHpi
eKi kenfeHeH xaHacy beTi boblHILIA KarTa
KanubpneHep;.

Hyckay: erep enwey kypanbl @ xeHe @ kagamaapbiHaa

cypeTTe KepceTinreH ocb boiblHWwa bypanmaca, kanubpneypi

aAKTay MymMKiH bonmaiabl (aucnnneine CAL2 xasbachl naiga
bonmaiapl).

Tik xanacy 6etrepin kanubpney (D cypeTiH KapaHbi3)
OnLey Kypanbl KoMblnaTblH a3blKTbIK TiK Cbi3blKTaH €H, kebi 5°-
Ka aybITKybl TWiC. AybITKY OCbl LaMafiaH apTblk bonca,
Kanubprey --- MHANKATOPbIMEH TOKTATbINAbI.

@  Onuwey KypanblH KOCbIM, TiFiHEH Typanayra apHanfaH
Batepnac (6) »orapbl kKapan TypaTbiHAaK XaHe aucnnen
(5) e3iHiare kapan TypaTbiHAAM TiM Tik Xa3bIKTbIKKaA
KOMbIHbI3. 10 CeKYHA KYTIHi3.

@  CopaH KeiiH kanubpney TyimeciH Cal (10) aucnneine
CAL1 benrici Kbicka yakpiTka nara bonraHLua WwamameH
2 ceKyHp iwinae bacbiHpi3. CoHaH COH aucnnenae
enLey MaHi XbinblNbIKTaiabl.

®  Onwey KypanblH BaTepnac ofiaH apbl XoFapbl kapan
TypatbiHaai, an aucnnei (5) e3iHisaeH Tepic xakTa
OpHanacaTblHAa# eTin Tik ocb boMblHwWa 180°-ka
bypaHbi3. 10 cekyHA KyTiHi3.

@  CopaH KeiiH kanubpney Tyimeci Cal (10) kaiTagaH
6acbiHpi3. [ucnneiae Kpicka yakbitka CAL2 benrici
naina bonaabl. CoHaH COH aMcnnerae eniey MaHi (onaH
apbl XbinblAbIkTaMal) kepceTineqi. Oniiey Kypanbl eHpi
0Cbl )XaHacy beTi boliblHLIA KaitTa kanubpneHesi.

®  CoHaH COH enLuey KypanblH Kapama-Kapcbl xaHacy beTi
boibiHwWa kanubpney KaxeT. On yWiH entey KypanblH
TiriHeH Typanayfa apHarFaH Batepnac (6) TemeH, an
nucnnent (5) esiHire kapan TypaTbiHAal eTin kenpeHeH,
0Cb boibIHLLIa BypaHpi3. Oney KypanblH TiK
Ka3bIKTbIKKA KOMbIHbI3. 10 CEKYHA KYTIHI3.

®  CopaH Keiin kanubpney Tyimeci Cal (10) gucnneine
CAL1 benrici Kbicka yakpiTka narga bonfaHLua WwamameH
2 ceKyHp iwiHae 6acbiHpi3. CoHaH COH aucnnenme
/1LY MaHi XbiNblNblKTanAabl.

@  Onuwey KypanblH BaTepnac ofiaH apbl TOMEH kapan
TypatbiHaai, an aucnnei (5) e3iHisaeH Tepic xakTa
OpHanacatblHfau eTin Tik ocb borbiHWwa 180°-ka
bypaHpbi3. 10 cekyHA KyTiHi3.

CopaH keMiH kanubpney Tyimecin Cal (10) kaitanaH
bacbiHbI3. [lucnnerae kpicka yakpitka CAL2 benrici
naiaa bonaabl. CoHaH COH aucnnenae enwey MaHi (ona
apbl XbiMblAbIKTaMal) kepceTineni. Ontiey Kypanbl eHpi
€Ki TiK xaHacy beti boliblHLa KaiTa kKanubpneHepi.

Hyckay: erep enwey kypanbl ® xeHe @ kapamaapbiHaa

CypeTTe KepceTinreH ocb bolblHIWa bypanmaca, kanubpneypi

asKTay MymKiH bonmariabl (aucnnneine CAL2 xasbackl naiga

bonmangpt).

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

Onuwey KypanblH Ta3a yCTaHbl3.

Onwwey KypanblH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpbi3.

NacTaHynapgbl cynaHfaH, )xymcax LWybepekneH cypTiHis.
JKyFblL 3aTTap/bl HEMECE epiTKilTepai nanaanaHbaHpi3.
Onwwey Kypanbl xXaHObIp acTbiHAA y3aK TypFaH bonca, OHbIH,
XKYMbICbIHA Tepic acep eTinyi MyMKiH. ToNbIK KenTipreHHeH
KeMiH enwey KypanblH WEKTeYCi3 KaKTa narganaHyra bonampl.
Kanubpney kaxet emec.

Onuey KypanblH TeK KOPFalTbIH KanTacbiHaa (12) caktaHpi3
KOHe TacbiManaHpl3.

KeHgey kaxet bonFaxfa, eney KypanbiH KOPFanTbiH
kantacbiHaa (12) xibepiHis.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XeHeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAan-aK Kocankbl beniiekrep
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Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac bentwekrtep
boibIHLLA KeCKiH MeH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMeTTep
TOMEHAEri MekeHxai boMblHILIA KomkeTimai: www.bosch-
pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisgiH eHimaep xaHe
OnapAblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl CypaKTapbiHpbl3fa ayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl beniektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typie eHIMHIH (hMpManblK TakTanLacbiHAaFbl
10 TaHbanbl 8HiM HEMIpiH bepiHi3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK, CaKTanybIMEH 3NEKTP
KyparnblH XeH/ey xoHe Keningi KbIameT kepceTy bapnblk,
MeMnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow” dpupmansik Hemece
aBTOPM3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbiHAA
opbliHaanaapl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmMeH akeniHreH eHimaepAai
narmpanaHy KayinTi, AeHcaynblfbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MYyMKIH.
OHimMaepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TaparTy aKiMLLINiK )oHe
KbIMBICTBIK TOPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyfanaHagpbl.

Kazakcran

TyTbIHyLbINapFa keHec bepy xoaHe WarbiMaapabl kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” bO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KOpCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKEH-)albl Typanbl TOMbIK XoHe 63eKTi aknapartTbl
Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu calittaH ana anacbi3

KbiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH 6acka ga
MeKeH)XainapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

Oniuey KypanblH, akKyMIATOPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH,
ab/blKTapbl MEH OPaMACbIH KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFaUTbIH
peTTe Kaflere apary OpHbIHa TanCbpy KaXeT.

Ontey KypanaapblH XaHe akkyMmynaTtopnapfbi/
batapesnapabl yi KOKbICbIHa TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xaHe 3neKTPOHAbIK KypbINFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk JUPEKTUBACI aHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMafa KonfaHbinybl borbIHLA NaiaanaHyra byaaH bbinai
kapamcbi3 entiey KypanaapbiH xaHe 2006/66/EC eyponanbik,
[IMpeKTUBachl boMbIHLLIA 3aKbIMAANFaH Hemece eckipreH
akkymynsaTopnapzbl/6arapesnapabl 6enek xuHan, KopluaraH
0pTa YLWiH Kayincis xonMeH Kaita eHaeyre xibepy Kaxert.
Kare xonmeH Kajiere xaparbinFaH ecKi aNeKTpiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbINap KayinTi 3aTrapAbliH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTara XaHe afam
[LleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9Cep TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si
respectate. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni,
dispozitivele de protectie integrate in acesta
pot fi afectate. PASTRATI iN CONDITII OPTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de
masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii rapide si precise a
inclinarilor.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul
interior si exterior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
aparatului de masura de la pagina grafica.

(1) Nivela pentru aliniere orizontala
(2) Numar de serie
(3) Capac al compartimentului pentru baterii

(4) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(5) Afisaj
(6) Nivela pentru aliniere verticala
(7) Tastd pentru semnalul sonor
(8) Tasta pentru schimbarea unitatilor de masurd
(9) Tastd de pornire/oprire
(10) Tasta pentru calibrare Cal
(11) Tasta Hold/Copy
(12) Geantd de protectie

Elemente de pe afisaj
(a) Ajutoare pentru aliniere
(b) Unitati de masurd®; %
(c) Unitate de masura mm/m
(d) Indicator H pentru valoarea memorata HOLD
(e) Valoare masurata
(f) Indicator baterie
(g) Indicator pentru semnalul sonor

Date tehnice

Clinometru digital GIM 60 GIM 120
Numar de 3601 K76 700 3601K76 800
identificare

Domeniu de 0°-360°(4 x90°) 0°-360°(4 x 90°)
masurare

Precizie de masurare

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temperaturd de -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
functionare

Temperatura de -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
depozitare

Indltimea maxima 2000 m 2000 m

de lucru deasupra
inaltimii de referinta

Umiditatea 90 % 90 %
atmosferica relativa

maxima

Gradul de murdarie 29 bl
conform

IEC61010-1

Baterii 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Acumulatori® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG6 (AA)
Durata aproximativa 100h 100 h
de functionare

Deconectare 30 min 30 min
automata dupa

aproximativ

Greutate conform 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Dimensiuni 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
(lungime x latime x 59mm
inaltime)
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Clinometru digital GIM 60 GIM 120

IP 54 (protectie ° °
impotriva prafului si

astropilor de apa)

A) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive,

desi, ocazional, se poate produce o conductivitate temporara din
cauza formari de condens.

B) Din cauza tensiunii scazute a acumulatorului, indicatorul bateriei nu
va afisa o incdrcare completd a acumulatorului.

Pentru identificarea clard a aparatului tau de masura, este necesar
numarul de serie (2) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda
utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.
Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (3) apasa
pe dispozitivul de blocare (4) si deschide capacul
compartimentului pentru baterii. Introdu bateriile, respectiv
acumulatorii.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe capacul
compartimentului pentru baterii.

Indicatorul bateriei

Indicatorul bateriei (f) indica intotdeauna starea actuala a
bateriilor, respectiv a acumulatorilor:

Indicator Capacitate

H 90-100 %
= 60-90%
A 30-60%
N 10-30%
0-10%

Indicatorul de baterie descdrcata se aprinde
intermitent. De cand incepe sa se aprinda
intermitent si pana la deconectare mai poti
efectua masuratori timp de inca aproximativ
15-20 de minute.

Inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti

acumulatorii. Folositi numai baterii sau acumulatori de aceeasi

fabricatie si cu aceeasi capacitate.

» Scoate bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul de
masura atunci cand urmeaza sa nu il folosesti pentru o
perioada mai lungi de timp. in cazul depozitarii mai
indelungate a aparatului de masura, bateriile si acumulatorii
se pot coroda si autodescarca.

Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii
directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme
sau variatii de temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru
perioade lungi de timp in autovehicul. in cazul unor variatii
mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune
aparatul de masura, ldsati- mai intai s se acomodeze. in
cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor foarte mari de
temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Mentine curate suprafetele de asezare si muchiile de
sprijin ale aparatului de masura. Protejeaza aparatul de
masura impotriva socurilor si loviturilor. Particulele de
murdarie sau deformarile pot duce la masurari eronate.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupd exercitarea unor influente exterioare
puternice asupra aparatului de masura, inainte de reutilizarea
acestuia, trebuie sd efectuezi intotdeauna verificarea
preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei si calibrarea
aparatului de masura“, Pagina 115).

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea, respectiv deconectarea aparatului de
masura, apasa tasta de pornire/oprire (9).

Daca timp de aproximativ 30 min nu se apasa nicio tastd la
aparatul de masura sau inclinarea aparatului de masura nu se
modifica cu mai mult de 1,5° atunci masurarea inclinarii si
afisajul se vor deconecta automat pentru protejarea bateriei.

Schimbarea unitatii de masura (consulta imaginea A)

Poti schimba oricand unitdtile de masurd intre ,>, ,%” si ,mm/
m”. Pentru aceasta, apasa in mod repetat tasta pentru
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schimbarea unitatilor de masura (8) pana cand unitatea de
masura dorita este prezentatd de indicatorul (c) (b). Valoarea
curentd masurata (e) va fi transformata automat.

Reglajul unitatii de masura se pastreaza si in cazul deconectarii
si reconectarii aparatului de masurd.

Activarea/Dezactivarea semnalului sonor

Cu ajutorul tastei pentru semnalul sonor (7) poti activa si
dezactiva semnalul sonor. Cand semnalul sonor este activat, pe
afisaj apare indicatorul pentru semnalul sonor (g).

La conectarea aparatului de masura, in setarea standard,
semnalul sonor este activat.

Indicatorul valorilor masurate si ajutoarele pentru aliniere
Valoarea masurata (e) este actualizata la fiecare miscare a
aparatului de mdsurd. Dupa miscari mai ample ale aparatului de
masura, inainte de a citi valoarea masuratd, asteapta ca aceasta
sa se stabilizeze.

in functie de pozitia aparatului de masura, valoarea mdsurata gi
unitatea de mdsurd sunt afisate pe afisaj rotite la 180°. In acest
fel afisajul poate fi citit si atunci cand se lucreaza deasupra
capului.

Aparatul de masura indica pe afisaj, prin intermediul ajutoarelor
pentru aliniere (a), in care directie trebuie sa fie inclinat pentru
aatinge valoarea tinta. La masurdrile standard, valoarea tinta
este pozitia orizontala, respectiv verticala, in timp ce in functia
Hold/Copy aceasta este valoarea masurata memorata.

Cand valoarea tintd este atinsa, sagetile ajutoarelor pentru
aliniere (a) se sting si, in timp ce semnalul sonor este activat,
este emis un sunet continuu.

Functii de masurare

Fixarea/Transferarea unei valori masurate

Cu ajutorul tastei Hold/Copy (11) poti controla 2 functii:
- fixarea (Hold) unei valori masurate, chiar si atunci cand
aparatul de masura este deplasat ulterior (de exemplu,
deoarece aparatul de masura se afla intr-o pozitie in care
afisajul este greu de citit);

- transferarea (Copy) unei valori masurate.

Functia Hold:

- Apasa scurt tasta Hold/Copy (11). Valoarea curentd
masurata (e) este fixata pe afisaj si memorata, indicatorul H
se aprinde intermitent.

- Apasa din nou tasta Hold/Copy (11) pentru aiesi din functia
Hold . Valoarea memoratd este stearsa. Se continud
madsurarea normald.

Functia Copy:

- Apasa lung tasta Hold/Copy (11). Valoarea curenta
madsurata (e) este copiatd, iar indicatorul H este afisat
continuu pe afisaj.

- Apasa scurt tasta Hold/Copy (11). Valoarea masurata
memoratd (e) este prezentata pe afisaj, iar indicatorul H se
aprinde intermitent.

- Asazd aparatul de masurd in punctul tintd in care valoarea
masurata trebuie transferata. Pentru aceasta nu este
necesara alinierea aparatului de masura. Ajutoarele pentru
aliniere (a) indica directia in care aparatul de masurd trebuie
deplasat pentru a atinge inclinarea care trebuie copiata. La
atingerea inclindrii memorate se emite un semnal sonor, iar
ajutoarele pentru aliniere (a) se sting.

- Apasa din nou scurt tasta Hold/Copy (11) pentru a reveni in
modul de masurare normala. Indicatorul H este afisat
permanent pe afisaj.

- Apasi lung tasta Hold/Copy (11) pentru a memora o valoare
noua.

- Pentru a sterge o valoare Hold, apasa scurt tasta de pornire/
oprire (9).

Verificarea preciziei si calibrarea aparatului de
masura

Verificarea preciziei de masurare (consulta imaginea B)
Verificati precizia aparatului de masurd inaintea unor masuratori
critice, dupa modificari importante de temperatura cat si dupa
socuri puternice.

Tnainte de a masura inclinarile < 45°, verificarea ar trebui si se
efectueze pe o suprafatd plana, aproximativ orizontala, in timp
ce inainte de a masura inclinarile > 45°, aceasta ar trebui sa se
efectueze pe o suprafatd plana, aproximativ verticala.
Conecteaza aparatul de masura si asaza-| pe suprafata
orizontald, respectiv verticala.
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Selecteaza unitatea de masura ° (vezi ,Schimbarea unitatii de

masura (consultd imaginea A)“, Pagina 114).

Asteapta timp de 10 s si noteazd valoarea masurata.

Roteste aparatul de masura la 180°in jurul axei verticale.

Asteapta din nou timp de 10 s si noteaza a doua valoare

masurata.

» Calibreaza aparatul de masura numai atunci cand
diferenta dintre cele doua valori masurate este mai mare
de0,1°.

Calibreaza aparatul de masurd in pozitia (verticald, respectiv

orizontald) in care s-a constatat diferenta dintre valorile

masurate.

Calibrarea suprafetelor de sprijin orizontale

(consulta imaginea C)

Suprafata pe care asezi aparatul de masura nu trebuie sa se
abatd cu mai mult de 5° de la pozitia orizontald. Daca abaterea
este mai mare, calibrarea cu indicatorul --- este intrerupta.

@  Conecteazd aparatul de masura si asaza-l pe suprafata
orizontald astfel incat nivela pentru aliniere
orizontala (1) sa fie orientata in sus, iar afisajul (5) sa fie
indreptat spre tine. Asteapta timp de 10s.

@  Apoiapasa si mentine apasata timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (10) pana cand pe afisaj va
aparea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masurata
se va aprinde intermitent pe afisaj.

®  Roteste aparatul de masura la 180°in jurul axei verticale
astfel incét nivela sa fie in continuare orientata in sus,
dar afisajul (5) sa se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timp de 10s.

@  Apoiapasa din nou tasta pentru calibrare Cal (10). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupd aceea pe afisaj va aparea
valoarea masurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru aceastd
suprafata de sprijin.

® Incontinuare trebuie si calibrezi aparatul de masura
pentru suprafata de sprijin de pe partea opusa. Pentru
aceasta, roteste aparatul de masurd in jurul axei
orizontale astfel incat nivela pentru aliniere
orizontala (1) sa fie orientata in jos, iar afisajul (5) sa fie
indreptat spre tine. Asazd aparatul de masurd pe
suprafata orizontala. Asteapta timp de 10s.

®  Apoiapasa si mentine apasata timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (10) pana cand pe afisaj va
aparea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masurata
se va aprinde intermitent pe afisaj.

@  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientata in jos, dar
afisajul (5) sa se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timp de 10s.

Apoi apasa din nou tasta pentru calibrare Cal (10). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupd aceea pe afisaj va aparea
valoarea masurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru cele
doua suprafete de sprijin orizontale.

Observatie: Daca in etapele ® si @ aparatul de masura nu se

roteste in jurul axei prezentate in imagine, calibrarea nu poate fi

finalizata (CAL2 nu apare pe afisaj).

Calibrarea suprafetelor de sprijin verticale

(consulta imaginea D)

Suprafata pe care asezi aparatul de masura nu trebuie sa se
abatd cu mai mult de 5° de la pozitia verticald. Daca abaterea
este mai mare, calibrarea cu indicatorul --- este intrerupta.

@  Conecteazd aparatul de masura si asazd-| pe suprafata
verticald astfel incat nivela pentru aliniere verticala (6)
sa fie orientata in sus, iar afisajul (5) sa fie indreptat spre
tine. Asteapta timp de 10s.

@  Apoiapasa si mentine apasatd timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (10) pana cand pe afisaj va
apdrea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masuratd
se va aprinde intermitent pe afisaj.

®  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientata in sus,
dar afisajul (5) sd se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timp de 10s.

@  Apoiapasa din nou tasta pentru calibrare Cal (10). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupd aceea pe afisaj va aparea
valoarea masurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru aceasta
suprafata de sprijin.
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® ncontinuare trebuie sa calibrezi aparatul de masura
pentru suprafata de sprijin de pe partea opusa. Pentru
aceasta, roteste aparatul de masura in jurul axei
orizontale astfel incat nivela pentru aliniere vertical (6)
sa fie orientatd in jos, iar afisajul (5) sa fie indreptat spre
tine. Asaza aparatul de masura pe suprafata verticala.
Asteapta timp de 10s.

®  Apoiapasa si mentine apasata timp de aproximativ 2 s
tasta pentru calibrare Cal (10) pana cand pe afisaj va
aparea pentru scurt timp CAL1. Apoi valoarea masurata
se va aprinde intermitent pe afisaj.

@  Roteste aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale
astfel incat nivela sa fie in continuare orientata in jos, dar
afisajul (5) sa se afle, totusi, pe partea opusa tie.
Asteapta timpde 10s.

Apoi apasa din nou tasta pentru calibrare Cal (10). Pe
afisaj apare scurt CAL2. Dupd aceea pe afisaj va aparea
valoarea mdsurata (nu se va mai aprinde intermitent).
Aparatul de masura este acum recalibrat pentru cele
doua suprafete de sprijin verticale.

Observatie: Daca in etapele ® si @ aparatul de masura nu se

roteste in jurul axei prezentate in imagine, calibrarea nu poate fi

finalizata (CAL2 nu apare pe afisaj).

Intretinere si service

intretinerea i curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

Expunerea mai indelungatd la ploaie a aparatului de masura
poate afecta functionarea acestuia. Totusi, dupd uscarea
completd, aparatul de masura este din nou in totalitate gata de
functionare. Nu este necesara calibrarea.

Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai in geanta
de protectie (12).

Pentru reparatii, expediazd aparatul de masura in geanta de
protectie (12).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor tale
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea produsului tau,
cat si referitor la piesele de schimb. Pentru desenele
descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de
asemenea sd accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim si
specifici neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile
la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si
ambalajele trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in gunoiul
ﬁ menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, aparatele de masura scoase din uz i,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
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colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si sanatatii
din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusa 3a CUrypHoOCT

MpoueteTe 1 cna3BaiiTe BCHUKK yKa3aHuA. Ako

W3MepBaTeNHUAT ypes He Obje M3NON3BaH Cb-

0bpa3Ho HacToAWMTE YKa3aHUsA, BIPafileHuTe B

Hero 3alUTHU MeXaHU3MHU Morart ila 5'bAaT yB-

pepenn. CbXPAHABAMTE TE3U YKA3AHUA
HA CUT'YPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe u3MepBaTeNHUAT ypeps Aa ObJe peMOHTHPaH
CaMo OT KBanH(HLHUPAHN TeXHHLU U CaMO C H3NON3BaHe
Ha OPUrHHaNH1 peaepeHu yacTu. C TOBa Ce rapaHT1pa 3a-
na3BaHeTo Ha hyHKLMKTE, OCUrypsABaly besonacHoCTTa Ha
13MepBarTenHua ypeq.

» He paboteTe c H3MepBaTenHua ypep B CpeAa C NOBHLIEHA
0MacHOCT OT eKCNMO3MH, B KOATO UMa NeCHO3ananumu
TEUHOCTH, ra3oBe UK Npaxo.e. B uamepsatenHua ypen
MOrar [1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO [1a Bb3MNMaMeHAT npaxa
WNK1 napure.

OnucaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, umarite npeasua M306pa)KeHMHTa B NpefHata 4YacT Ha pb-
KOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MNpepHasHaueHue Ha ypeaa

M3mepBaTenHuAT MHCTPYMEHT e NpeaHa3HaueH 3a Obp3o 1 Tou-
HO U3MepBaHe Ha HaKNOHH.

M3mepBatenH1AT ypes e NoaxofAiL 3a pabota Ha OTKPUTO U B
3aTBOPEHU NOMELLIEHHS.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce OTHaCA A0 M300paXeHUeTo Ha
“3MepBaTenHuUA Ypes Ha CTpaHuLaTa ¢ purypure.

(1) Nubena 3a XOPU30OHTANHO OPHUEHTHUPaHE
(2) CepueH Homep
(3) Kanak Ha rHespoto 3a batepuu

(4) byToH 3a3acTonopsBaHe Ha karnaka Ha rHe3foTo 3a bare-
pum

(5) Oucnne
(6) Nubena 3a BepTUKANHO OPUEHTUPAHE
(7) ByToH 3a 3BYKOB CHrHan
(8) ByToH 3a cMsAHa Ha MepHaTa euHULA
(9) MyckoB npekbcBay

(10) byToH kanubpupane Cal

(11) ByrtoH Hold/Copy

(12) MpepnnasHa uaHTa

EnemeHnTH Ha gucnnen
(a) MomoLHK CTPENKM 3a NPABMNHO NO3HLMOHUPAHE
(b) MepHu eguH1LY °; %
(c) MepHa eguH1La mm/m
(d) Muaukatop H 3a cToiHocT Ha 3anameTasaHe HOLD
(e) WamepeHa cToiHOCT
(f) Cumson 3a batepusaTa
(g) Ykasaren 3a 3BykoBa CUrHanu3auus

TexHHUEeCKH BaHHH

[Mrutanex uamep- GIM 60 GIM 120
BaTen HakNoH

KatanoxeH Homep 3601K76 700 3601 K76 800

[lnanasoH Ha 0°-360° (4 x90°) 0°-360° (4 x 90°)
U3MepBaHe

TOYHOCT Ha U3MepBaHe

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
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DvrutaneH usmep- GIM 60 GIM 120
BaTen HaKNnoH

PaboTHa Temnepa- -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Typa

TemnepartypeH a1a- -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
Ma3oH 3a CbXpaHs-

BaHe

Makc. paboTHa Bu- 2000 m 2000 m
COuUMHa Hap basoBa-

Ta BUCOUMHA

OTHOCHTENHA BNAX- 90 % 90 %
HOCT MaKc.

CTeneH Ha 3aMbpCcA- 2% bl
BaHe CbIMacHo
IEC61010-1

barepuu 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
AKYMyNaTopHu 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
barepum®

lMpoabmk1TENHOCT 100h 100 h
Ha pabora, npubn.

ABTOMATHUHO W3K- 30 min 30 min
NIOUBaHe cnep,
npuon.

Maca cbrnacHo 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure
01:2014

Pasmepy (abmku- 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
Ha x WKPKHA % 59 mm
BMCOUMHA)

IP 54 (3awureH ° °
CpeLLy npax v Bofi-

HU NPbCKK)

A) Mwma camo HenpoBoAMMO 3aMbpcABaHe, NPU KOETO obaue e BbaMoX-

HO /12 CE 0YaKBa BPEMEHHO MPUUMHEHA TPOBOAMMOCT NMOPaSH KOH-
[EH3.

B) Mopaau MankoTo HanpexeHwe Ha akymynatopHuTe batepuu cumso-
/bT 32 HaTepus HAMA [1a N0Ka3Ba MbHO 3apPeXaaHe.

3a e[IH03HAUHO MAEHTUDHLMpPaHe Ha Baluma u3mepBaTeneH ypes ciyxv
CepUrHUAT Homep (2) Ha Tabenkara Ha ypepa.

MoHTHpaHe

U3non3BaHe/cmAHa Ha baTepunTe

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ U3MepBaTenHUA ypes Aa ce nons-
BaT a/IKa/HO-MaHraHoBH baTepuu UK akyMynaTopu.

3a oTBapsAHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (3) HatucHete
3actonopsBalyyus byToH (4) v oTBOpeTe kanaka Harope. MocTa-
BeTe 06MKHOBEHHM MNK akyMynaTopHu batepuu.

Mpv TOBa BHMMaBaTe 3a NpaBUiHaTa MM MONAPHOCT, 03HaueHa
Ha M30bpaXXEHMETO BbpXY Kanaka Ha OTeNeHHeTo 3a batepuu.

Cumeon 3a 6atepuara
CumBonbT 3a batepusarta (f) BUHarv nokassa akTyanHua cratyc
Ha batepuuTe, pecn. akymynatopHuTe batepuu:

Ducn-  Kanauuter

neu

E 90-100%

A 60-90%

Q 30-60%

0 10-30%
0-10%

CuMBONBT 32 Npa3Ha batepus mura. Cnep Hauanoto
Ha MUraHeTo MOXeTe Aa U3mepaarte oe 15-20 min
110 U3KIMIOUBAHETO.

BuHarv cmeHsiiTe BCHUKKM baTepuu, pecn. akyMynatopHuTe ba-

Tepuu eHOBPEMeHHO. M3nonasaiTe camo batepuu unu akymy-

NaTopHK baTepuu Ha eH NPOM3BOMANTEN U C €JHAKBB Kanalu-

TeT.

» Korarto HAMa fa 3nonssare W3MepBaTeNHUA ypepa npo-
AbMKUTENHO BpeMe, H3BaXpaaiTe batepuute, pecn. aky-
MynaTopHuTe 6aTepuu. NPy NPOALMKUTENHO CbXpaHsABaHe
B U3MepBaTenHua ypea batepuute 1 akymynatopHute bate-
PUM B U3MEPBATENHMA MHCTPYMEHT MOraT ia KOPOAMPaT 1 ia
Ce camopaspeqsT.
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Pa6oTa c eneKTpoUHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» lpepna3seaiite u3amMepBaTenHua NPUGOP OT OBNAXKHABaHE
M AMPEKTHO NONajilaHe Ha CTbHYEBH NMbUH.

» He u3snaraiite u3amepBaTenH1a ypes Ha eKCTPEeMHHU TeM-
neparypy Un1 pe3ku TemnepaTypHu NPoMeHH. Hanp. He ro
0CTaBANTE NPOABMKUTENHO BPeMe B aBToMobun. Mpu ronemu
TeMNepaTypHU Pa3nukK OcTaBanTe U3MepBaTeNHUAT ypen,
MbPBO /1a Ce TeMMNep1pa Npeau Aa ro BKNtouuTe. Mpu ekcT-
PEMHM TEMNEPATYPU UK TONEMU TEMMEPATYPHHU Pa3NUKK
TOYHOCTTa Ha U3MepPBATENHUA YPE[ MOXE [1a CE BNOLIN.

» lMoaabpraiite ONOPHUTE NOBLPXHOCTH U pbbOBETE Ha MH-
cTpyMmeHTa uncTu. NpeanassaiiTe MHCTPYMEHTA OT Pe3KH
HaToBapBaHUA M yAapH. 3aMbpcABaH1s UK fledhopmaLiuu
MOrart fia Npean3B1KaT HETOYHOCTH B U3MEPBAHUATA.

» U3bArsaiite cUNHM yAapH WK U3nyckaHe Ha U3MepBaTen-
HuA ypea. Cneq yaapHY Bb3[eNCTBHA BbPXY M3MEpPBaTENHUA
yper TpAbBa 1a U3BbpLUBaTE NPOBEPKA Ha TOUHOCTTA MY,
npeau aa NpoAbMKKTE fa ro uanonaearte (BX. ,[posepka Ha
TOYHOCTTA U KanubpupaHe Ha U3MepBaTeNHUA MHCTPYMEHT,
Crpanuua 121).

BxniouBaHe 1 U3KNoUBaHe

3a BK/loUBaHe, Pecn. U3KNiouBaHe Ha U3MepBaTeNnHUA ypes Ha-
TUCHETe NyCKOoBKA Npekbeaay (9).

AKo B npoabmkeHne Ha npubn. 30 min He bbae HaTMCHAT ByTOH
Ha U3MepBaTeNHNA YPen UK HaKNOHBLT My He Ob/ie M3MEHEH ¢
noseue o1 1,5°, 3a npeana3BaHe Ha batepuuTte U3MepBaHETO Ha
HaKMOHa W iUCN/en ce U3KYBaT aBTOMATUUHO.

CmAHa Ha MepHa eguHuua (BX. dour. A)

MoxeTe f1a CMEHATE MeXy MEPHUTE eauHULK ", "%" 1 "mm/m
1o BCAKO BpeMe. 3a LienTa HaTucHeTe byToHa 3a cMAHa Ha Mep-
HaTa efnHuLa (8), foKaTo Ha aucnnes He ce nokaxe (c) pecn.
(b). Tekyuo namepeHata cToiHocT (e) ce npeusuucnsBa aBTo-
MaTUUHO.

[py U3KMIOUBaHe M NOBTOPHO BKMIOUBAHE Ha U3MepPBaTeNHUA
np1bop ce 3anasBa nocnegHo U3noi3BaHata MepHa eauHHLA.

"

BkniouBaHe/U3KNOUBaHe Ha 3BYKOBaTa CHrHanM3auus

C 6yToHa 3ByKOB curHan (7) MOXeTe [a BKIIOUMUTE UK U3KIT0-
uuTe 3ByKOBaTa CUrHanuaauus. [pu BKIOUEH 3BYKOB CHIHai Ha
aucnnes ce Nokasea MHAMKALWATA 3 3BYKOB CHrHan (g).
Koraro BK/tounTe UaMepBarenHus yper, 38yKoBara CUrHanusa-
LA € BKNIOUeHa.

W3mepeHa CTOHHOCT M NOMOLL, 33 HACOUBaHe
M3mepBartenHata cTonHocT (e) ce akTyanuaupa npu BCAKO BU-
XeHWe Ha u3mepBaTtenHua ypes. Mp1 peskn npoMeHn Ha nono-
XEHUETO Ha Np1bopa U3UaKBalTe C OTUUTAHETO, AOKATO M306pa-
3ABaHaTa Ha AUCNeA CTOMHOCT NPecTaHe fja ce NPOMeHs.
Cnopep NoNoXeHWEeTo Ha M3MepBaTeNHUA ypea U3MepBaTe/Ha-
Ta CTOMHOCT M MepHaTa eJMHHLA Ce NOKa3BaT 3aBbPTAHM Ha
180° Ha aucnnen. Taka CTOMHOCTTa MOXE IECHO [1a CE OTUETE U B
TaBaHHa No3nLKs.

M3mepBaTenHuAT ypea nokasga upes nomoLiTa 3a

HuBenupaHe (a) Ha aucnnen B KakBa nocoka TpAbBa ja ce Hak-
NOHW, 3a [1a Ce JOCTUTHe LieNneBata CTOMHOCT. pu cTaHaapTHU
M3MepBaHKA Lienesara CTOMHOCT € XOPU30HTanata, pecn. BepTu-
Kanarta, npu dyHkuuata Hold/Copy - 3anameteHata uamepeHa
CTOMHOCT.

AKO LieneBata CTOWHOCT Ce JOCTUTHe, CTPENKUTE Ha MOMOLLTa 33
HuBenupaHe (a) yracsart 1 npy BKNIOUEH 3BYKOB CUTHa/ MPo3BY-
uaBa NoCTOAHEH TOH.

®OyHKuMK 33 U3MepBaHe
3anbpmaue/npeuacnue Ha U3MepeHa CTOHHOCT

C bytoHa Hold/Copy (11) morat aa ce ynpaBnasar 2 hyHKLWH:

- 3ambpxare (Hold) Ha cTolHOCT Ha U3MepBaHe, IopH U ako
13MepBaTeNHUAT ypes Nnocne Ce NPeMecTH (Hanp. 3alloTo 13-
MepBaTE/HWAT yPe[ € Ha NO3ULMA, Ha KOATO IMCTIIEAT NIOLLIO
ce oTuuTa);

- Mpepnasare (Copy) Ha CTOMHOCT Ha M3MepBaHe.

®yHkuua Hold:

- HatucHete kpatkotpaiiHo bytoHa Hold/Copy (11). AkTyan-
HarTa CTOMHOCT Ha u3mepBaHe (e) ce 3aabpika Ha aucnien u
Ce 3anameTaBa, MHauKaTopbT H mura.

- HatucHete bytoHa Hold/Copy (11) otHoBO, 3a aa npekparu-
Te dyHKumaTa Hold. 3anameTeHata CTOMHOCT ce U3TpUBa.
MpoabmxaBa HOPMaNHOTO U3MEPBaHE.

1609 92A7M21(28.04.2022) Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 121

®yHkuua Copy:

- HartucHete npogbmkutento bytoHa Hold/Copy (11). Teky-
Ljata M3amepeHa cToiHocT (e) ce konupa u uHaukatopbT H Ha
IMCnNen cnupa aa Mura.

- HartucHete kpatkotpaitHo bytoHa Hold/Copy (11). 3aname-
TeHaTa M3MepeHa CTOMHOCT (e) ce nokasBa Ha aucnien u
MHauKatopbT H mura.

- TocTaBete M3MepPBATENHUA YPE[ Ha MACTOTO, KbAETO U3Me-
peHata cToiHOCT TpAbBa aa bbae npeHeceHa. MNpy ToBa Mbp-
BOHAUa/HOTO HACOUBAHE Ha ypepaa HAMa 3HaueHue. MomolLl-
HWTe CTpenku (a) nokassar nocokata, B KOATO U3MepBaTen-
HUAT ypen TpabBa aa bbae HaknoHeH, 3a ja bbae gocTurHar
npeHacAHUA HaKNoH. pu IoCTUraHe Ha 3anameTeHuA Hak-
TIOH Ce UyBa 3BYKOB CUrHa/l, MOMOLLHUTE CTpenky (a) ce
CcKpwuBar.

- HartucHeTe oTHOBO KpaTkoTpaiiHo bytoHa Hold/Copy (11),
3a/1a ce BbpHETE B HOPMareH PeXxuM Ha U3MepBaHe.
MuaukatopbT H ce n306passBa Ha aucnnes NoCToAHHO.

- HartucHete npogbmxutento bytoHa Hold/Copy (11), 3a na
3amameTuTe HoBa CTOMHOCT.

- 3apauatpuete Hold cToiiHOCT, HaTUCHeTe KpaTKOTpaHHO
MycKoBuA npekbcaay (9).

NpoBepka Ha TOUHOCTTa U KanubpHpaHe Ha
M3MepBaTeNHNA HHCTPYMEHT

MpoBepka Ha TOYUHOCTTA Ha M3MepBaHe (BX. dur. B)

Mpenn KpUTMUHM U3MEPBAHKA, CNef roneM1 TeMnepaTypHH

NPOMEHH U CNef yaapy NpoBepABaiTe TOUHOCTTA HA M3MepBa-

TeNHUA ypea.

Mpenu u3mepBaHeTo Ha HakNoHu < 45° npoBepkarta TpAbBa fa

CTaHe Ha paBHa, NoUTH BOJOPABHA NOBbPXHOCT, NPeAN U3mep-

BaHETO Ha HakNoHM > 45° BbpXy paBHa, NOUTH OTBECHA NOBbPX-

HOCT.

Bkntouete n3mepBatenHusa ypes 1 ro nocTaBeTe BbpXy BOAOPaB-

HaTa, pecn. 0TBecHata NnoBbpXHOCT.

N3bepete MepHaTta eauHuLa ° (BX. ,CMAHA Ha MepHa efuHALA

(B. pur. A)“, Ctpanuua 120).

M3uakaiTe 10 s 1 cnef ToBa 3anuLueTe peynTara ot U3MepBa-

HeTo.

3aBbpTeTe U3MepBaTeNnHUaA yper Ha 180° okono oTBecHaTta oc.

M3uakaite oTHOBO 10 S ¥ C1 3anuLLeTe BTopaTa M3MepeHa CToM-

HOCT.

» Kanubpupaiite u3mepBaTenHus ypes camo ako pasnuka-
Ta MeXay ABeTe CTOMHOCTH Ha H3MepBaHe e No-ronAmMa ot
0,1°.

N3BbpLUEeTe KannbpHpaHeTo Ha Npubopa B NO3MLKATA, B KOATO

pasnukara Ha U3aMepeHUTe CTOMHOCTM € HaXBbPAUNa NPeLenHo

[ponycTuMarta (BepTuKanHa U1 XOpusoHTarnHa).

KanubpupaHe Ha BogopaBHH ONOPHH NOBbPXHOCTH

(Bx. pur. C)

ToBbPXHOCTTa, BbPXY KOATO NOCTABATE U3MEPBATENHHUS Ypen,
TpAbBa Aa ce OTKMOHABA Ha He MoBeye OT 5° 0T BoOPaBHaTa
NIMHMSA. AKO OTKNIOHEHHWETO € NO-TONAMO, KanubpUPaHETO Ce npe-
KbCBA C MHAMKALUA ==,

@  Bkntouete u3mepBaTenHUA ypes 1 ro nocTaBeTe BbPXy
BOJOPaBHaTa NOBbPXHOCT, Taka ue nubenara 3a BOfO-
paBHO HuBenupaHe (1) aa couu Harope, a agucnnent (5)
[1a e HacoueH kbM Bac. M3uakante 10 s.

@  CnepnToBa HaTUCHeTe 3a OK. 2 S byTOHa 3a Kanubpupare
Cal (10), nokaro 3a kpatko He ce nokaxe CAL1 Ha gucn-
nen. Cnef ToBa U3mepeHara CTOMHOCT Ha iucnnen 3a-
noyBa fja Mura.

®  3aBbprete u3mepBatenHusa yped Ha 180° okono oteec-
HaTa oc, Taka ue niubenara 3a BOAOPABHO HUBENMPaHE fia
couu Harope, aucnnent (5) obaue fa ce Hamupa Ha 0b-
paTHaTa Ha Bac cTpaHa. M3uakaiite 10's.

@  CnepToBa HaTUCHETE OTHOBO byTOHA 3a kanubpupaHe
Cal (10). Ha aucnnesn 3a kpatko ce nossasa CAL2. Cnen
TOBA Ha INCTINEA Ce NosABABA U3MepeHaTa CTONHOCT (Be-
ue be3 na mura). C ToBa M3MePBATENHUAT ypes e Kanub-
pUpaH 3a Ta3n NOBbPXHOCT.

®  BepHara cnep ToBa TpsbBa fia kanubpupare uamepsaren-
HWA ypen cnpsAMOo NPOTUBOMOMOXHATA CH MOBbPXHOCT 3@
[nonupaxe. 3a Lienta 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA ypes Ta-
Ka 0KOMo XOpU30HTanHata oc, ue nbenara 3a Bogopas-
Ho HuBenupaHe (1) aa coun Hagony, a aucnnesat (5) fa
cou KbM Bac. MocTaBeTe U3MepBaTenH1a ypen nerHan
BbPXY XOPM30HTaNHa NoBbpxHOCT. M3uakaiTe 10's.

®  CnepnToBa HaTUCHeTe 3a oK. 2 S byToHa 3a kanubpupaHe
Cal (10), nokato 3a kpaTko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
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nes. Cnep toBa M3MEPEHaTa CTOMHOCT Ha AUCNNen 3a-
noysa fia mura.

@  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypeq Ha 180° okono oteec-
HaTa oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPABHO HUBENUPaHe Aa
couu Harope, aucnnenT (5) obaue aa ce Hammpa Ha 0b-
partHara Ha Bac cTpaHa. U3uakaite 10's.

Cnep ToBa HAaTMCHETE OTHOBO byTOHa 3a kKanubpupaHe
Cal (10). Ha gucnnes 3a kpatko ce noseaBa CAL2. Cnep
TOBA Ha IMCMNEA Ce NoABABA U3MepeHaTa CTONHOCT (Be-
ue be3 1a mura). C ToBa U3MepBATENHUAT ype[ e Kanub-
PUpaH 0THOBO 3a [IBETE XOPU3OHTANHU MOBbPXHOCTH.
YnbTBaHe: ako npu cTbnka @ n @ U3MepBaTeNHUAT ypes He bb-
[le 3aBbPTAH OKONO W30bpa3eHarta Ha durypara oc, Kanubpupa-
HeTo He Moxe fia bbaie 3aBbplueHo (CAL2 He ce nosBABa Ha
aucnnesn).

KanubpupaHe Ha 0TBECHM ONOPHU NOBLPXHOCTH

(. cpur. D)

ToBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO NOCTABATE H3MEPBATENHUA ypeq,
TpAbBa 1a ce OTKNOHABA Ha He noBeuve oT 5° 0T OTBECHaTa k-
HUA. AKO OTKNIOHEHUETO € NO-TONAMO, KanubpupaHeTo ce npe-
KbCBa C MHAMKALMA ===,

@®  Bknouete U3MepBaTeNHUA YPe[ 1 ro NoCTaBeTe BbpXy
oTBeCcHaTa NoBbPXHOCT, Taka ue nubenara 3a 0TBECHO
HuBenupaxe (6) na coun Harope, a aucnnent (5) nae
HacoueH kbM Bac. M3uakaiite 10s.

@  CnepToBa HaTuCHeTe 3a oK. 2 s byToHa 3a kanubpupaHe
Cal (10), nokaro 3a kpatko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
nes. Cnef ToBa M3MepeHara CTOWHOCT Ha iucnnen 3a-
nouBa fia Mura.

®  3aBbpTeTe U3MepBaTenHua yped Ha 180° okono otBec-
HaTa oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPaBHO HUBENUPaHe Aa
couu Harope, aucnnesT (5) obaue aa ce Hammpa Ha 0b-
partHara Ha Bac ctpaHa. U3uakaite 10's.

@  CnepTOBa HaTUCHETE OTHOBO DyTOHA 3a KanubpupaHe
Cal (10). Ha gucnnes 3a kpatko ce nosesaBa CAL2. Cnep
TOBa Ha AMCNes ce NosBABa U3MepeHaTa CTOMHOCT (Be-
ue be3 a mura). C ToBa MU3MePBATENHUAT ype[ e Kanub-
pUpaH 3a Ta3n NOBbPXHOCT.

®  BemHara cnepn ToBa TpAbBa fa kanubpupare namepeaten-
HWA ypen CnpsAMOo NPOTUBONOMNOXHATA CH MOBBbPXHOCT 33
nonupaHe. 3a LienTa 3aBbpTeTe U3MEPBATENHUA ypen Ta-
Ka OKO/I0 XOPM30HTanHata oc, ue nbenara 3a Bofopas-
HO HMBenupaHe (6) ma coun Hagony, a aucnnent (5) fa
couu kbM Bac. [lonpeTe u3mepBatenHus npubop 1o Bep-
TUKanHa NoBbpxHoCT. M3uakaiTe 10's.

®  CnepnToBa HaTWCHeTe 3a OK. 2 s ByToHa 3a Kanubpupate
Cal (10), fokaro 3a kpatko He ce nokaxe CAL1 Ha aucn-
nea. Cnefi ToBa U3aMepeHara CTORHOCT Ha ucrnes 3a-
noysaja Mura.

@  3aBbprete U3MepBaTenHus yped Ha 180° okono oTeec-
HaTa oc, Taka ue nubenara 3a BOAOPABHO HUBENMPaHE fia
couu Harope, aucnnenT (5) obaue aa ce Hamupa Ha 06b-
paTHata Ha Bac cTpaHa. M3uakaite 10's.

Cnep TOBa HAaTMCHETE OTHOBO byTOHA 33 KanubpupaHe
Cal (10). Ha gucnnen 3a kpatko ce nossasa CAL2. Cnep
TOBA Ha ACMNEA Ce NosABABA U3MepeHaTa CTOWHOCT (Be-
ue be3 a mura). C ToBa U3MepBATENHUAT ype[ e Kanub-
PUpaH 3a [1BeTe BEPTUKANHW NOBbPXHOCTH.

YnbTBaHe: ako npy cTbnka @ u @ U3MepBaTenHUAT ypes He bb-

[le 3aBbPTAH 0KONO U30bpa3eHara Ha (urypara oc, kanubpupa-

HeTo He Moxe fia bbaie 3aBbplueHo (CAL2 He ce noABABa Ha

aucnnes).

MopabpxaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NouncTBaHe

MopabpixaiTe M3MepPBATENHUA YPE[ BUHATU UMCT.

He notonsABaiTe U3MepBaTeNHuUA ypes BbB BOfa UK APYTH Teu-
HOCTH.

M3bbpcaaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKa, IEKO HaBNaXHEHA Kbp-
na. He U3nonasaiTe NounCTBaLLM NpenapaTy U1 pasTBopuTe-
.

AKO U3MepBaTENHUAT ypes Obie 0CTaBeH NPOAb/IKUTENHO BPe-
Me Ha [IbX[1, MOXE [1a Ce CTUTHe [0 HapyLlaBaHe Ha yHKLWU1TE
My. Bbnpeku ToBa cief M3CyLLaBaHe Toi e Bb3BPbLUa MbiHaTa
CH (yHKUMOHaNHOCT. He € HeobX0aMMo U3BbpLLBaHE Ha Kanub-
pupaHe.

CbXpaHaBaiTe 1 NpeHacainTe M3MepBaTeNH1a Ypes camo BbB
BK/IOUEHATa B OKOMM/EKTOBKATA Npe/nasHa yaHTa (12).
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Mpy HeobXOAMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE U3MEPBATENHNA
ypeq B uaHTara (12).

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus 0THOCHO
ynorpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbIIPOCHTE BM OTHOCHO PEMOHTH 1
MOAAPbXKA HA 3aKyMeHWA 0T Bac NpozyKT, KakKTo 1 OTHOCHO pe-
3ePBHHU YacTh. [TOKOMMOHEHTHM UEPTEXM U MH(hOPMALIWA 33 pe-
3€PBHMUTE UACTH LLIE OTKPHUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUus 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch e By
MOMOTHE C YJ0BO/NCTBKE NPH BbNPOCH 3a HALLIUTE NPOAYKTH W
TEXHWTE aKCeCcoapH.

Mons, nNpu BbNPOCH 1 NpK NOpbUBaHE Ha PE3EPBHU YaCTU BUHA-
r1 nocousaiTe 10-LM(hPeHNs KaTanoxeH HOMEp, U3NUCaH Ha Ta-
benkara Ha ypefa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBane

C ornef onaseaHe Ha OKonHata cpena usamepBsaTtenH1A ypen,
0bMKHOBEHWTE UNK aKyMynaTopHu 6aTepm4, AOMbAHUTENHUTE
NPUHAONEXHOCTU U ONAaKOBKKTE TpFIﬁBa [acenpenaear3a
0Nnon30TBopABaHe Ha CbAbpXXalliuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He u3xBbpnsiiTe M3MepBaTenH1TE Ypeau U akymynarop-
HuTe batepun/batepunTe Npu BUTOBHMTE OTNAABLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a cTapute
€/1EKTPHUUECKH 1 €NIEKTPOHHU YPEaH 1 HEHHOTO TPAHCMOPTHUPaHe
B HaLlMOHANHOTO NPaBO U3MePBATENHUTE YPELM, KOUTO He Morat
[a Ce NON3BaT NoBeye, a CbINacHO eBponeicka AMpeKTHBa
2006/66/EO noBpeneHu unu n3xabeHn 0bUKHOBEHM UK aKy-
MynatopHu batepuu, TpAbBa Aa ce cbbupart 1 Npeaasart 3a onon-
30TBOPSBAHE Ha CbbPXaLLMUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

TPy HENPABMNHO U3XBBPNAHE CTAPUTE ENIEKTPUUECKHN U ENEKT-
POHHM Ypeau Nopaayu Bb3MOXKHOTO HalMume Ha ONacHM BELLEeCT-
Ba MOrar [1a OKaXaT BPeHW BNUAHUSA BbPXy OKONHATa Cpeaa 1
UOBELLKOTO 3/]paBe.

MakepoHcKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Cute ynatcTBa Tpeba Aa ce npouuTaar U aa ce

BHHMaBa Ha HHUB. [loKONKY MEepPHHOT ypep He ce

KOPHUCTH COFNACcHO NPUNOXXEHNTE HHCTPYKLUH,

MoXXe Jja ce HapyLwuM (yHKuMjaTa Ha

BrpajieHuTe 3alTUTHU MEXaHU3MH BO MEPHHOT
ypea. 0OBPO UYBAJTE ' OBUE YNATCTBA.

» MepHuoT ypen cmee fa ce nonpaBa camo of CTpaHa Ha
KBanuguKyBaH CTPyueH NepcoHan u CaMo CO OPUTHHANHK
pe3epBHM AenoBH. Camo Ha TOj HAUMH ke b1aeTe CUrypHU BO
6e3beaHocTa Ha MepPHUOT ypen.

» He paboteTe co MepHHOT ypep BO OKONMHA Kajie NOCTOH
OMacHOCT oA eKCNNo3uja, Kajie KMa 3ananuB1 TEYHOCTH,
rac unu npawuta. MepH1OT yper co3aaBa UCKPH, KoM MOXeE
[1a ja 3ananart npasTa Wnu napeata.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

BHMMaBajTe Ha CNMKWTE BO NPEAHUOT €N Ha YyNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Vn0Tpe6a CO0 cooaBeTHA HaM€EHa

MepHHOT ypes e HameHeT 3a bp30 U NPeLM3HO Mepetbe Ha
KOCHUHMU.
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MepHHOT ypen e NOrofieH 3a KOPUCTEHbe BO BHATPELLEH U
HafIBOPELLEH MPOCTOP.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymeprpatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T HA MEPHHOT ypep Ha rpacuukata cTpaHuLa.

(1) Nubena 3a XOPU3OHTANHO U3PAMHYBatbe
(2) Cepuckm bpoj
(3) Kanak Ha nperpapata 3a 6atepuu
(4) dukcuparbe Ha Kanakot o] nperpagara 3a barepuu
(5) ExpaH
(6) Nubena 3a BepTUKANHO U3PAMHYBatbe
(7) Konue 3a curHaneH ToH
(8) Konue 3a npomeHa Ha MEPHHTE eAUHULK
(9) Konue 3a BKNyuyBatbe-UCKNyuyBathe
(10) Konue 3a kan1bpatiuja Cal
(11) Konue Hold/Copy
(12) 3awmTtHa yaHTa

EnemeHTH 3a NnpuKa3
(a) Momow npu u3pamHyBatbe
(b) MepHu eguH1LM °; %
(c) MepHa eguH1Lia mm/m
(d) WHpukatop H 3a BpeaHocTa Ha memopujata HOLD
(e) WamepeHa BpeaHocT
(f) Npwkas Ha batepujaTa
(g) Mpukas 3a curHaneH ToH

TexHuuku nogaToun

[urutaned mepau GIM 60 GIM 120
Ha KOCHHH

Bpoj Ha fien/apTukn 3601K76 700 3601 K76 800

MepHo nogpauje 0°-360°(4 x90°)  0°-360°(4 x 90°)

TOUHOCT Npy Mepete

- 0°/90° +0,05° +0,05°

- 1°-89° +0,2° +0,2°

OnepatiBHa -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Temneparypa

Temnepatypa npu -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
CKNafMpare

Makc. onepaTuBHa 2000 m 2000 m
BUCHHA NpeKy

pedepeHTHaTa

BUCHHA

PenatuBHa 90 % 90 %
BNAKHOCT Ha
BO3/yXOT MaKC.

CTeneH Ha yX 2
M3BanKaHoCT

cnopes

IEC61010-1

batepuu 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)

AKyMynaTopcku 4 x1,2VHR6 (AA) 4x1,2VHR6 (AA)
barepun®

BpemeTpaetbe Ha 100h 100h
paboTa okony.

ABTOMATKKA 3a 30 min 30 min
UCKNyuyBatbe no

npuobn.

TexuHa cornacHo 0,77 kg 1,4kg

EPTA-Procedure
01:2014

[MMeH3unK 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 x
(nomxmHa x 59 mm
LIMPHHA X BUCUHA)

IP 54 (3awT1ra og ° °
MpaB W NpcKatbe Ha
Boaa)

A) HacTaHyBaar camo HeCpOBOJIMBH HEUUCTOTUM, HO IOBPEMEHO Ce
0OyeKyBa nNpuBpemMeHa CnpoBOANUBOCT NpeAn3BrUKaHa of
KOHAEH3auuja.

B) Mopagn NOHMCKMOT HanoH Ha akyMynaTopckuTe batepuyi npukasot
Ha batepwujata Hema [ia npuKaxyBa LeNoCHO NMOMHEHbE.

CepwuckuoT bpoj (2) Ha cneumdmKaLMoHaTa NnoUKa CyXHu 3a jacHa

WReHTUHMKaLM]a Ha BalwvoT MepeH ypen.
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MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

3a pabota co MepHHMOT ypep Ce npenopauysa KOPHUCTEHE Ha
ankanHo-MaHraHcku barepuu.

3a 0TBOpatbe Ha NOKNONEL0T Ha nperpazata 3a barepuu (3)
npuTMcHeTe Ha bnokaaarta (4) 1 0TBOpeTe ro NOKNONEeLoT Ha
nperpapata 3a batepuu. CtaBete rv batepunTe ofH.
akymynatopckute batepuu BHaTpe.

BHKMaBajTe Ha TOUHOCTA Ha NONIOBUTE COTMACHO HafJBOPELLUHUOT
npuKas Ha NoKNoneLoT Ha Nperpaaara Ha batepuu.

Mpukas 3a 6atepujata
MpukasoT 3a barepuu (f) cexoralu ro npukaxyBa MOMEHTaNHUOT
cTatyc Ha batepuuTe ofiH. akymynatopckute batepuu:

MNpukas Kanayuter

E 90-100 %
4 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

i 0-10%

Tpenka npuka3oT 3a NpasHa barepuja. OTkako
Np1Ka30T Ke 3anouHe fja Tpenka o UCKNyUyBareTo
MOXeTe Aa MepuTe ywrte okony 15-20 min.
Cekoralu 3ameHyBajTe rv cute batepun ogenHal. Kopuctete
camo batepuu oy efieH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

» [loKonKy He CTe ro KopucTene MepHHOT ypep noBeke
BpeMe, U3BageTe ru barepuute ofH. akyMynaTopckute
6arepuu of MmepHUOT ypen,. [py NofONTo CKNaauparbe BO
MepHWOT ypen, batepuute 1 akymynatopckute barepuu
MOXe [1a KOpoAMpaaT 1 Aa ce UCrpasHar.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHHUOT ypep of Bnara U AUPEKTHO
M3M0XYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro u3anoxyBajre MepHHOT ypea Ha eKCTPEMHH
Temneparypu Unu TemMnepaTypH1 ocuunaumuu. Hanp. He ro
0CTaBajTe [1ONro BpemMe Bo aBToMobunoT. Mpu ronemu
TemMneparypHu 0CLMNALIMK, OCTABETE F0 MEPHUOT YPes NpBo
[1a Ce aKnUMaTuaupa, Npeq ia ro CtasuTe Bo ynorpeda. pu
€KCTPEMHU TeMMEPaTypH UK TEMMEPATYPHU OCLUNALINK,
MPELU3HOCTA HA MEPHHUOT yPe[ MOXE Ja Ce HapyLLIK.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA NOBPLUMHUTE Ha
NOCTaByBatbe U KOHTAKTHUTE NOBPLUMHU HA MEPHHOT
ypep. 3alTutere ro MEPHUOT yper, o4 NOTPECH U yAapH.
UeCTHUKKTE HeUMCTOTH]a Nk Aed)opMaLIMUTE MOXE f1a
[10BE/1aT 10 MOTPeLLHO MEPetbe.

» U3bernyBajre TeLuku yAapy U NpeBpPTyBatba HA MEPHUOT
ypea. o CUNHK HajBOPELLHK BNWjaH1ja Ha MEPHKUOT ype[,
npen a ro ynotpebute 3a pabora, cexorall U3BpLLETe
KOHTPONa Ha TouHocTa(BMaM ,[IpoBepKa Ha TOUHOCTa U
Kanubpupatbe Ha MepHuoT ypen”, CtpaHuua 126).

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKNyuyBakbe OfiH. UCKNYyuyBatbe Ha MEPHUOT ypea
NPUTHCHETE Ha KOMUETO 3a BKIyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (9).
[okonky 3a 30 min He ce NPUTUCHE HEKOe Konue Ha MEPHUOT
YPer U KOCUHaTa Ha MEPHHMOT Ype[ He ce NPOMeHH 3a NoBeKe
of 1,5°, Toral MepetbeTo Ha KOCUHU U eKPaHOT aBTOMATCKM ce
WCKNyuyBaaT 3apaau OpXKyBatbe Ha batepujara.

3ameHa Ha MepHa eauHuua (BUAK cnnka A)

Bo cekoe Bpeme MOXeTe [1a CMEHHTE NOMErY MEPHUTE eAUHULM
L% M, mm/m*. 3aT0a, NPUTUCKA]TE ro KOMUETO 3a NPOMeHa
Ha MepHUTe eauHuLY (8) JofeKa He ce NojaBu cakaHata MepHa
eauHuLa Ha npukasor (c) oaH. (b). AktyenHara usmepeHa
BpeHOCT (€) aBTOMaTCKM Ke ce npecmerTa.

Mpu UCKNyuyBatbe W BKyUyBatbe Ha MEPHUOT ypef, NocTaBKara
Ha MepHaTa eMHuLa OCTaHyBa 3auyBaHa.

BknyuyBate/ucKnyuyBatbe Ha CATHaNHUOT TOH

Co konyeTo curHaneH ToH (7) MoxeTe fja ro BKNyuuTe u
WUCKNYUMUTE CUTHANMHUOT TOH. [1pU BKNYUEH CUTHaNEeH TOH, Ha
€KPaHOT Ce 0jaByBa NPUKA30T 3a CUrHaNeH ToH (g).

Kora ke ro BKiyuuTe MEepHHUOT anart, TOHCKUOT CUrHan
CTaHAAPAHO € BKNYYEH.
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lMpukas Ha U3MepeHaTa BPeAHOCT U NOMOLL NPH
U3paMHyBake

MamepeHata BpegHoCT (&) ce axypupa Npu CeKoe BUXetbe Ha
MepHKOT ypea. o noronemn iBUXerba Ha MEPHUOT ypeq,
nouekajTe CO UUTaKETO HA M3MepeHaTa BPeAHOCT, Jofeka He
CTaHe HenpOMeHNMBa.

Bo 3aBKcHoCT of nonoxbara Ha MEPHHOT ypes, M3MepeHaTa
BPEAHOCT ¥ MepHaTta eMH!La Ke Ce NpUKaXxar Ha ekpaHoT
cBpTeHH 3a 180°. MpuToa NPUKa3oT Ce unTa M Npu paboTerbe Ha
nnacgoH.

MepHHOT ypes npuKaxyBa co NOMOLL NpK U3pamMHyBatbe (a) Ha
€KPpaHOoT, BO KOja Hacoka Mopa Aa Ce 3aK0CH, 3a fja Ce MOCTUTHe
LienHata BpeaHocT. pu CTaHgapaH1Te Mepetba, LenHata
BPEJHOCT NPeTCTaByBa XOPU30HTaNna OfiH. BepTUKana, BO
thyHkuujara Hold/Copy 3auyBaHa MepHa BPeAHOCT.

AKO Ce NMOCTUTHE LienHaTa BPeAHOCT, ce bpuLLaT CTpenkuTe Ha
nomoLUTa NPK M3pamHyBatbe (a) v Npu BKNYUEHUOT CUrHaneH
TOH Ce 0rnacyBa KOHTUHYMPaH TOH.

MepHu yHKuuK
3appxyBatbe/npeHoC Ha U3MepeHa BpeAHOCT

Co konueTo Hold/Copy (11) Moxe aa ce ynpaByBaat

2 (hyHKUKK:

- 3appxyBatbe (Hold) Ha eHa M3MepeHa BpeaHoCT, iypH 1
KOra MepHHOT ypes JOMONHUTENHO ce NoMecTyBa (Hanp.
Bupejkv MepHUOT ypes e Bo Mo3uLKja, Kafle EKPAHOT e TELLKO
UUTINB);

- [NpeHecyBatbe (Copy) Ha U3MepeHa BPeHOCT.

®yHkumja Hold:

- TpuTucHeTe ro kpatko konueto Hold/Copy (11).
AkTyenHata MepHa BpefHoCT (€) ce 3aaipkyBa Ha eKpaHoT 1
ce 3auyBYyBa, MHAMKaTopoT H Tpenka.

- TpuTncHeTe ro konueto Hold/Copy (11) ogHoBo, 3a fia ce
3aBpLUM thyHKuujaTa Hold. 3auyBaHata BpeaHocT ce bpuiue.
HopManHoTo Mepetbe ce NPOAoMKYBa.

OyHkumja Copy:

- TpuucHeTe ro gonro konueto Hold/Copy (11). AkTyenHata
13MepeHa BpeaHoCT (e) ce konupa 1 uHankatopot H
NOCTOjaHO Ke Ce MojaByBa Ha eKPaHoT.

- TpuTncHeTe ro kpaTko konueto Hold/Copy (11).
3auyBaHata MepHa BpeAHOCT () ce NpuKaxyBa Ha eKpaHoT 1
uHaukatopot H Tpenka.

- [locTaBeTe ro MEPHKUOT yPer Ha LieNHOTO MECTO, Kazle LUTo
Tpeba Aa ce npeHece U3MepeHarta BpenHocT. MNputoa He e
BaXXHO U3PaMHYBarbEeTO Ha MEPHUOT ype. YnarcTBata 3a
13pamHyBatbe (a) ja nokaxyBaat Hacokara, Bo koja Tpeba a
ABWXM MEPHUOT ypep, 3a 1a Ce MOCTUTHE KonupaHara
KOcuHa. [p1 NOCTUrHyBatbe Ha 3auyBaHaTa KOCUHa, Ce
CMyLUa CUTHaneH TOH, ynaTcTaara 3a u3pamHyBame (a) ce
racar.

- OpHoBoO NpuTMCHETE ro KpaTko konueto Hold/Copy (11), 3a
BpaKatbe Ha HOPMaNHOTO Mepetbe. MHankatopot H
MOCTOjaHo Ke Ce M0jaByBa Ha EKPaHoT.

- MpuucHete ro gonro konueto Hold/Copy (11), 3a ga ja
3auyBaTe HOBA BPEHOCT.

- 3apace bpuie Hold-BpenHocT, NpuTMCHETE KpaTKo Ha
KOMUeTo 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatoe (9).

Hpoaepka Ha TOUHOCTa U Kanuﬁpuparbe Ha MEepPHUOT

ypen

MpoBepka Ha mepHaTa TouHocT (BUAY cnuka B)

lpoBepeTe ja TOUHOCTA HA MEPHHUOT ypPeL NPef KPUTUUHK

Mepetba, N0 ronemMu TemnepatypH1 NPOMEHH Kako 1 1o jaku

YHapH.

[Mpen MepereTo Ha KocKHK < 45° npoBepkata Tpeba aa ce

13BPLUM Ha paMHa, XOPM30HTa/IHA NOBPLUKHA, @ NPE MEPEHETO

Ha arnu > 45° Ha pamHa, BepTMKanHa NoBpLUKHA.

BkryueTe ro MEpHUOT Ype[ ¥ NOCTaBEeTe o Ha XOPU30HTANHA

O[iH. Ha BePTMKaHa NoBpLUMHA.

M3bepete ja MepHaTa efuHMLa ° (BUAK ,3aMeHa Ha MepHa

eauHuLa (Buom cnuka A)“, Ctpannua 125).

Mouekajte 10 s 1 noToa 3abenexete ja U3MepeHata BPEAHOCT.

CBpreTe ro MepH1oT ypep 3a 180° okony BepTHkanHata ocka.

OpHoBo nouekajte 10 s v 3abenexete ja BTopata U3amepeHa

BPELHOCT.

» Kanubpupajre ro mepHuot ypea, camo JOKONKY
pasnukarta Mery fiBeTe MepHH BPEAHOCTH e Moronema op
0,1°.
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KanubpupajTe ro MepHUOT ypes B Nonoxba (BepTukanHa oaH.
XOPU30HTaNHa), BO KojaluTo ke buae yTBpaeHa pasnukara Mery
U3MepEHHTE BPEAHOCTH.

Kanubpauuja Ha XOpU30HTaNHKU NOBPLUMHY 32 HaNerHyBabe
(Bugwu cnuka C)

MoBpLUKMHATA Ha KOJaLLTO r0 HanerHyBaTe MepPHUOT ypeq, He
CMee [ia oTCTanysa noBeke of 5° of xopusoHTanara. [JoKonky
0TCTanyBabeTO € NOroNnemo, KanubpupareTo Ke Ce NPeKUHE Co
Np1KasoT ---.

@  BknyueTe ro MepHWOT ype[ v NOCTaBeTe ro Ha
XOPW30HTaHa NOBPLUKMHA BO TakBa nonoxba, nubenara
32 XOPHU30HTANHO U3paMHyBatbe (1) nokaxysa Harope u
ekpaHoT (5) 1a brae HacoueH koH Bac. Mouekajte 10's.

@  Tlotoa npuTHCHETE O KOMYETO 3a Kanubpaumja 3a okony
2 s Cal (10), noneka kpatko CAL1 ke ce nojasu Ha
ekpaHor. [loToa M3MepeHara BPeAHOCT TPEMKa Ha
eKpaHoT.

®  CepreTe ro MepH1oT ypen 3a 180° okony BepTHUKanHata
0CKa, TaKa WTo nubenata 1 noHatamy Ke nokaxysa
Harope, a ekpaHoT (5) cenak ke buge cBpTEH Ha
CTpaHara KoH Bac. [Mouekajte 10 s.

@  ToToa 0HOBO NPUTUCHETE FO KONUETO 3a Kanubpaumja
Cal (10). Ha ekpaHoT kpaTko ke ce npukaxe CAL2.
MoToa ce nojaByBa U3MepeHara BpeAHOCT (He Tpenka
noBeke) Ha ekpaHoT. MepHH1OT ypep cera e 0HOBO
KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLUMHA Ha HANETHYBakbE.

®  MoToa Mopa Aa ro kanubpupare MepHUOT Ypes 3a
CNPOTMBHATA NOBPLLUMHA HA HaNerHyBarbe. 3a T0a BpTETE
ro MEPHUOT YPer, Mo XOPHU30HTanHaTa ocka, nubenara 3a
XOPU30HTanHo U3pamHyBatbe (1) aa buae Ha fonHata
CcTpaHa 1 ekpaHoT (5) nokaxysa KoH Bac. ocTasete ro
MEPHWOT ype[, Ha XOPM30HTaNHA NOBPLUKMHA. [TouekajTe
10s.

®  ToToa NPUTUCHETE ro KONUETO 3a Kanubpaumja 3a okony
2 s Cal (10), noneka kpatko CAL1 ke ce nojasu Ha
eKpaHoT. oToa M3MepeHaTa BPeAHOCT TPENKa Ha
€KpaHoT.

@  CspreTe ro MepH1OT ypen 3a 180° okony BepTHUKanHata
0CKa, TaKa WTo nMbenarta u noHaTamy Ke nokaxysa
Hagony, a ekpaHor (5) cenak Ke buae cBpTeH Ha
CTpaHata KoH Bac. ouekajre 10's.

[NoToa 0AHOBO NPUTHCHETE O KOMUETO 3a Kanubpalmja
Cal (10). Ha expaHoT kpaTko Ke ce npukaxe CAL2.
MoToa ce nojaByBa M3MepeHaTa BPeAHOCT (He Tpenka
noBseke) Ha ekpaHoT. MepHHOT ypep cera e 0HOBO
KanubpupaH 3a ABeTe MOBPLUMHM Ha HanerHyBarbe.
HanomeHa: [Joko/nKy MepHHOT ype[, He Ce BPTHU OKOMy ockaTa
KOjaluTo e NpuKaxaHa Ha CIMKUTE Npu uekopute @ U @,
Kanubpatiujata He Moxe Aa ce 3aBplun (CAL2 He ce nojaByBa Ha
eKpaHoT).

Kanubpauuja Ha BepTMKanHu NOBPLUMHM 32 HanerHyBate
(Bupu cnuka D)

MoBpILKMHATA Ha KOJALLITO rO HANerHyBaTe MEPHHOT ypeq, He
CcMee [ia 0TCcTanyBa noBeke oA 5° of BepTukanara. [lokonky
OTCTanyBatbeTo € Noronemo, Kanubpuparbero ke ce NpekuHe co
Np1KasoT ==+,

@  BknyueTe ro MEpPHWOT Ypef 1 NocTaBeTe ro Ha
XOPU30HTaNHa NoBpLLIXHA BO TakBa nonoxba, nubenata
32 BETUKA/HO M3paMHyBatbe (6) mokaxyBa Harope 1
ekpaHoT (5) fa brae HacoueH koH Bac. Mouekajte 10's.

@  [loToa NpUTMCHETE ro KOMUETO 3a Kanubpalluja 3a okony
2 s Cal (10), noneka kpatko CAL1 ke ce nojasu Ha
ekpaHoT. [loToa M3MepeHaTa BPeAHOCT TPEMKa Ha
€KpaHoT.

®  CspreTe ro MepH1OT ypen 3a 180° okony BepTHUKanHata
0CKa, TaKa WTo Nbenata v noHaTamy Ke nokaxysa
Harope, a ekpaHoT (5) cenak ke buge cBpTEH HA
CTpaHata KoH Bac. ouekaje 10's.

@  [loToa 0AHOBO NPUTHCHETE O KOMUETO 3a Kanubpalmja
Cal (10). Ha ekpaHoT kpaTko ke ce npukaxe CAL2.
[NoToa ce nojaByBa M3MepeHaTa BpeaHoCT (He Tpenka
noBseke) Ha ekpaHoT. MepHHOT ypep cera e 0HOBO
KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLUKMHA Ha HaNerHyBatbe.

®  T[lotoa Mopa Aa ro kanubpupare MEPHUOT ypes 3a
CMPOTMBHATA NOBPLLUMHA HA HaNerHyBatbe. 3a T0a BPTETE
0 MEPHUOT ype[ Mo XOpU30HTanHata ocka, nbenara 3a
BepTUKaNHO U3pamHyBatbe (6) aa buae Ha fonHata
CTpaHa 1 ekpaHoT (5) nokaxysa koH Bac. [ocTaBete ro
MEPHWOT ype[ Ha BepTUKanHa NoBpLunHa. Mouekajte
10s.
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®  [loToa npUTMCHETE ro KoMueTo 3a kanubpauuja 3a okony
2 s Cal (10), noneka kpatko CAL1 ke ce nojasu Ha
ekpaHoT. [loToa M3MepeHaTa BPEHOCT TPeMKa Ha
eKpaHoT.

@  CspreTe ro MepHuoT ypes 3a 180° okony BepTvKanHata
0CKa, TaKa WTo nbenarta u noHatamy Ke nokaxysa
Hagony, a ekpaHor (5) cenak ke buae cBpTeH Ha
CTpaHara KoH Bac. ouekajte 10 s.

MoToa OAAHOBO NPUTUCHETE rO KOMUETO 3a Kanubpaumja
Cal (10). Ha ekpaHoT KpaTko ke ce npukaxe CAL2.
MoToa ce nojaByBa U3MepeHaTa BPeAHOCT (He Tpenka
noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHUOT ypep cera e 0AHOBO
KanubpupaH 3a BepTMKanHa NoBpLUMHA Ha HanerHyBarbe.

HanomeHa: [1okonKy MEpPHUOT Ypes, He Ce BPTH OKOMy ockata

KOjaLLTO € Np1KaXaHa Ha CIMKKUTE Npu uekopute @ U @,

Kanubpalujata He Moxe fia ce 3aBpLuM (CAL2 He ce nojaByBa Ha

eKpaHor).

OAapXKyBatbe H CepBHC

OpapxyBatbe U uncTetbe

[NocTojaHo 0ApXKyBajTE ja UMCTOTATA HA MEPHUOT ypes.

He ro noTonyBsajTe MEPHHOT yPe BO BOfia UMW IPYTY TEUHOCTH.
M3bpuLueTe r1 HeUUCTOTMMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He
KOpUCTeTe CPEe/CTBA 3a UUCTEHE UK PACTBOPH.

[10KONKY MEPHHOT ype[, e U3NOXKEH Ha A0XA NOAONT NepUo,
MOXe [1a Ce N0jaBaT NPeuku Npu HEroBOTO (PYHKLMOHKPatbe.
OTKaKO LIeNOCHO Ke Ce UCYLLM, MEPHHUOT Ypes e MOBTOPHO
HeorpaHWueHo NofiroTBeH 3a NnpuMeHa. He e notpebHo
Kanubpupatbe.

MepHK1OT ypen CKnaaupajTe ro M TpaHCMopTHPajTe o camo BO
3alTuTHara yaHTa (12).

Bo cnyuaj na Tpeba fa ce nonpasu, npateTe ro MEPHUOT ypes Bo
3alTMTHaTa YaHTa (12).

CepBucHa cnyx0ba 1 coBETH NPH KOPUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Baluute npatuarba B
BPCKa CO NomnpasKara 1 0fipXyBatbeTo Ha BalmoT nponsson
KaKo 1 pesepBHUTe fenosn. O3HaKu 3a eKCnnosuja u
MHOPMALMK 3a Pe3ePBHHTE [ENI0BM UCTO TaKa Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopucTetbe Ha Bosch ke BK nomorke
JIOKOMIKY MMaTe npallatba 3a HalluTe NMPOM3BOAM W OMpeMa.

3a cuTe npatliatba M HaPauKK1 Ha Pe3epBHU 1enoBK, Be Monnme
HaBepeTe ro 10-uudpennot bpoj o cneludmrkaumoHara
M0YKa Ha NPOMU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[0.M.T.Y “POJKA”

Janu lykposcku 66; T.L| ABTokOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTeNnHU agpeck Ha CepBUCH MOXe Ja HajaeTe noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypenu, akymynatopure/6arepuure, onpemara u
ambanaxute Tpeba aa ce oTCTpaHaT Ha eKONOLLKK NpUdatine
HaumH.

He rv dpnajte MepHuTe ypeau v batepuute Bo
[JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupektiea 2012/19/EU 3a cTapu
€NeKTPUYHHM U eNEeKTPOHCKM ypeau 1 HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, MEPHUTE YPEAM LUTO CE BOH
ynotpeba v iedheKTHUTE UK UCKOPUCTEHUTE baTepun cnopen
nupektvsara 2006/66/EC mopa ogaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnupaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[loKonKy ce 0TCTpaHyBaaT HeMpaBUIHO, eNeKTPUYHaTa U
€/IeKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe A MMaar LUTETHH BNKjaHuja BP3
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)XMBOTHATa CPeMHa 1 3PaBjeTo Ha NyIeTo Nopajn MOXKHOTO
MPUCYCTBO HA ONACHK MATePUH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se
pridrzavate. Ukoliko se merni alat ne koristi u
skladu sa priloZenim uputstvima, to moze da
ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u
merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i
samo sa originalnim rezervnim delovima Time se
obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje saCuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za brzo i precizno merenje nagiba.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem
podrucju.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz
mernog alata na grafickoj stranici.

(1) Libela za horizontalno nivelisanje
(2) Serijski broj
(3) Poklopac pregrade za bateriju
(4) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(5) Displej
(6) Libela za vertikalno nivelisanje
(7) Taster za signalni ton
(8) Taster za promenu merne jedinice
(9) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) Taster za kalibraciju Cal
(11) Taster Hold/Copy
(12) Zastitna torba

Elementi za prikaz
(a) Pomoc pri nivelisanju
(b) Merne jedinice ®; %
(c) Merna jedinicamm/m
(d) Indikator H za memorisanu vrednost HOLD
(e) Merna vrednost
() Prikaz baterije
(g) Prikaz za signalni ton

Tehnicki podaci

Digitalni merac GIM 60 GIM 120
nagiba

Broj artikla 3601 K76 700 3601K76 800
Merno podrucje 0°-360°(4 x90°) 0°-360°(4 x 90°)
Tacnost merenja

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Radna temperatura -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Temperatura -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
skladista

Maks. radna visina 2000 m 2000 m
iznad referentne

visine

Relativna vlaznost 90 % 90 %

vazduha maks.
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Digitalni merac GIM 60 GIM 120
nagiba

Stepen zaprljanosti 2% 2
prema standardu

IEC61010-1

Baterije 4x15VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG (AA)
Trajanje u rezimu 100 h 100 h
rada otpr.

Automatsko 30 min 30min
iskljucivanje posle

otprilike

Tezina prema EPTA- 0,77 kg 1,4kg
Procedure 01:2014

Dimenzije 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
(duzina = Sirina x 59 mm
visina)

IP 54 (zasti¢eno od ° °
prasine i vode koja

prska)

A) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

B) Zbog nizeg napona akumulatora, prikaz baterije nece prikazivati
kompletno punjenje.

Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi serijski broj (2) na

tipskoj plocici.

Montaza

Ubacivanje/menjanje baterije

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-
baterija ili akumulatora.

Da histe otvorili poklopac pregrade za baterije (3), pritisnite na
aretaciju (4) i otvorite poklopac pregrade za baterije. Umetnite
baterije odnosno akumulatore.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
poklopcu pregrade za bateriju.

Prikaz baterije
Prikaz baterije (f) prikazuje trenutno stanje baterije odn.
akumulatora:

Prikaz Kapacitet

5 90-100%
4 60-90 %
A 30-60%
0 10-30%

0-10%

Prikaz prazne baterije treperi. Posle pocetka

treptanja do isklju¢enja moZete da merite jos$ otprilike

15-20 min.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno.

Koristite samo baterije ili akumulatore jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako
ga duze vreme necete koristiti. U slucaju duzeg
skladistenja, baterije i akumulatori u mernom alatu bi mogli
da korodiraju i da se isprazne same od sebe.

Rezimrada

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr. nemojte
ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se
temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi
preciznost mernog alata.

» Povrsine za polaganje i kontaktne ivice mernog alata
driite &iste. Cuvajte merni list od udaraca i potresa.
Cestice prljavitine ili deformacije mogu uticati na pogre$na
merenja.

» lIzbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon
jakih spolja$njih uticaja na merni alat, pre nastavka rada bi
trebalo uvek da izvrsite proveru preciznosti (videti ,Kontrola
tacnosti i kalibrisanje mernog alata“, Strana 131).
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje odn. iskljucivanje mernog alata pritisnite taster
za ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Ukoliko oko 30 min ne pritisnete nijedan taster na mernom alatu
ili ne promenite nagib mernog alata viSe od 1,5° onda se
merenje nagiba i displej automatski iskljucuju radi stednje
baterija.

Promena merne jedinice (videti sliku A)

Tako moZete u svako doba da vrsite promenu izmedu mernih
jedinica,*, ,%"i,mm/m". Pritiskajte za to taster za promenu
merne jedinice (8) sve dok se Zeljena merna jedinica ne pojavi u
prikazu (c) odn. (b). Aktuelna izmerena vrednost (e) se
automatski preracunava.

Podesavanje merne jedinice ostaje sacuvano prilikom
isklju¢ivanja i ukljucivanja mernog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Pomocu tastera za signalni ton (7) mozete da ukljucite i
iskljucite signalni ton. Kada je signalni ton ukljucen na displeju
se pojavljuje prikaz za signalni ton (g).

Kada ukljucujete merni alat, zvuéni signal je standardno
ukljucen.

Prikaz merne vrednosti i pomoc za nivelisanje

Izmerena vrednost (e) se azurura pri svakom pokretu mernog
alata. Sacekajte posle vecih pokreta mernog alata sa
ocitavanjem izmerene vrednosti, dok se ona ne umiri.

U zavisnosti od poloZaja mernog alata, izmerena vrednost i
merna jedinica se na displeju prikazuju obrnute za 180°. Tako se
mogu ocitavati pokazivanja i kod radova iznad glave.

Merni alat preko pomoci za poravnanje (a) na displeju prikazuje
u kojem pravcu treba da se napravi nagib, kako biste postigli
cilinu vrednost. Ciljna vrednost je kod standardnih merenja
horizontala odn. vertikala, u funkciji Hold/Copy memorisana
izmerena vrednost.

Ako je dostignuta ciljna vrednost, nestaju strelice pomoci za
poravnanje (a) i kada je ukljucen signalni ton Cuje se konstantan
ton.

Merne funkcije
Zadrzavanje/preno$enje merne vrednosti

Pomocu tastera Hold/Copy (11) moZe se upravljati dvema

funkcijama:

- Zadrzavanje (Hold) merne vrednosti, ¢ak i kada se merni alat
naknadno pomeri (npr. zato $to je merni alat u poloZaju u
kome displej nije dobro vidljiv);

- Prenosenje (Copy) merne vrednosti.

Funkcija Hold:

- Kratko pritisnite taster Hold/Copy (11). Aktuelna merna
vrednost (e) se zadrzava i memorise na displeju, a indikator
H treperi.

- Ponovo pritisnite taster Hold/Copy (11), kako biste zavrsili
Hold. Memorisana vrednost se brise. Normalno merenje se
nastavlja.

Funkcija Copy:

- Duze pritisnite taster Hold/Copy (11). Aktuelna merna
vrednost (e) se kopira, a indikator H se na displeju prikazuje
trajno.

- Kratko pritisnite taster Hold/Copy (11). Memorisana merna
vrednost (e) se prikazuje na displeju, a indikator H treperi.

- Polozite merni alat na ciljno mesto, na koje merna vrednost
treba da se prenese. Nivelisanje mernog alata pritom nije od
znacaja. Pomoc za nivelisanje (a) pokazuje pravac, u kom
morate pomeriti merni alat, da biste postigli nagib koji Zelite
kopirati. Kod postizanja memorisanog nagiba, oglasava se
zvucni signal, pomoci za usmeravanije (a) se gase.

- Ponovo kratko pritisnite taster Hold/Copy (11), da biste se
vratili na normalno merenje. Indikator H se trajno prikazuje
nadispleju.

- Duze pritisnite taster Hold/Copy (11), da biste memorisali
novu vrednost.

- Zabrisanje Hold vrednosti, kratko pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Kontrola tacnosti i kalibrisanje mernog alata

Provera preciznosti merenja (videti sliku B)
PrekontroliSite tacnost mernog alata pre kriti¢nih merenja,
posle jac¢ih promena temperature kao i posle jakih potresa.
Pre merenja nagiba < 45° bi trebalo obaviti proveru na ravnoj,
horizontalnoj povrsini, pre merenja nagiba > 45° na ravnoj,
vertikalnoj povrsini.
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Ukljucite merni alat i poloZite ga na horizontalnu odn. vertikalnu

povrsinu.

Izaberite mernu jedinicu ° (videti ,Promena merne jedinice

(videti sliku A)“, Strana 131).

Sacekajte 10 s i zapiSite mernu vrednost.

Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose. Sacekajte

ponovo 10 s i zabeleZite drugu mernu vrednost.

» Kalibrirajte merni alat samo kada je razlika obe izmerene
vrednosti veca od 0,1°.

Kalibri$ite merni alat u poloZaju (vertikalan odnosno

horizontalan) u kojem je utvrdena razlika izmerenih vrednosti.

Kalibracija horizontalnih povrsina naleganja (videti sliku C)
Povrsina, na koju polazete merni alat, ne sme vise od 5° da
odstupa od horizontale. Ukoliko je odstupanje vece, kalibriranje
se prekida sa prikazom =--.

@  Ukljucite merni alat i polozite ga na horizontalnu
povrsinu, tako da libela za horizontalno nivelisanje (1)
pokazuje prema gore, a displej (5) je usmeren prema
vama. Sacekajte 10s.

@  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (10),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
nadispleju treperi merna vrednost.

®  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libelai dalje bude usmerena nagore, ali se displej (5)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

@  Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (10). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za ovu povrsinu
naleganja.

®  Potom morate kalibrisati merni alat za suprotnu povrsinu
naleganja. U tu svrhu okrenite merni alat oko
horizontalne ose, tako da libela za horizontalno
nivelisanje (1) bude usmerena nadole, a displej (5) ka
vama. Postavite merni alat na horizontalnu povrsinu.
Sacekajte 10s.

®  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (10),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

@  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela i dalje bude usmerena nadole, ali se displej (5)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (10). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za obe horizontalne
povrsine naleganja.

Napomena: ako se merni alat u koracima @ i @ ne okrene oko

ose koja je prikazan na slici, kalibracija ne moze da se izvrsi

(CAL2 se ne prikazuje na displeju).

Kalibracija vertikalnih povrsina naleganja (videti sliku D)
Povrsina, na koju polazete merni alat, ne sme vise od 5° da
odstupa od vertikale. Ukoliko je odstupanje vece, kalibriranje se
prekida sa prikazom ---.

@  Uklju¢ite merni alat i poloZite ga na vertikalnu povrsinu
tako da libela za vertikalno nivelisanje (6) pokazuje
prema gore, adisplej (5) je usmeren prema vama.
Sacekajte 10s.

@  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (10),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

®  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libelai dalje bude usmerena nagore, ali se displej (5)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

@  Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (10). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za ovu povrsinu
naleganja.

®  Potom morate kalibrisati merni alat za suprotnu povrsinu
naleganja. U tu svrhu okrenite merni alat oko
horizontalne ose, tako da libela za vertikalno
nivelisanje (6) bude usmerena nadole, a displej (5) ka
vama. Stavite merni alat na vertikalnu povrsinu.
Sacekajte 10s.
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®  Pritisnite zatim na oko 2 s taster za kalibraciju Cal (10),
dok se na displeju nakratko ne pojavi CAL1. Nakon toga
na displeju treperi merna vrednost.

@  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libelai dalje bude usmerena nadole, ali se displej (5)
ipak nalazi na strani koja je okrenuta od vas. Sacekajte
10s.

Zatim ponovo pritisnite taster za kalibraciju Cal (10). Na
displeju se nakratko prikazuje CAL2. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada iznova kalibrisan za obe povrsine
naleganja.

Napomena: ako se merni alat u koracima ® i @ ne okrene oko

ose koja je prikazan na slici, kalibracija ne moze da se izvrsi

(CAL2 se ne prikazuje na displeju).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

Drzite merni alat uvek ist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti
sredstva za Ciscenje ili rastvarace.

Ako bi merni alat duze vreme bio izlozen kisi, moze do¢i do
osStecivanja njegove funkcije. Posle potpunog susenja merni alat
se, medutim, ponovo moze neograniceno upotrebljavati.
Kalibriranje nije potrebno.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zastitnoj torbi (12).
U slucaju popravke, merni alat uvek saljite u zastitnoj torbi (12).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova
naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba
predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom zivotne sredine.

Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte
ﬁ bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom pravu,
merni alati koji se vi§e ne mogu koristiti, a prema evropskoj
direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili
istrodene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu
koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce
merilne naprave ne uporabljate v skladu s
priloZenimi navodili, lahko pride do poskodb
zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta
nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena za hitro in natanc¢no merjenje
naklonov.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na
prostem.

Komponente na sliki

Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne
naprave na strani s shemami.

(1) Libela za vodoravno izravnavanje
(2) Serijska Stevilka
(3) Pokrov predala za baterije
(4) Zapora pokrova predala za baterije
(5) Zaslon
(6) Libela za navpicno izravnavanje
(7) Tipka za zvo¢no opozorilo
(8) Tipka za menjavo merskih enot
(9) Tipka za vklop/izklop

(10) Tipka za umerjanje Cal

(11) Tipka Hold/Copy

(12) Zascitna torba

Prikazovalni elementi
(a) Usmerjevalne puscice
(b) Merske enote °; %
(c) Merskaenotamm/m
(d) Indikator H za shranjeno vrednost HOLD
(e) Izmerjena vrednost
(f) Prikaz stanja baterije
(g) Prikaz za zvocni signal

Tehnicni podatki

Digitalni merilnik GIM 60 GIM 120
naklona

Stevilka izdelka 3601K76 700 3601K76 800
Merilno obmocje 0°-360° (4 x90°) 0°-360° (4 x 90°)
Natan¢nost merjenja

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Delovna -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
temperatura

Temperatura -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
skladiscenja

Najv. nadmorska 2000 m 2000 m
visina uporabe

Najv. relativna 90 % 90 %
zracna vlaznost

Stopnja 2 20
onesnazevanja v

skladu s

standardom

IEC61010-1

Baterije 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
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Digitalni merilnik GIM 60 GIM 120
naklona

Akumulatorske 4x1,2VHRG (AA) 4 x1,2VHR6 (AA)
baterije®

Cas delovanja pribl. 100 h 100h
Samodejni izklop po 30 min 30 min
pribl.

Teza po EPTA- 0,77 kg 1,4kg
Procedure 01:2014

Dimenzije 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
(dolZina x $irina x 59 mm
visina)

IP 54 (zas¢ita proti ° °
prahuin vdorom

vode)

A) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

B) Zaradi premajhne napetosti akumulatorskih baterij na prikazu stanja
baterije ne bo prikazana polna napolnjenost.

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici
navedena serijska Stevilka (2).

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij ali akumulatorskih baterij.

Ce Zelite odpreti pokrov predala za baterije (3), pritisnite
zaporo (4) in odprite predal. Vstavite baterije oz. akumulatorske
baterije.

Pri tem pazite na pravilnost polov, ki je prikazana na pokrovu
predala za baterije.

Prikaz baterije
Prikaz stanja napolnjenosti baterij (f) vedno prikazuje trenutno
stanje napolnjenosti baterij oz. akumulatorske baterije:

Prikaz  Napolnjenost

E 90-100 %
4 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Prikaz prazne baterije utripa. Ko prikaz zacne utripati,

lahko pred izklopom naprave merite $e priblizno

15-20 min.

Zamenjati morate vedno vse baterije oz. akumulatorske baterije.

Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije enega

proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje
odstranite baterije. Pri daljSem skladi$¢enju merilne
naprave lahko baterije in akumulatorske baterije korodirajo in
se samodejno izpraznijo.

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilne
naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu.
Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri vecjih
temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, $ele nato napravo
uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih
nihanjih se lahko zmanj$a natanénost delovanja merilne
naprave.

» Nalezne povrsine in robovi merilne naprave naj bodo
vedno ¢isti. Merilno napravo zavarujte pred sunki in
udarci. Delci umazanije ali deformacije so lahko vzrok za
napacne meritve.

» Preprecite mocne udarce ali padec merilne naprave. Po
mocnih zunanjih vplivih na merilno napravo morate pred
nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje natanc¢nosti
(glejte ,,Preizkus natanc¢nosti in umerjanje merilne naprave”,
Stran 136).

Vklop/izklop
Za izklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop in izklop (9).
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Ce pribl. 30 min na merilni napravi ne pritisnete nobene tipke ali
Ce se nagib merilne naprave ne spremeni za ve¢ kot 1,5°, se
merjenje nagiba in zaslon samodejno izkljuita, da naprava
prepreci praznjenje baterije.

Menjava merske enote (glejte sliko A)

Kadar koli lahko preklopite med merskimi enotami >, ,%" in
~mm/m*. Za to pritisnite tipko za menjavo merskih enot (8)
toliko krat, da se bo Zelena merska enota pojavila na prikazu (c)
(b). Trenutna izmerjena vrednost (e) se preracuna samodejno.
Priizklopu in vklopu merilne naprave se nastavitev merske
enote ohrani.

Vklop/izklop zvo¢nega signala

S tipko za zvocni signal (7) lahko zvocni signal vklopite ali
izklopite. Pri vklopljenem zvo¢nem signalu se pojavi na zaslonu
prikaz za zvocni signal (g).

Ob vklopu merilne naprave je privzeto vkljucen zvocni signal.

Prikazi izmerjenih vrednosti in usmerjevalne puscice
Izmerjena vrednost (e) se posodobi z vsakim premikom merilne
naprave. Pri vecjih premikih naprave pocakajte z od¢itavanjem,
dokler se izmerjena vrednost ni¢ ve¢ ne spreminja.

Glede na polozaj merilne naprave sta izmerjena vrednosti in
merska enota na zaslonu prikazana obrnjeno za 180°. Na ta
nacin je odcitavanje prikaza zagotovljeno tudi pri delu nad glavo.
Merilna naprava na zaslonu s pomocjo za izravnavanje (a)
prikazuje smer, v katero morate nagniti napravo, da boste
dosegli ciljno vrednost. Ciljna vrednost pri standardnih meritvah
je vodoravnica oz. navpicnica, pri funkciji Hold/Copy pa
shranjena izmerjena vrednost.

Ko je ciljna vrednost doseZena, se izbrisejo puscice pomodi za
izravnavanje (a), pri vklopljenem zvo¢nem signalu pa zaslisite
neprekinjen signal.

Merilne funkcije

Ohranitev/prenos izmerjene vrednosti

S tipko Hold/Copy (11) lahko krmilite 2 funkciji:

- Zadrzanje (Hold) merske vrednosti, tudi ¢e se merilna
naprava naknadno premakne (npr. ker je merilna naprava v
polozaju, v katerem ne morete jasno odcitati vrednosti na
zaslonu);

- Prenos (Copy) izmerjene vrednosti.

Funkcija Hold:

- Kratko pritisnite tipko Hold/Copy (11). Trenutna izmerjena
vrednost (e) ostane na zaslonu in se shrani, indikator H
utripa.

- Ponovno pritisnite tipko Hold/Copy (11), da zaustavite
delovanje funkcije Hold. Shranjena vrednost se izbrise.
Obicajno merjenje se nadaljuje.

Funkcija Copy:

- Dolgo drzite tipko Hold/Copy (11). Trenutna izmerjena
vrednost (e) se bo prekopirala in na zaslonu bo svetil
indikator H.

- Kratko pritisnite tipko Hold/Copy (11). Shranjena izmerjena
vrednost (e) se prikaZe na zaslonu in indikator H utripa.

- Polozite merilno napravo na mesto, na katerega zelite
prenesti vrednost merjenja. Pri tem poravnava merilne
naprave ni pomembna. Usmerjevalne puscice (a) kazejo
smer, v katero morate premakniti merilno napravo, da boste
dosegli nagib, ki ga Zelite kopirati. Ko doseZete shranjeni
nagib, se oglasi zvocni signal in usmerjevalne puscice (a)
ugasnejo.

- Ponovno kratko pritisnite tipko Hold/Copy (11), da se
vrnete v nacin obi¢ajnega merjenja. Indikator H je prikazan na
zaslonu.

- Drzite tipko Hold/Copy (11), da shranite novo vrednost.

- Daizbrisete vrednost Hold, kratko pritisnite tipko za vklop in
izklop (9).

Preizkus natanc¢nosti in umerjanje merilne naprave

Preverjanje natancnosti merjenja (glejte sliko B)

Pred kriticnimi meritvami, po mo¢nih temperaturnih
spremembah ter po tezkih udarcih preverite natancnost merilne
naprave.

Pred merjenjem nagibov < 45° opravite preizkus na ravni, ¢im
bolj vodoravni povrsini, pred merjenjem kotov > 45° pa na ravni,
¢im bolj navpicni povrsini.

Vklopite merilno napravo in jo poloZite na vodoravno oz.
navpicno povrsino.

Izberite mersko enoto ° (glejte ,Menjava merske enote

(glejte sliko A)“, Stran 136).
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Pocakajte 10 s in nato zabelezite izmerjeno vrednost.

Zavrtite merilno napravo za 180° okoli navpicne osi. Ponovno

pocakajte 10 s in zabeleZite drugo izmerjeno vrednost.

» Merilno napravo umerite samo, ¢e je razlika med obema
izmerjenima vrednostma vecja kot 0,1°.

Merilno napravo umerite v poloZaju (navpicnem oz.

vodoravnem), v katerem je bila ugotovljena razlika med

izmerjenima vrednostma.

Umerjanje vodoravnih naleznih povrsin (glejte sliko C)
Povrsina, na katero boste postavljali merilno napravo, ne sme
odstopati ve¢ kot 5° od vodoravnice. Ce je odstopanje vecje, se
umerjanje ob prikazu --- prekine.

@  Vklopite merilno napravo in jo poloZite tako na
vodoravno povrsino, da bo libela za vodoravno
izravnavo (1) usmerjena navzgor, zaslon (5) pa k vam.
Pocakajte 10s.

@  Tipko za umerjanje Cal (10) drzite pribl. 2 s, da se na
zaslonu za kratek ¢as prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

®  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzgor, zaslon (5)
pabo obrnjen stran od vas. Pocakajte 10's.

@  Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (10). Na zaslonu
se za kratek cas prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za novo nosilno povrsino.

®  Takojnato opravite umerjanje merilne naprave $e za
nasproti leze¢o nalezno povrsino. Pri tem obrnite
merilno napravo okrog vodoravne osi, tako da bo libela
zavodoravno izravnavo (1) kazala navzdol, zaslon (5) pa
bo obrnjen k vam. Polozite merilno napravo na
vodoravno povrsino. Pocakajte 10 s.

®  Tipko za umerjanje Cal (10) drzite pribl. 2's, dase na
zaslonu za kratek cas prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

@  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzdol, zaslon (5)
pa stran od vas. Pocakajte 10 s.

Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (10). Na zaslonu
se za kratek cas prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za obe vodoravni nosilni povrsini.

Opozorilo: ¢e merilne naprave pri korakih @ in @ ne boste

obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka umerjanja

ne boste mogli zakljuciti (napis CAL2 se na zaslonu ne pojavi).

Umerjanje navpicnih naleznih povrsin (glejte sliko D)
Povrsina, na katero boste postavljali merilno napravo, ne sme
odstopati ve€ kot 5° od navpicnice. Ce je odstopanje vecje, se
umerjanje ob prikazu - prekine.

@  Vklopite merilno napravo in jo polozite tako na navpi¢no
povrsino, da bo libela za navpi¢no izravnavo (6)
usmerjena navzgor in zaslon obrnjen k vam (5).
Pocakajte 10s.

@  Tipko za umerjanje Cal (10) drzite pribl. 2 s, da se na
zaslonu za kratek ¢as prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

®  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzgor, zaslon (5)
pabo obrnjen stran od vas. Pocakajte 10 s.

@  Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (10). Na zaslonu
se za kratek cas prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za novo nosilno povrsino.

®  Takoj nato opravite umerjanje merilne naprave Se za
nasproti lezec¢o nalezno povrsino. Pri tem obrnite
merilno napravo okrog vodoravne osi, tako da bo libela
za navpicno izravnavo (6) kazala navzdol, zaslon (5) pa
bo obrnjen k vam. PoloZite merilno napravo ob navpi¢no
povrsino. Pocakajte 10 s.

®  Tipko za umerjanje Cal (10) drzite pribl. 2's, dase na
zaslonu za kratek Cas prikaze CAL1. Za tem na zaslonu
utripa izmerjena vrednost.

@  Merilno napravo obrnite za 180° okrog navpicne osi,
tako da bo libela $e vedno obrnjena navzdol, zaslon (5)
pa bo obrnjen stran od vas. Pocakajte 10's.

Znova pritisnite tipko za umerjanje Cal (10). Na zaslonu
se za kratek ¢as prikaze CAL2. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna
naprava je umerjena za obe navpicni nosilni povrsini.
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Opozorilo: ¢e merilne naprave pri korakih @ in @ ne boste
obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka umerjanja
ne boste mogli zakljuciti (napis CAL2 se na zaslonu ne pojavi).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocCine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Ce je merilna naprava dalj ¢asa izpostavljena dezju, lahko pride
do motenj v delovanju. Ko pa se merilna naprava popolnoma
posusi, jo je znova mozno neomejeno uporabljati. Umerjanje ni
potrebno.

Merilno napravo skladi$¢ite in transportirajte samo v prilozeni
zascitni torbici (12).

Merilno napravo na popravilo posljite v zas¢itni torbici (12).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravilain
vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne skice in
informacije glede nadomestnih delov najdete na: www.bosch-
pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem
odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in pripadajocem
priboru.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in
embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne
smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo
se morajo odsluzene merilne naprave zbirati lo¢eno in odstraniti
na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo
2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na
okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj
morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditatii pridrzavati ih se.
Ukoliko se mjerni alat ne koristi sukladno ovim
uputama, to moZe negativno utjecati narad
integriranih zastitnih naprava u mjernom
alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.
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Opis proizvoda i radova
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Mjerni alat je namijenjen za brzo i precizno mjerenje nagiba.

Mijerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na
otvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.

(1) Libela za vodoravno izravnavanje
(2) Serijski broj
(3) Poklopac pretinca za baterije
(4) Blokada poklopca pretinca za baterije
(5) Zaslon
(6) Libela za okomito izravnavanje
(7) Tipka signalnog tona
(8) Tipka za promjenu mjerne jedinice
(9) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(10) Tipka za kalibriranje Cal
(11) Tipka Hold/Copy
(12) Zastitna torba

Prikazni elementi
(a) Pomagala za izravnavanje
(b) Mjerne jedinice; %
(c) Mjerna jedinicamm/m
(d) Indikator H memorirane vrijednosti HOLD
(e) Izmjerena vrijednost
(f) Pokazivac baterije
(g) Indikator signalnog tona

Tehnicki podaci

Digitalni mjerac GIM 60 GIM 120
nagiba

Katalo$ki broj 3601 K76 700 3601 K76 800
Mjerno podrucje 0°-360° (4 x 90°)  0°-360° (4 x 90°)
Tocnost mjerenja

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Radna temperatura -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Temperatura -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
skladistenja

Maks. rad na visini 2000 m 2000 m
iznad referentne

visine

Relativna vlaznost 90 % 90 %
zraka maks.

Stupanj one¢iséenja 29 yol
sukladno normi

IEC61010-1

Baterije 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Aku-baterije® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRGE (AA)
Trajanje rada cca. 100 h 100 h
Automatika 30 min 30 min
iskljucivanja nakon

cca.

Tezina prema EPTA- 0,77 kg 1,4kg
Procedure 01:2014

Dimenzije 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 x
(duljina x Sirina x 59 mm
visina)

IP 54 (zasticeno od ° °
prasine i prskanja

vode)

A) Dolazi do samo nevodljivog oneciséenja pri Cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

B) Zbog nizeg napona aku-baterije pokazivac baterije neée pokazivati
da je baterija potpuno napunjena.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluZi serijski broj (2)

na tipskoj plocici.
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Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-
manganskih baterija ili aku-baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (3) pritisnite
blokadu (4) i preklopite poklopac pretinca za baterije prema
gore. Umetnite baterije odn. aku-baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na poklopcu
pretinca za baterije.

Pokazivac haterije

Pokazivac baterije (f) uvijek pokazuje trenutno stanje baterija
odn. aku-baterija:

Pokaziva¢ Kapacitet

H 90-100 %
E 60-90%
A 30-60%
0 10-30%

: 0-10%

Pokazivac prazne baterije treperi. Od pocetka
treperenja do isklju¢ivanja mozete mijeriti jo$
nekih 15-20 min.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije.

Koristite samo baterije ili aku-baterije jednog proizvodaca i istog

kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga
necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju duzeg skladistenja
umjernom alatu baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te
se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze
vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u
pogon. Kod ekstremnih temperaturaili oscilacija
temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Povrsine nalijeganja i rubove nalijeganja mjernog alata
driite ¢istim. Zastitite mjerni alat od udaraca. Cestice
prljavstine ili deformacije mogu dovesti do pogresnih
mjerenja.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni uredaj
ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije
daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru tocnosti(vidi
LProvjera to¢nosti i kalibriranje mjernog alata“,

Stranica 141).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje mjernog alata pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Ako otprilike 30 min ne pritisnete niti jednu tipku na mjernom

alatu ili ne promijenite nagib mjernog alata vise od 1,5°, onda ¢e

se mjerenje nagiba i zaslon automatski iskljuciti radi cuvanja
baterija.

Promjena mjerne jedinice (vidjeti sliku A)

U svakom trenutku moZete mijenjati izmedu mjernih jedinica ™,
L% i, mm/m*. U tu svrhu pritisnite tipku za promjenu mjerne
jedinice (8) nekoliko puta sve dok se na pokazivacu (c) odn. (b)
ne pojavi Zeljena mjerna jedinica. Trenutacna izmjerena
vrijednost (e) automatski ce se preracunati.

Postavka mjerne jedinice ostaje pohranjena pri iskljucivanju i
uklju¢ivanju mjernog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Tipkom signalnog tona (7) mozete ukljuciti ili iskljuciti signalni
ton. Kada je signalni ton ukljucen, na zaslonu se pojavljuje
indikator signalnog tona (g).

Kada ukljucite mjerni alat, standardno je uklju¢en signalni ton.

Pokazivac izmjerene vrijednosti i pomagala za izravnavanje
Izmjerena vrijednost (e) azurira se pri svakom pomicanju
mjernog alata. Nakon veceg pomicanja mjernog alata pricekajte
s ocitanjem izmjerene vrijednosti dok se vise ne promijeni.

1609 92A7M21(28.04.2022) Bosch Power Tools



Hrvatski| 141

Qvisno o poloZaju mjernog alata, izmjerena vrijednost i mjerna
jedinica prikazuju se okrenuto za 180° na zaslonu. Time se
prikaz moZe ocitati i kod rada iznad glave.

Mijerni alat prikazuje pomo¢u pomagala za izravnavanije (a) na
zaslonu u kojem se smjeru mora nagnuti kako bi se postigla
trazena vrijednost. Trazena vrijednost je pri standardnim
mjerenjima horizontalna odnosno vertikalna, u funkciji Hold/
Copy memorirane izmjerene vrijednosti.

Ako je postignuta traZena vrijednost, iskljucuju se strelice
pomagala za izravnavanije (a) i u slucaju ukljucenog signalnog
tona javlja se stalni ton.

Funkcije mjerenja
Zadrzavanje/prijenos izmjerene vrijednosti

Tipkom Hold/Copy (11) mozete izvrsiti 2 funkcije:

- Zadrzavanje (Hold) izmjerene vrijednosti ¢ak i ako se mjerni
alat naknadno pomakne (npr. jer je mjerni alat u polozaju u
kojem se tesko moze ocitati zaslon);

- Prijenos (Copy) izmjerene vrijednosti.

Funkcija Hold:

- Kratko pritisnite tipku Hold/Copy (11). Trenutacna
izmjerena vrijednost (e) zadrzat ce se na zaslonu i
memorirati, a pokaziva¢ H treperi.

- Ponovno pritisnite tipku Hold/Copy (11) za zavrsetak
funkcije Hold. Memorirana vrijednost ¢e se izbrisati. Nastavit
¢e se normalno mjerenje.

Funkcija Copy:

- Dugo pritisnite tipku Hold/Copy (11). Trenutacna izmjerena
vrijednost (e) ¢e se kopirati, a indikator H stalno se prikazuje
nazaslonu.

- Kratko pritisnite tipku Hold/Copy (11). Memorirana
izmjerena vrijednost (e) prikazuje se na zaslonu, a
indikator H treperi.

- Polozite mjerni alat na ciljno mjesto na koje se izmjerena
vrijednost mora prenijeti. lzravnavanje mjernog alata je pri
tome neznatno. Pomagala za izravnavanije (a) pokazuju smjer
u kojem se mjerni alat mora pomicati za postizanje kopiranog
nagiba. Kod postizanja memoriranog nagiba oglasit ¢e se
signalni ton, a pomagala za izravnavanije (a) ce se ugasiti.

- Ponovno kratko pritisnite tipku Hold/Copy (11) za povratak
u normalno mjerenje. Pokaziva¢ H stalno se prikazuje na
zaslonu.

- Dugo pritisnite tipku Hold/Copy (11) za memoriranje nove
vrijednosti.

- Zabrisanje Hold vrijednosti kratko pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Provjera tocnosti i kalibriranje mjernog alata

Provjera tocnosti mjerenja (vidjeti sliku B)

Tocnost mjernog alata provijerite prije kriticnih mjerenja, nakon

vecih promjena temperature kao i nakon jacih udaraca.

Prije mjerenja nagiba < 45° treba izvrsiti provjeru na ravnoj,

malo vodoravnoj povrsini, a prije mjerenja nagiba > 45° na

ravnoj, malo okomitoj povrsini.

Ukljucite mjerni alat i stavite ga na vodoravnu odn. okomitu

povrsinu.

Odaberite mjernu jedinicu ° (vidi ,,Promjena mjerne jedinice

(vidjeti sliku A)*, Stranica 140).

Pricekajte 10 s i zabiljeZite izmjerenu vrijednost.

Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi. Ponovno

pricekajte 10 s i zabiljeZite drugu izmjerenu vrijednost.

» Kalibrirajte mjerni alat samo ako je razlika obaju
izmjerenih vrijednosti veca od 0,1°.

Kalibrirajte mjerni alat u polozaju (okomitom odnosno

vodoravnom) u kojem je utvrdena razlika izmjerenih vrijednosti.

Kalibriranje vodoravnih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku C)
Povrsina na koju nalijeze mjerni alat ne smije odstupati vise od
5° od horizontale. Ako je odstupanje vece, prekida se
kalibriranje i prikazuje se ---.

@  Ukljucite mjerni alat i stavite ga na vodoravnu povrsinu
tako da je libela za vodoravno izravnavanje (1) okrenuta
prema gore i da je zaslon (5) usmjeren prema vama.
Pricekajte 10's.

@  Zatimu trajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (10) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu ce zatreperiti
izmjerena vrijednost.

®  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema

Bosch Power Tools 160992A7M2(28.04.2022)



142 | Hrvatski

gore, zaslon (5) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10 s.

@  Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (10).
Na zaslonu ¢e se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za ovu
povrsnu nalijeganja.

®  Nakon toga morate mjerni alat kalibrirati za nasuprotnu
povrsinu nalijeganja. U tu svrhu okrenite mjerni alat oko
vodoravne osi tako da je libela za vodoravno
izravnavanje (1) okrenuta prema dolje, a zaslon (5)
prema vama. PolozZite mjerni alat na vodoravnu povrsinu.
Pricekajte 10s.

®  Zatim u trajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (10) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu ¢e zatreperiti
izmjerena vrijednost.

@  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
dolje, zaslon (5) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10s.

Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (10).
Na zaslonu ce se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za obje
vodoravne povrsine nalijeganja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okrece oko

osi prikazane na slici, kalibriranje se ne moZe ispravno zavrsiti

(CAL2 se nece pojaviti na zaslonu).

Kalibriranje okomitih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku D)
Povrsina na koju nalijeze mjerni alat ne smije odstupati vise od
5° od vertikale. Ako je odstupanje vece, prekida se kalibriranje i
prikazuje se =--.

@  Ukljucite mjerni alat i stavite ga na okomitu povrsinu tako
da je libela za okomito izravnavanje (6) okrenuta prema
gore i da je zaslon (5) usmjeren prema vama. Pricekajte
10s.

@  Zatimutrajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (10) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu ée zatreperiti
izmjerena vrijednost.

®  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
gore, zaslon (5) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10's.

@  Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (10).
Na zaslonu ¢e se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za ovu
povrsnu nalijeganja.

®  Nakon toga morate mjerni alat kalibrirati za nasuprotnu
povrsinu nalijeganja. U tu svrhu okrenite mjerni alat oko
vodoravne osi tako da je libela za okomito
izravnavanje (6) okrenuta prema dolje, a zaslon (5)
prema vama. PoloZite mjerni alat na okomitu povrsinu.
Pricekajte 10s.

®  Zatim u trajanju od otprilike 2 s pritisnite tipku za
kalibriranje Cal (10) sve dok se kratko na zaslonu ne
pojavi CAL1. Nakon toga na zaslonu ée zatreperiti
izmjerena vrijednost.

@  Okrecite mjerni alat za 180° oko okomite osi tako da je
libela za vodoravno izravnavanje i dalje okrenuta prema
dolje, zaslon (5) se nalazi na suprotnoj strani od vas.
Pricekajte 10 s.

Zatim ponovno pritisnite tipku za kalibriranje Cal (10).
Na zaslonu ¢e se kratko pokazati CAL2. Nakon toga na
zaslonu ce se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise
treperiti). Mjerni alat sada je ponovno kalibriran za obje
okomite povrsine nalijeganja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okrece oko

osi prikazane na slici, kalibriranje se ne moZe ispravno zavrsiti

(CAL2 se nece pojaviti na zaslonu).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje
Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.
Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
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Prljavstinu obriite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte
sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Ako bi mjerni alat dulje vrijeme bio izloZen kisi, moZe doc¢i do
naru$avanja njegove funkcije. Nakon temeljitog susenja, mjerni
alat je ponovno neograni¢eno spreman za rad. Bazdarenje nije
potrebno.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj

torbici (12).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici (12).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim i
elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi mjerni alatii u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari
uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog
moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege ldbi koik juhised ja jargige neid. Kui
moodteseadme kasutamisel eiratakse
kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE

JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
moodteseadme ohutu t60.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase véi
tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Modteseade on ette nahtud kallete kiireks ja tapseks
modtmiseks.

Madteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiiljel toodud numbrid.
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(1) Vesilood horisontaalseks joondamiseks
(2) Seerianumber
(3) Patareipesa kaas
(4) Patareipesa kaane fiksaator
(5) Ekraan
(6) Vesilood vertikaalseks joondamiseks
(7) Signaalheli nupp
(8) Mootihikute imberliilitamise nupp
(9) Sisse-/valjaliilitusnupp

(10) Kaliibrimisnupp Cal

(11) Nupp Hold/Copy

(12) Kaitsekott

Naiduelemendid
(a) Justeerimist abistavad stimbolid
(b) Moatiihikud °; %
(c) Mo6tihik mm/m
(d) HMootevaartuse HOLD indikaator
(e) Mootevaartus
(f) Patarei ndit
(g) Signaalheli nait

Tehnilised andmed

Digitaalne lood GIM 60 GIM 120
Tootenumber 3601K76 700 3601 K76 800
Mooteulatus 0°-360° (4 x90°)  0°-360°(4 x 90°)
Mootetapsus

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Tootemperatuur -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
Maksimaalne 2000 m 2000 m

kontrollkdrgust
liletav tookorgus

Maksimaalne 90 % 90 %
suhteline

6huniiskus

Médrdumisaste 2" 2
vastavalt

standardile

IEC61010-1

Patareid 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Akud® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRGE (AA)
Tooaeg u 100h 100h
Automaatne 30 min 30 min

valjalilitus, kui
mooédunud onu

Kaal vastavalt 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014-le

Mootmed (pikkus x 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
laius = korgus) 59 mm
IP 54 (tolmu- ja ° °

pritsmekaitse)
A) Esineb ainult mittejuhtiv madrdumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

B) Akude madalama pinge tGttu ei kuvata patareindidul téislaetust.

Teie mooteseadme iihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse
tiilibisildil olevat seerianumbrit (2).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mooteseadmes on soovitatav kasutada leelis-mangaan-
patareisid voi akusid.

Patareipesa kaane (3) avamiseks vajutage fiksaatorit (4) ja
poorake patareipesa kaas iiles. Pange sisse patareid voi akud.
Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele
vastavat diget polaarsust.

Patareindit

Patareinait (f) nditab alati patareide voi akude tegelikku olekut:

5 90-100%
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A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

0-10%

Tihi patareinait vilgub. Parast vilkumise algust saate

moota veel umbes 15-20 minutit, enne kui seade

vélja lilitub.

Vahetage alati valja koik patareid voi akud korraga. Kasutage

ainult iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid voi

akusid.

» Kui te mooteriista pikemat aega ei kasuta, votke patareid
voi akud vélja. Patareid voi akud voivad pikemal
mooteseadmes hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult
tiihjeneda.

Tootamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

> Arge jatke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja
temperatuurikéikumiste katte. Arge jitke seda nt
pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikéikumiste
korral laske méoteriistal enne kasutuselevotmist esmalt
keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Adrmuslike
temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral voib
maodteriista tdpsus vaheneda.

» Hoidke mdoteriista tugipinnad ja tugiservad puhtad.
Kaitske mééteriista tougete ja lookide eest.
Mustuseosakesed ja deformatsioonid véivad muuta
modtetulemused ebatdpseks.

» Viltige tugevaid I6oke moateriistale ja kukkumisi.
Madteriista tugevate valiste mojutuste jarel peate alati enne
edasitootamist viima labi tapsusekontrolli (vaadake
,Mdoteriista tapsuse kontrollimine ja kalibreerimine®,
Lehekiilg 146).

Sisse-/viljaliilitamine

Mooteseadme sisse- voi valjaliilitamiseks vajutage sisse-/

véljaliilitusnuppu (9).

Kui u 30 min kestel ei vajutata modteseadmel ihtegi nuppu voi

mooteseadme kallet ei muudeta rohkem kui 1,5°, liilituvad kalde

modtmine ja ekraan patareide sadstmiseks automaatselt valja.

Mootiihiku vahetamine (vt joonist A)

Moatihikute ,>, ,%" ja ,mm/m" vahel saab igal ajal imber
|ilitada. Selleks vajutage mootiihikute imberliilitamise nupule
(8) seni, kuni soovitud méatiihik iimub naidikule (c) voi (b).
Aktuaalne mootetulemus (e) arvutatakse automaatselt imber.
Seadistatud mootiihik modteriista sisse- ja vdljaliilitamisel ei
muutu.

Signaalheli sisse-/viljaliilitamine

Signaalheli nupuga (7) saate signaalheli sisse ja valja liilitada.
Sisseliilitatud signaalheli korral ilmub ekraanile signaalheli nait
(8).

Kui lilitate mooteseadme sisse, on signaalheli standardselt
sisse liilitatud.

Maoatetulemuse ndit ja justeerimist abistavad siimbolid
Médtetulemus (e) varskendatakse madteriista igal ligutamisel.
Parast mooteriista liigutamist oodake moodtetulemuse
lugemisega seni, kuni moGtetulemus enam ei muutu.

Soltuvalt mooteriista asendist naidatakse mootetulemust ja
mootiihikut ekraanil 180° keeratuna. Tanu sellele on nait loetav
ka pea kohal tootades.

Madteriist naitab ekraanile ilmuvate joondamisabi siimbolitega
(a) im, millises suunas tuleb mooteriista keerata, et jouda
sihtvaartuseni. Standardmadtmiste puhul on sihtvaartuseks
horisontaal voi vertikaal, funktsioonis Hold/Copy salvestatud
mddtetulemus.

Kui sihtvadrtus on saavutatud, kustuvad justeerimist abistavad
nooled (a) ja sisseliilitatud signaalheli korral kostab pidev heli.

Mootmisfunktsioonid

Mootetulemuse fikseerimine/iilekandmine

Nupuga Hold/Copy (11) saab juhtida 2 funktsiooni:

- Moodtevaartuse hoidmine (Hold) ka moéteseadme liigutamise
korral (nt kui mooteseade on aani lugemiseks halvas
asendis);
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- Modtevaartuse lilekandmine (Copy).

Funktsioon Hold:

- Vajutage korraks nuppu Hold/Copy (11). Hetkelist
mootevaartust (e) hoitakse ekraanil ja salvestatakse,
indikaator H vilgub.

- Vajutage nuppu Hold/Copy (11) funktsiooni Hold
|6petamiseks uuesti. Salvestatud vaartus kustutatakse.
Tavamootmine jatkub.

Funktsioon Copy:

- Vajutage pikalt nuppu Hold/Copy (11). Hetkeline
mootevaartus (e) kopeeritakse ja ekraanil kuvatakse
pisivalt H.

- Vajutage korraks nuppu Hold/Copy (11). Salvestatud
mootevaartust (e) naidatakse ekraanil ja indikaator H vilgub.

- Asetage modteseade sihtkohta, kuhu tuleb méétetulemus iile
kanda. Modteseadme suund on seejuures ebaoluline.
Justeerimist abistavad siimbolid (a) néitavad suunda, kuhu
tuleb mooteseadet kopeeritava kalde saavutamiseks
nihutada. Salvestatud kalde saavutamisel kdlab signaalheli,
justeerimist abistavad siimbolid (a) kustuvad.

- Tavamootmisele tagasipddrdumiseks vajutage korraks
uuesti nuppu Hold/Copy (11). Indikaator H kuvatakse
ekraanil piisivalt.

- Uue vaartuse salvestamiseks vajutage pikalt nuppu Hold/
Copy (11).

- Hold vaartuse kustutamiseks vajutage korraks sisse-/
valjaliilitusnuppu (9).

Maoateriista tapsuse kontrollimine ja kalibreerimine

Mootetipsuse kontrollimine (vt jn B)

Kontrollige mdoteriista tapsust iga kord enne oluliste madtmiste

alustamist, parast suuri temperatuurimuutusi ja parast tugevaid

[o6ke.

Enne kallete mddtmist <45 ° tuleb kontroll teostada tasasel,

suhteliselt horisontaalsel pinnal, enne kui méota kaldeid > 45°

tasasel, suhteliselt vertikaalsel pinnal.

Liilitage mooteriist sisse ja asetage see horisontaalsele voi

vertikaalsele pinnale.

Valige moétiihik ° (vaadake ,Maotiihiku vahetamine

(vtjoonist A)“, Lehekiilg 145).

Oodake 10 s ja markige seejarel mootevaartus les.

Poorake moodteseadet 180° imber vertikaatelje. Oodake uuesti

10 s jamarkige iles teine mootevaartus.

» Kaliibrige méoteriista ainult siis, kui mdlema
mootetulemuse erinevus on suurem kui 0,1°.

Kalibreerige mooteriista selles asendis (vertikaalselt voi

horisontaalselt), milles tuvastasite mootetulemuste vahelise

erinevuse.

Horisontaalsete tugipindade kaliibrimine (vt jn C)

Pind, millele modteriista asetate, ei tohi horisontaalist erineda
enam kui 5°. Kui erinevus on suurem, katkestatakse
kaliibrimine ndiduga ---.

@  Liilitage mooteseade sisse ja asetage see horisontaalsele
pinnale nii, et horisontaalse joondamise vesilood (1)
oleks suunatud iles ja ekraan (5) oleks suunatud teie
poole. Oodake 10's.

@  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (10), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejarel hakkab
moGtevaartus ekraanil vilkuma.

®  Poorake mooteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jaab iiles suunatuks, aga ekraan (5) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

@  Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (10).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil mootevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Modteseade on niilid selle tugipinna jaoks uuesti
kaliibritud.

®  Seejarel peate mooteseadme vastaskiiljel oleva
tugipinna jaoks kaliibrima. Poérake selleks moodteseadet
imber horisontaaltelje nii, et horisontaalse joondamise
vesilood (1) oleks suunatud alla ja ekraan (5) oleks
suunatud teie poole. Asetage modteseade
horisontaalsele pinnale. Oodake 10's.

®  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (10), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejarel hakkab
mootevaartus ekraanil vilkuma.

@  Poorake mooteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jaab alla suunatuks, aga ekraan (5) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.
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Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (10).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil mootevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Mddteseade on niilid molema horisontaalse tugipinna
jaoks uuesti kaliibritud.

Markus: Kui modteseadet ei péorata sammudes @ ja @ imber

joonisel naidatud telje, ei saa kaliibrimist Iopetada (ekraanil ei

kuvata CAL2).

Vertikaalsete tugipindade kaliibrimine (vt jn D)

Pind, millele madteriista asetate, ei tohi vertikaalselt erineda
enam kui 5°. Kui erinevus on suurem, katkestatakse
kaliibrimine ndiduga ---.

@  Liilitage moodteseade sisse ja asetage vertikaalsele
pinnale nii, et vertikaalse joondamise vesilood (6) oleks
suunatud iiles ja ekraan (5) oleks suunatud teie poole.
Oodake 10's.

@  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (10), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejdrel hakkab
maodtevaartus ekraanil vilkuma.

®  Poorake modteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jadb iiles suunatuks, aga ekraan (5) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

@  Vajutage seejarel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (10).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil mootevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Mddteseade on niilid selle tugipinna jaoks uuesti
kaliibritud.

®  Seejarel peate mooteseadme vastaskiiljel oleva
tugipinna jaoks kaliibrima. Podrake selleks mooteseadet
imber horisontaaltelje nii, et vertikaalse joondamise
vesilood (6) oleks suunatud alla ja ekraan (5) oleks
suunatud teie poole. Asetage seade vertikaalsele
pinnale. Oodake 10's.

®  Vajutage seejarel u 2 s kaliibrimisnuppu Cal (10), kuni
ekraanil kuvatakse korraks CAL1. Seejdrel hakkab
maootevaartus ekraanil vilkuma.

@  Poorake modteseadet 180° imber vertikaaltelje, nii et
vesilood jadb alla suunatuks, aga ekraan (5) on teist
eemale suunatud kiiljel. Oodake 10's.

Vajutage seejdrel uuesti kaliibrimisnuppu Cal (10).
Ekraanil kuvatakse korraks CAL2. Seejarel ndidatakse
ekraanil mootevaartust (mitte enam vilkuvalt).
Mddteseade on niiiid molema vertikaalse tugipinna jaoks
uuesti kaliibritud.

Markus: Kui mooteseadet ei poorata sammudes ® ja @ (imber

joonisel ndidatud telje, ei saa kaliibrimist I6petada (ekraanil ei
kuvata CAL2).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke maoteriist alati puhas.

Arge kastke modteriista vette ega muudesse vedelikesse.
Eemaldage méddrdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Kui méoteseade jadb pikemaks ajaks vihma katte, voib see
avaldada méju seadme tookindlusele. Pérast taielikku kuivamist
on seade aga taas taielikult todvalmis. Kaliibrimine ei ole vajalik.
Hoidke ja transportige maoteriista ainult kaitsekotis (12).
Saatke moateriist remonti kaitsekotis (12).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote
remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja info
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete
jalisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Jaatmekaitlus
Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
suunata keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

Arge visake mddteseadmeid ega patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi igusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud méteseadmed ja vastavalt direktiivile 2006/66/
EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos

noradijumus. Ja mérinstruments netiek lietots

atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas

var nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas.

GLABAJIET $0S NORADIJUMUS DROSA
VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg3anos.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts atrai un precizai nolieces vértibu
mérisanai.

Meérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus
tam.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.

(1) Limenradis limeniskai izlidzinasanai
(2) Sérijas numurs
(3) Bateriju nodalijuma vacin$
(4) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(5) Displejs
(6) Limenradis stateniskai izlidzinasanai
(7) Taustins tonala signala regulésanai
(8) Taustin$ mérvienibas izvélei
(9) leslédzéja taustins
(10) Kalibrésanas taustins Cal
(11) ReZima izvéles taustin$ Hold/Copy
(12) Aizsargsoma

Indikacijas elementi
(a) Izlidzinasanas paligindikatori
(b) Mérvienibas®; %
(c) Meérvieniba mm/m
(d) Indikators H atminas vértibai HOLD
(e) Izmérita vértiba
(f) Bateriju indikators
(g) Tonala signala indikators
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Tehniskie dati

Digitalais nolieces

méritajs

Izstradajuma 3601 K76 700 3601K76 800
numurs

Mérisanas 0°-360° (4 x 90°)  0°-360° (4 x 90°)
diapazons

Mérisanas precizitate

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Darba temperatira -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
Uzglabasanas -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
temperatura

Maks. darba 2000 m 2000 m
augstums virs

atskaites limena

Maks. relativais 90 % 90 %
gaisa mitrums.

Piesarnojuma el 2"
pakape atbilstigi

standartam

IEC61010-1

Baterijas 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Akumulatori® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRGE (AA)
Darbibas laiks, apt. 100 h 100 h
Automatiska 30 min 30 min
izslegSanas pec

aptuveni

Svars atbilstosi 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Izméri (garums x 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 x
platums x 59 mm
augstums)

IP 54 (aizsargats ° °
pret putekliem un

dens $|akatam)

A) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu
dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu
elektrovadamibas paradisanas.

B) Zema akumulatora sprieguma dé| bateriju indikators nerada pilnu
uzladi.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (2), kas

atrodams uz ta markejuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana vai nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas vai akumulatorus.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (3) , nospiediet
fiksatoru (4) un atveriet bateriju nodalijuma vacinu. levietojiet
nodalijuma baterijas vai akumulatorus.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota
uz bateriju nodalijuma vacina.

Bateriju indikators

Bateriju indikators (f) vienmeér rada bateriju vai akumulatora
aktualo statusu:

Indikators Uzlades pakape

g 90-100%
A 60-90%
Q 30-60%
N 10-30%
0-10%

Mirgo tuksas baterijas indikators. Péc mirgosanas
saksanas lidz izslégsanai var mérit vél apméram
15-20 min.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus.

Izmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus,

kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no
ta baterijas vai akumulatorus. ligstosanas uzglabasanas
laika baterijas vai akumulatori mérinstrumenta var korodét
vai izladéties.
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tieSas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma
pirms mérinstrumenta lietoanas nogaidiet, lidz ta
temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperattru.
Ekstremalu temperataras vértibu vai strauju temperatiras
izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveéligi
ietekmét ta precizitati.

» Uzturiet tiras mérinstrumenta virsmas un mérstienu
balsta malas. Sargajiet mérinstrumentu no kritieniem un
triecieniem. Pielipudas netirumu dalinas vai mérinstrumenta
dalu deformacija var bt par céloni mérijumu klidam.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu stipriem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba turpinasanas
vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala(skatit
,Mérinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana®,
Lappuse 151).

leslégSana un izslegsana

Lai ieslégtu vai izslegtu mérinstrumentu, nospiediet ta ieslédzéja
taustinu (9).

Ja aptuveni 30 min netiek nospiests neviens no mérinstrumenta
taustiniem vai ari mérinstrumenta noliece neizmainas vairak ka
par 1,5° nolieces mérisanas rezims un displeja indikacija
automatiski izslédzas, $adi nodrosinot bateriju taupigu
izmantoS$anu.

Mérvienibu mainiSana (skatit attélu A)

Lietotajs jebkura bridi var mainit mérvienibas ,, ,%" un ,mm/
m*. Lai mainitu mérvienibu, spiediet taustinu (8) tik biezi, lidz
indikacija (c) vai (b) paradas vélama mérvieniba. Aktuala
mérijuma vertiba (e) tiek parrékinata automatiski.

Izvéléta mervieniba saglabajas ari laika, kamér mérinstruments
irizslégts.

Tonala signala iesléegSana un izslégSana

Ar skanas signalu taustinu (7) vara ieslégt un izslégt skanas
signalu. Ja ieslégts skanas signals, displeja paradas skanas
signala indikacija (g).

lesledzot mérinstrumentu, parasti ieslédzas ari skanas signals.
Mérijuma rezultata indikacija un izlidzinasanas
paligindikatori

Merijuma vértiba (e) tiek aktualizéta pie katras mérinstrumenta
kustibas. Nolasot mérijuma rezultatu péc ievérojamam
meérinstrumenta stavokla izmainam, nogaidiet, lidz stabilizéjas
ta radijumi.

Atkariba no mérinstrumenta stavokla mérijuma vértiba un
mérvieniba displeja tiek paradita pagriezta par 180°. Tapéc
meérijumu rezultati ir érti nolasami ari tad, ja instruments darba
laika tiek turéts virs galvas.

Arizlidzinasanas paligindikatoru (a) palidzibu mérinstruments
parada displeja, kada virziena to nepieciesams noliekt, lai tiktu
sasniegta mérka vértiba. Veicot standarta mérijumus, merka
vertiba ir mérinstrumenta limenisks vai statenisks stavoklis, bet,
izmantojot funkciju Hold/Copy, mérka vértiba ir saglabatais
meérijuma rezultats.

Kad merka veértiba ir sasniegta, izlidzinaSanas paligindikatoru
bultinas (a) nodziest, un, ja ieslégts skanas signals, atskan
ilgstoss skanas signals.

Meérisanas rezimu indikators

Meérijumu rezultata fiksésana/parnesana

Ar taustinu Hold/Copy (11) var vadit 2 funkcijas:

- meérijuma rezultata fiksésana (Hold), kas darbojas ari tad, ja
meérinstruments péc tam tiek parvietots (pieméram, ja
meérinstruments atrodas stavokli, kura ta displejs ir slikti
nolasams);

- meérijuma rezultata parnesana (Copy).

Funkcija Hold:

- Islaicigi nospiediet taustinu Hold/Copy (11). Aktualais
meérijuma rezultats (e) tiek fikséts uz displeja un saglabats
atmina, mirgo indikators H.

- Vélreiz nospiediet taustinu Hold/Copy (11), lai pabeigtu
funkciju Hold. Pie tam atmina saglabata vértiba tiek dzésta.
Lidz ar to mérinstruments pariet normala mérisanas rezima.
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Funkcija Copy (Kopét):

- ligi spiediet taustinu Hold/Copy (11). Aktuala mérijuma
vértiba (e) tiek nokopéta un displeja pastavigi deg
indikators H.

- Islaicigi nospiediet taustinu Hold/Copy (11). Saglabata
mérijuma vértiba (e) tiek paradita displeja un mirgo
indikators H.

- Novietojiet mérinstrumentu mérka vieta, uz kuru
nepiecieSams parnest mérijuma vértibu. Pie tam nav svarigs
precizs mérinstrumenta izlidzinajums. Izlidzinasanas
paligindikatori (a) parada virzienu, kura japarvieto
mérinstruments, lai tiktu sasniegta iekopéta nolieces vértiba.
Sasniedzot atmina saglabato nolieces lenka vertibu, sak
skanét skanas signals un izdziest izlidzinasanas
paligindikatori (a).

- Laiatgrieztos normala mérisanas rezima, no jauna islaicigi
nospiediet taustinu Hold/Copy (11). Indikators H redzams
displeja pastavigi.

- Lai saglabatu jaunu vertibu, ilgstosi nospiediet taustinu
Hold/Copy (11).

- Laidzestu reZima Hold saglabato mérijuma vértibu, islaicigi
nospiediet ieslegsanas/izslégsanas taustinu (9).

Meérinstrumenta precizitates parbaude un
kalibrésana

Merisanas precizitates parbaude (skatit attélu B)

Veiciet mérinstrumenta precizitates parbaudi pirms kritiskiem

mérijumiem, péc stipram temperatiras izmainam, ka ari péc

stipriem triecieniem.

Pirms nolieces < 45° mérisanas javeic parbaude pie lidzenas,

horizontalas virsmas, pirms nolieces > 45° mérisanas javeic

parbaude pie lidzenas, vertikalas virsmas.

leslédziet mérinstrumentu un uzlieciet uz horizontalas vai

vertikalas virsmas.

Izvélieties mérvienibu ° (skatit ,Mérvienibu mainisana (skatit

attélu A)“, Lappuse 150).

Nogaidiet 10 s un pierakstiet mérijuma rezultatu.

Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi. No jauna

nogaidiet 10 s un atziméjiet otro mérijuma rezultatu.

» Kalibréjiet mérinstrumentu tikai tad, ja abu mérijuma
veértibu starpiba ir lielaka neka 0,1°.

Kalibrésanas laika mérinstruments janovieto tada pasa stavokli

(stateniska vai limeniska), kada tika ieglita merijumu rezultatu

starpiba.

Horizontalo balsta plaknu kalibrésana (skatit attélu C)
Virsma, uz kuras uzliekat mérinstrumentu, nedrikst atskirties no
horizontales par vairak neka 5°. Ja at3kiriba ir lielaka,
kalibrésana tiek partraukta ar radijumu ---.

@  leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz
horizontalas virsmas ta, lai limenradis (1) batu vérsts
augsup un displejs (5) bitu vérsts jisu virziena.
Nogaidiet 10s.

@  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (10), lidz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

®  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam bitu vérsts augsup, bet displejs
(5) batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10's.

@  Nojauna nospiediet kalibrésanas taustinu Cal (10). Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts Sai
balsta plaknei.

®  Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja pusé
izvietotajai balsta plaknei. Sim noliikam pagrieziet
meérinstrumentu ap ta horizontalo asi ta, lai limenradis
(1) batu vérsts lejup un displejs (5) bitu vérsts jusu
virziena. Novietojiet mérinstrumentu uz horizontalas
virsmas. Nogaidiet 10s.

®  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (10), lidz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

@  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam bitu vérsts uz leju, bet displejs
(5) biitu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.

No jauna nospiediet kalibrésanas taustinu Cal (10). Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
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Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts abam
limeniskajam balsta plaknem.
Piezime: ja punkta ® un @ izpildes laika mérinstruments netiek
pagriezts ap attéloto asi, kalibréSanu nevar pabeigt (CAL2
neparadas displeja).

Vertikalo balsta plaknu kalibré$ana (skatit attélu D)

Virsma, uz kuras uzliekat mérinstrumentu, nedrikst atskirties no
vertikales par vairak neka 5°. Ja atSkiriba ir lielaka, kalibréSana
tiek partraukta ar radijumu ---.

®  leslédziet mérinstrumentu un piespiediet to pie
vertikalas virsmas ta, lai limenradis vertikalai
izlidzinasanai (6) bitu vérsts augsup un displejs (5) bitu
vérsts jusu virziena. Nogaidiet 10 s.

@  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (10), lidz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

®  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam butu versts augSup, bet displejs
(5) butu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.

@  Nojauna nospiediet kalibrésanas taustinu Cal (10). Uz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts Sai
balsta plaknei.

®  Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja pusée
izvietotajai balsta plaknei. Sim nolikam pagrieziet
mérinstrumentu ap horizontalo asi ta, lai limenradis
vertikalai izlidzinasanai (6) batu vérsts lejup un displejs
(5) butu vérsts jasu virziena. Piespiediet
meérinstrumentu pie vertikalas virsmas. Nogaidiet 10 s.

®  Aptuveni 2 s spiediet kalibrésanas taustinu Cal (10), lidz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL1. Tad uz
displeja sak mirgot mérijuma rezultats.

@  Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap vertikalo asi ta,
lai limenradis joprojam butu vérsts uz leju, bet displejs
(5) batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10s.

No jauna nospiediet kalibréSanas taustinu Cal (10). Uz
displeja islaicigi paradas apziméjums CAL2. Tad uz
displeja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo).
Lidz ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts abam
stateniskajam balsta plakném.

Piezime: ja punkta ® un @ izpildes laika mérinstruments netiek

pagriezts ap attéloto asi, kalibréSanu nevar pabeigt (CAL2

neparadas displeja).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzek|us vai Skidinatajus.
Jamérinstruments ir ilgstosi atradies lietd, var tikt traucéta ta
normala darbiba. Tacu péc pilnigas izzliSanas mérinstruments ir
no jauna pilnigi gatavs darbam. Tam nav nepiecieSama nekada
papildu kalibrésana.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
mérinstrumentu aizsargsoma (12).

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma
(12).

Klientu apkalpos$anas dienests un konsultacijas par
lietosanu

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par
izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to rezerves
dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves dalam
Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast
atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga
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Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas,
piederumi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai
E baterijas sadzives atkritumu tvertneé!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, lietoSanai
nederigas mérierices un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas,
tas var kaitét videi un cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu
klatbatnes de|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-

kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas ne-

silaikant pateikty nuorodu, gali biti pakenkta

matavimo prietaise integruotiems apsaugi-

niams jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NURO-
DYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus garantuo-
ta, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui
kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzZsidegti dulkés arba susi-
kaupe garai.

Gaminio ir savybiy aprasas

Prasome atkreipti démesj j paveiksl|élius priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas posvyriams greitai ir tiksliai ma-
tuoti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

(1) Horizontaliam islyginimui skirta guls¢iuko ampulé
(2) Serijos numeris
(3) Baterijy skyriaus dangtelis
(4) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(5) Ekranas
(6) Vertikaliam islyginimui skirta gulsciuko ampulé
(7) Garsinio signalo mygtukas
(8) Matavimo vienety keitimo mygtukas
(9) Jjungimo-isjungimo mygtukas

(10) Kalibravimo mygtukas Cal

(11) Mygtukas Hold/Copy

(12) Apsauginis krepsys

Ekrano simboliai

(a) Pagalbinés rodyklés
(b) Vienetai®; %
(c) Matavimo vienetas mm/m
(d) I$saugotos vertés HOLD indikatorius H
(e) Matavimo verté
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(f) Baterijy indikatorius
(g) Garsinio signalo rodmuo

Techniniai duomenys

Skaitmeninis

posvyrio kampy
matuoklis

Gaminio numeris

3601K76 700

3601K76 800

Matavimo sritis

0°-360° (4 x 90°)

0°-360° (4 x 90°)

Matavimo tikslumas

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Darbiné -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
temperatura

Sandéliavimo -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
temperatira

Maks. eksploatavi- 2000 m 2000 m
mo aukstis vir$ bazi-

nio aukscio

Maks. santykinis oro 90 % 90 %
drégnis

Uzter$tumo laipsnis 2% 2

pagal [EC61010-1
Baterijos
Akumuliatoriai®

4 x1,5VLR6 (AA)
4 x1,2 VHR6 (AA)

4 x1,5VLR6 (AA)
4x1,2VHRG (AA)

Veikimo laikas apie 100 h 100 h
Automatinis iSjungi- 30 min 30min
mas mazdaug po

Svoris pagal 0,77 kg 1,4kg
L,EPTA-Procedure

01:2014"

Matmenys (ilgis x 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27
plotis x aukstis) 59 mm
IP 54 (apsauga nuo ° °
dulkiy ir vandens

pursly)

A) Atsiranda tik nelaidziy ne$varumy, taciau galima tikétis aprasojimo
sukelto laikino laidumo.

B) Dél mazesnés akumuliatoriy jtampos baterijos indikatorius visiskos
ikrovos nerodys.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (2) yra skirtas jisy matavimo
prietaisui vienareikSmiskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis mangano
baterijomis arba akumuliatoriais.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (3), paspauskite
fiksatoriy (4) ir atidenkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite ba-
terijas ar akumuliatorius.

Atkreipkite démesj, kad poliai buty nukreipti, kaip nurodyta ant
baterijy skyriaus dangtelio.

Baterijy indikatorius
Baterijy indikatorius (f) visada rodo esamaja baterijy busena:

E 90-100 %

60-90 %

30-60%

10-30%

0-10%

Mirksi i$sieikvojusios baterijos indikatorius. Pradéjus

mirkséti iki iSsijungimo galite matuoti dar apie

15-20 min.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudo-

kite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar akumulia-

torius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite
i$ jo baterijas ar akumuliatoriaus celes. ligesnj laika laikant

baterijas ir akumuliatorius matavimo prietaise, dél korozijos
jos gali pradeétiirti ir savaime i$sikrauti.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio
saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zzemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimu. Pvz., nepali-
kite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant didesniems tem-
peratiros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa,
palaukite, kol stabilizuosis jo temperatira. Esant ypa¢ aukstai
ir Zemai temperaturai arba temperataros svyravimams, gali
buti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Atraminés plokstumos ir matavimo prietaiso kojeliy
briaunos turi biti Svarios. Saugokite matavimo prietaisa
nuo smigiy ir sutrenkimy. Dél neSvarumy ir deformacijos
matavimai gali buti klaidingi.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai su-
trenktas ir nenukristy. Po stipraus iSorinio poveikio matavi-
mo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte atlikti
tikslumo patikrinima(zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo tikrini-
mas ir kalibravimas*, Puslapis 156).

|jungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti arba i$jungti, dar karta pa-

spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (9).

Jei apie 30 min nepaspaudziamas joks matavimo prietaiso myg-

tukas arba matavimo prietaiso posvyris pakinta ne daugiau kaip

1,5° kad buty tausojamos baterijos, posvyrio matavimas ir ek-
ranas automatiskai issijungia.

Matavimo vieneto keitimas (zr. A pav.)

Bet kada galite perjungti matavimo vienetus ,>, ,%" ir ,mm/m®.
Tuo tikslu pakartotinai spauskite matavimo vienety pakeitimo
mygtuka (8) kol indikatoriuje (c) arba (b) atsiras pageidaujamas
matavimo vienetas. Esamoji matavimo verté (e) automatiskai
perskaiciuojama.

Pasirinkti matavimo vienetai isliks ir i§jungus bei vél jjungus prie-
taisa.

Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku (7) galite jjungti ir iSjungti garsinj sig-
nala. Kai garsinis signalas yra jjungtas, ekrane rodomas garsinio
signalo indikatorius (g).

Kai matavimo prietaisa jjungiate, garsinis signalas standartiskai
biina jjungtas.

Matavimo vertés rodmuo ir pagalbinés rodyklés

Matavimo verté (e) atnaujinama kaskart pajudinus matavimo
prietaisa. Daugiau pajudine prietaisa, palaukite, kol rodmenys
nebesikeis, ir tik tuomet uzfiksuokite matavimo rezultata.
Priklausomai nuo matavimo prietaiso padéties, matavimo verté
ir matavimo vienetas ekrane rodomi pasukti 180°. Tuomet gali-
ma lengvai perskaityti rodmenis ir laikant prietaisa vir$ galvos.
Ekrane esanciomis pagalbinémis rodyklémis (a) matavimo prie-
taisas rodo, kuria kryptimi jj reikia paversti, kad buty pasiekta
reikiama verté. Atliekant standartinius matavimus, reikiama ver-
té yra horizontalé arba vertikalé, o veikiant funkcija Hold/Copy
- i$saugota matavimo verté.

Kai reikiama verté pasiekiama, pagalbinés rodyklés (a) uzgesta,
0 esant jjungtam garsiniam signalui, pasigirsta nuolatinis signa-
las.

Matavimo funkcijos
Matavimo vertés fiksavimas/perkélimas

Mygtuku Hold/Copy (11) galima valdyti 2 funkcijas:

- Utfiksuoti (Hold) matavimo verte, net jeigu matavimo prietai-
sas po to dar yra pajudinamas (pvz., jei matavimo prietaisas
yra padétyje, kurioje sunku matyti ekrana);

- Perkelti matavimo verte (Copy).

Funkcija Hold:

- Trumpai paspauskite mygtuka Hold/Copy (11). Esamoji ma-
tavimo verté (e) ekrane uzfiksuojama ir iSsaugoma,
indikatorius H mirksi.

- Dar kartg paspauskite mygtuka Hold/Copy (11), norédami
iSjungti funkcijg Hold. I$saugota verté pasalinama. Tesiamas
jprastinis matavimas.

Funkcija Copy:

- llgai spauskite mygtuka Hold/Copy (11). Esamoji matavimo
verté (e) nukopijuojama, o ekrane ilgalaikiai suaktyvinamas
indikatorius H.
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- Trumpai paspauskite mygtuka Hold/Copy (11). Ekrane pa-
rodoma i$saugota matavimo verte (e), o indikatorius H mirk-
si.

- Padékite prietaisa  ta vieta, j kuria turi buti perkelta matavi-
mo verté. Matavimo prietaiso kryptis Siuo atveju nesvarbi.
Pagalbinés rodyklés (a) rodo kryptj, kuria reikia stumti mata-
vimo prietaisg, kad biity pasiektas kopijuojamas posvyris. Pa-
siekus iSsaugota posvyrj, pasigirsta garsinis signalas, o pagal-
binés rodyklés (a) dingsta.

- Norédami grjzti j jprastinj matavima, dar kartg trumpai pa-
spauskite mygtuka Hold/Copy (11). Ekrane ilgalaikiai suak-
tyvinamas indikatorius H.

- Norédami iSsaugoti nauja verte, ilgai spauskite
mygtuka Hold/Copy (11).

- Norédami pasalinti Hold verte, trumpai paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo mygtuka (9).

Matavimo prietaiso tikslumo tikrinimas ir
kalibravimas

Matavimo tikslumo patikrinimas (Zr. B pav.)

Prie$ atlikdami kritinius matavimus, po dideliy temperatiiros po-

kyciy bei stipriy sutrenkimy patikrinkite matavimo prietaiso tiks-

luma.

Prie$ pradédami matuoti < 45° posvyrius, patikra atlikite padéje

prietaisa ant lygios horizontalios plok$tumos, jei prie$ pradéda-

mi matuoti > 45° posvyriu - prietaisa tikrinkite pridéje prie verti-

kalios plokstumos.

Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant horizontalaus arba

vertikalaus pavirsSiaus.

Pasirinkite matavimo vieneta ° (zr. ,Matavimo vieneto keitimas

(zr. Apav.)", Puslapis 155).

Po 10 s uzsirasykite prietaiso rodmenis.

Matavimo prietaisg apsukite apie vertikalig asj 180° kampu. Vél

palaukite 10 s ir uzsiradykite antraja matavimo verte.

» Matavimo prietaisa kalibruokite tik tada, jei abiejy verciy
skirtumas didesnis kaip 0,1°.

Kalibruokite toje padétyje (horizontalioje ar vertikalioje), kurio-

je nustatéte rodmeny skirtuma.

Horizontalaus atraminio pavirsiaus kalibravimas(zr. C pav.)
PavirSiaus, ant kurio padésite matavimo prietaisa, nuokrypis
nuo horizontalés turi biti nei didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis di-
desnis, kalibravimas nutraukiamas ir rodomas rodmuo =--.

@  Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant horizonta-
laus pavirsiaus taip, kad horizontaliam i$lyginimui skirta
gulsCiuko ampulé (1) baty nukreipta aukstyn, o
ekranas (5) - j jus. Palaukite 10's.

@  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (10),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verte.

®  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad guls¢iuko ampulé ir toliau likty nukreipta auks-
tyn, o ekranas (5) bity nukreiptas nuo jisy. Palaukite
10s.

@  Darkartg paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (10). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pavir-
Siui.

®  Potomatavimo prietaisa turite sukalibruoti prieSais
esanciam atraminiam pavirsiui. Tuo tikslu pasukite mata-
vimo prietaisa apie horizontalig asj taip, kad horizonta-
liam i$lyginimui skirta gulsciuko ampulé (1) bty nu-
kreipta zemyn, o ekranas (5) - j jus. Matavimo prietaisg
padékite ant horizontalaus pavirsiaus. Palaukite 10s.

®  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (10),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verte.

@  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad gulsCiuko ampulé ir toliau likty nukreipta zemyn,
o ekranas (5) biity nukreiptas nuo jusy. Palaukite 10s.

Dar karta paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (10). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem horizontaliems at-
raminiams pavirsiams.

Nuoroda: jei atliekant ® ir @ zingsnius, matavimo prietaisas ne-

pasukamas apie paveikslélyje pavaizduota asj, kalibravimo ne-

bus galima baigti (ekrane atsiranda CAL2).
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Vertikalaus atraminio pavirsiaus kalibravimas (zr. D pav.)
Pavirsiaus, ant kurio padésite matavimo prietaisg, nuokrypis
nuo vertikalés turi bati nei didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis di-
desnis, kalibravimas nutraukiamas ir rodomas rodmuo ---.

@  Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant vertikalaus
pavirsiaus taip, kad vertikaliam i$lyginimui skirta gulsciu-
ko ampulé (6) bity nukreipta aukstyn, o ekranas (5) -
jus. Palaukite 10's.

@  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (10),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verté.

®  Matavimo prietaisa pasukite apie vertikali adj 180° kam-
pu, kad gulsciuko ampulé ir toliau likty nukreipta auks-
tyn, o ekranas (5) baty nukreiptas nuo jisy. Palaukite
10s.

@  Dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (10). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pavir-
Siui.

®  Potomatavimo prietaisa turite sukalibruoti priesais
esanciam atraminiam pavirsiui. Tuo tikslu pasukite mata-
vimo prietaisg apie horizontalig asj taip, kad vertikaliam
iSlyginimui skirta gulsciuko ampulé (6) bity nukreipta
zemyn, o ekranas (5) - j jus. Matavimo prietaisg padé-
kite ant vertikalaus pavirsiaus. Palaukite 10 s.

®  Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka Cal (10),
kol ekrane trumpam atsiras CAL1. Tada ekrane mirksi
matavimo verté.

@  Matavimo prietaisg pasukite apie vertikalig asj 180° kam-
pu, kad guls¢iuko ampulé ir toliau likty nukreipta zemyn,
o ekranas (5) baty nukreiptas nuo jusy. Palaukite 10s.

Dar karta paspauskite kalibravimo mygtuka Cal (10). Ek-
rane trumpai parodoma CAL2. Po to ekrane atsiranda
matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prie-
taisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem vertikaliems at-
raminiams pavirsiams.

Nuoroda: jei atliekant ® ir @ Zingsnius, matavimo prietaisas ne-

pasukamas apie paveikslélyje pavaizduota asj, kalibravimo ne-

bus galima baigti (ekrane atsiranda CAL2).

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius sky-
scius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minksStu skuduréliu. Nenau-
dokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Jei prietaisas ilgesnj laika buvo lietuje, gali sutrikti jo veikimas.
Taciau iSdZiovintas prietaisas vél yra tinkamas naudoti. Kalibruo-
ti nereikia.

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik apsauginiame
krepsyje (12).

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyje (12).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, su-
sijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei atsargi-
némis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie atsargines
dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos
Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje le-
nteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools 160992A7M2(28.04.2022)



4

158 | B ZA<FE
Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga
ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteiner;j!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroni-
nés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus nebetinkami naudoti matavimo prietaisai ir pagal
2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu ba-
du.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos
dél galimy pavojingy medziagy gali turéti Zalinga poveikj aplinkai
ir Zzmoniy sveikatai.
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FIZALF—%
FIFILXRIL GIM 60 GIM 120
MRES 3601K76700  3601K76 800
R %E &5 B 0~ 360° 0~360°
(190°x4 ) (190°x4 )
BIEEE
- 0°/90° +0.05° +0.05°
- 1°~89° +0.2° +0.2°
E{ERE -10°C~+50°C  -10°C~+50°C
RERE -20°C~+70°C  -20°C~+70°C
ERTEEES 2000m 2000 m
RAETEE 90% 90 %
IEC 61010-1(C 2 2"
L BERE
Eith 1.5VLR6 x 4 1.5VLR6 x 4
(#3) (#3)
JNy T =8 1.2VHR6 x 4 1.2VHR6 x 4
(#3) (#3)
A PR 1008 1008
#
HENERA 7% 30% 304
CENE !
g8 (EPTA- 0.77kg 1.4kg
Procedure 01:2
014(Z#40)
SHE (RExMEx 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
=53) 59mm
IP 54 (EER/7 ° °
BIK DB AR
&)

A) FEBHDFROHNFEEL, FEEICK>THRICE
BUHENSIESRIShZHBENHDET,

B) Ny FU—DBEMMEN®H, /Ny T ) —RRICITHR
BARREShIEA,

HARCEERME NS UTIILES (2) TAEOR AT ZZHREL

IEFERT,
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EHWEERT (F) 3. BICREOSM/ /N\vTU—D
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®R NyTU—BE

g 90~100 %
g 60~90 %
0 30~60 %
0 10~30 %
i 0~10%

S mrgvEtmnBEREARLET. SR
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SEIChEDAEERIT B ENTEET,
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AN DRUEROE/ Y7 — D
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> FiEBEMERLEVNSAR. i, S B/
KyFU—2BDBUTL RS, Bty T
Y ERMOBCEBEANLTEICT 5. B
/Xy 7 U —DEEDERARBICDRBA ST &
HNET,

BReE
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> FREFSLIED. EHBARICETENLSICLT
<FEEEWn,

Bosch Power Tools 160992A7M2(28.04.2022)

T



160| B A&

> FREERGEEVREEZLICESIBLTES
W, AExRERE. ENICBV-ERICLARLTL
£, BEENAREVNEEF. Fiks £TBIE
[CIBhEBTHSEFES BT IS, BENIEF
RISEPLTBENKRE VEEICIE. FEOBEN
BTS2 mlaEENH D ET,

> AT =YV TY—LOEMBEEET YV ESEN
WIER->TLKEEWN, AVvr—=Y oI V—IlzEE
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[CHRIEM@E (mBLa<R%) "EREhET,
IhIZED, AVv =DV TY—)LOmADE
BEAEICHTZFv U L—ravhBEHINE
U7z,

EERSE : A EEFIEOS LUVICE->THET

B, RICEHEHINLDICAEzEIBRNE, Fv U

TJL—yavERTULEEA (CAL2ZB T4 AT LA

[CRREINFEA) .

BEFANERE

RP LB

FREEERITRS> TIREL,
FEZKEBZDOMDREITEIT LD LBNTLE
SIAN

BhIkS[EEALESHAVWVRTHER> TS
W, FFIPBEFEZEALBNTIREN,
A=Yy TY— )L REAICHIc> TRHICE S
TEMBERENELDIENHDET., ATv—UY
TYV=IUDSKANTEICHBRBNIE, BERBY
BECEBL5ICRBDET. FrUTL—ravET
SHBEHDEEA,

FEZRE - BRI 2HRICE. wIRFEDOFYUVYT
Ny T (12)ICUE L TS EE LY,
NYEZBEDICDICHEET BIRICIE. BITEDOF v
DXy T(12) I L TS EE LY,

HAII—H—ER&EWNHD HEEH
HWEOBE,/ AVTF Y APXRBE/N—YICEBLTZE
MECIWELES, R Y—H—EXICEUOHH
WEbhtE<Za L, MREIKPRIB/N—YICET S
IERICDOVTIIHP TR W cEITET
(www.bosch-pt.com) .

Ry a7 TV r—oavHR—hF—AIK B
PHERICETSZCEMERFLELTENET,
BEWEDLEEEFRE/N\—YDEXDERICIE, ©F
ABGZOHRICEDZI10MOBREESZHMSEL<
V= AN

B&E

Ry PatkXat BHFTESED

T150-8360 EHREEEBXESD 3-6-7

A=)ty %—7")—%4V)L 0120-345-762
(- H-#®BZKR. F5/19:00 ~F#% 5:30)

R—AR—: http://www.bosch.co.jp
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ZOMDARYT—H—EARBEOERFZES :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BEsE
AV v =YY=, BNy TU—, ToEY
-5 & CIREME, BEICBAULETY TS
LLTLES W,
AT =YV TY— LT/ Ny T Y —%—
BORERCHE LTERLBENT LS !

3¢
REME

DFARFERAERA. MRTRRSA
HERAERNEN, FESEMEME
%iﬁ‘(*ﬂgﬁﬁ'ﬂ]ﬁﬁo BFRERTFXLHR
> NAFHAESHERNETLARERARREHEENE
%, e BEBIRMEBNNR 2 IEEE,
> ENERZRRE. SERBLABERIFETES
EENJ%{)‘(O MEEANEE A RTREF™ £ NIEF mIRKY 270
Stk

M RE A
BLEAERWR BT LB HOET,
BERAEER

FMENAFIREE U SHA,
FNEMNEEEENAEIMER.,

HEE LY
MR SR EFREE RS —3,
(1) KFHLFRIAOEN
(2) F3I=
(3) BithEE
(4) B EEZRENEF
(5) ERR
(6) EEILTFHIAEN
(7) 555k %
(8) RFB{rijikiRsE
(9) BIRFX
(10) R HECal
(11) Hold/Copyiz#
(12) fRIPE
BrxH
(a) BUERFEBNTNEE
(b) R~FEAL: E; %
(c) RF&8fi: =K/%
(d) FiE{EHOLDIERATH
(e) MEE
(f) HESHIERAT
(g) ES LT

BEREH
IR GIM 60 GIM 120
M@ RE 3601K76 700 3601K76 800
MEEE 0ZE360E 0ZE 360
(4%90F) (4x90F)
B EE
- OE/90E +0.05 +0.05E
- 1EZE89E +0.2F +0.2
I{ERE -10EREZE -10BEREZE
+H0MEKE +H0MEKE
BHERE 0ERERE S0EREE
+TORKE +T0REKE
HEESEM LM 2000 20003k
BRAEASE
EATEIRE 90 % 90 %
Bosch Power Tools 160992A7M2(28.04.2022)
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164 | 3C

HFA MR GIM 60 GIM 120

ESRERNE pLl vl

IEC 61010-1

it 4x1.5R4% 4x 1.5R4%
LR6 ( AA) LR6 (AA)

FTEE R 4x1.21R4% 4x 1214
HR6 ( AA ) HR6 ( AA )

BTR B KLY 100/ 100/)8Bt

B ol FF AT (E129 305 4 3098

EEFHEPTA- 0.77TAF 1LANFT

Procedure

01:2014

R (K *x 3 x  608x27 x 598K 1250 x 27 x

=) 59K

IP 54 (FFd. B5 ° °

&)

A)%&ﬂ#@%ﬁﬁ%,$ﬂﬁﬁ%ﬁﬁ?ﬁﬁﬁﬂ%$%

B) HTRBEMAIBER, BIMETRTERRTHE,
BEHIE ENFFIS (2 REMNEMH M —IRES.

RE

BN /Edit

HRAEIN BR AT BRUT 68 PRI S et o T P F
EITARMBE(3), BTIEHF@ BT EhRS,
LAY At T R e,
RIEBhES FWETR, TRRRETER.

RSt RAT
BB TR KT (F)JA4E B 7 BB Sth Bl 75 B8 FB Sth 9 2 AR A
BRKT AR
H 90-100 %
| 60-90 %
N 30-60 %
0 10-30 %
~As o 0-10 %

D TEMIETRATINGR, MR INIRE] XA BT I
i MEL915-20744,

SR ERFAERBMRIEBE, EEAR—FE

&, A=HEEREMEFTTEEM,

> KEHEARFAR, &% e5the7E e st M IS (L R EX
H., ZEREEERTUIENXTHERT, BNk
FEth AT RE S B TR IA R BT,

BT

BAER

> FRBLEESBANES, AT EERS
ENBLE,

> EPERINEESRENGRANERATERAUE
¥ ELINEEME UK RIS EN. SREREH
BRMBERT, ERAMNEMZAILAFELRERET
Sk, ERIBEESEENMRANERT, NS
BEM RS R0,

> REVUEMERNEINES. RPUENRZ
BrERARE, (SRSIEHEETANE(NTIAIER
MERAE,

> BRUSMBIZIRIESEE. NENZEEEZIA
HERAZE, EEMERZIISOHITRERE (S
0 “HmENSEREFIENEN |, 7T 165),

B/

MEFBERFAMEN, FRESRBRTX(9).

MR A G RIENEN AR RSN E LAY A

KREAST1.5E, NHENENENERREBX

i, UERIPEH,

MR (BREEA)

MHEREAIE “E” . “%” 1 “EX/XK” R

BArz ik, Atk ERRTRARRES), B

FERZE(c)IF(b) P HMBEEMR T 86, BEHRE

LETNE(E(e),

FEMSMNFF XA, MEBAANRESWIETFEE.

FXHESHE

AIERESERB(MITAMNXAGESE. MRITFT
5558, WETRLEETESEET(8).
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LinEmlENE, RAREESE.
MEERRRRTEHEE
BRBNENNEEHRNEE (), FIUBHINE
a, LAEFNEEFLRER, BiRUEE.
IRIENE AL E PR B R T B AR 180E S
ERERTRLE. X6, BMEEMLTEN, HEEBR
BN 2R,

BT (a) e, MEMNERTF PR TRENT
P T EREA AR BirE, W TiENE, Bin
BRKFHEH, EHEEHold/CopyH BITERFTR
FHINEE.

WRERE BinE, WHFHEB(a)FIKIER, £
ETESENBRT, WE—MFEA.

MEIhEE

R/ ERNEE

BT #Hold/Copy (11) 7T LUEHI2 KTHAE:

- BMEEEBHNEN (ELERME (b FHELIEEE
TREGIE) , BEIER (Hold) NE(E;

- f&%i (Copy) MZfE.

HoldIhEE:

- [EiziR%Hold/Copy (11), ETNSE{E(e)HiCFE
MREFEEETES, BRTHAMK,

- EFREREHold/Copy (11), FEH HoldliAE,
RENEERR, BEHRTEENNE.

Copylhge:

- KiziZHEHold/Copy (11). LFEINE(E(e)HKE
#l, BRETIERTHESEE T,

- [EiziR%Hold/Copy (11), ERENNEHE(e)E
RNERRETH BB TRATHIA M,

- BNENZEESERNEENBEFM A E, R
EMNHREREE, LFHE(a)EEE RSN
TEAEWAN A BB MA AR B ERINA, ErE
ERENNAN, ESEMmE, %FRHE(a)INEEE
Ko

- E¥ERI%#Hold/Copy (11), FILIZIEEAINE
B, EEREDPFEERERH,

- KiZiZ#Hold/Copy (11), FI{RTEFHHEUE,

- WNZEMBRHold{E, EIZEIRTX(9).

WENEEREHRENEN

KRENEREE (SiEEB)

EHTREENEZH, ERIFEIEETHZEURE
e EZRTERE, BERETNENNEERE,
ME/NFASERTRNAER, HETENKTER LEH
TRE, MEXTISENMMAER, TETFENE
HE L #ITIRE,

EENSN, BEREKFREERL,
HEERTBMUE (B ‘IR 860 (SEE

A) 7, T1164),

EF10MHIFIC TMEE,

BN REEMIEE180E., EHEFFI0MMIFCT
EZNMEE,

> Rﬁ&ﬁ’fﬁlﬂ%tﬁaﬁﬁt?o.ﬁwtwl«xmﬁﬁu

132|165

Tfiﬂﬂ%{ﬁﬂjﬂ%ﬁﬁﬂ@ﬁﬁ (BESKFRE) RENE

o

REKFER (2REE C)

RENEMHTFESKFENREENSEISE, R

wEIKR, WHAEDE, HER-

@  EENEN, BEREKFEL, bKFRFH
;Jr;%ﬁ((l)ﬁﬂt, FERTRG)EOE, F510
D,

@ RERERERECal (10)2927)0, HEFICALL
i;?ﬂ#ﬂjlm&'ia?ﬁqﬂo RENEEERTFHN

@ RNSNEEEMEE180E, 1KEMNMEH
ng::’ MEREG)LTESER—M. FF10%

® RREFRERERECA (10). ERTRHE
i E/RCAL2, REEETRHPHIMNEE (F
;ﬁlﬂ%‘%) . MEBARNZEIERRETNE
'S

® EEWMANMEZEERENEM, Ak, &
MEAN G FHEER), 1K FHFAIKAEN (L)
BT, FEETFG)EOE, BMNEMREK
FE L, FF1010,
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166 | 132

® ARRERUERECl (10)292708, HEFICALL
ARHINEERRED. AENEEEETETN
I,

© BNEMNEREEMER180E, LLKEMNHSEH
T, METRG)ATEBERN—MN, Fi5108)
.

REEHRERERECal (10), EERTFPE
FERCAL2, RAREETHEFHIVEE (R
ﬁjl‘ﬁlfﬁ“\) . MEEHMPKEZERERRAET
MEX,

R MRNENESROMON T ELEE AT

B, BILEERWE (ETRPTETCAL2)

REBEXER (S REED)

BEMNENMFESEEENREFSBYCE. MR

REIK, MEERYT, HER-

® EBNEN, REBEREEER LR, LER
KERACE(6)F L, BETRRG)EBE, FF
10FD%H,

@ RERERERECAl (10)492M AR, HE
CALIGRHIMERTEY. ARNEEERET
B iR R,

@ BNEMNSEEMIEE180E, 1LAHENLAFEER
é;? MERFEG)LTZEEH—M, FF105

@ REFIIRERERECAl (10). EETRTRE
AtERCAL2, AREEREHREINEE (R
;ﬁm&) . MEBAXNZIEREHME T UE
Yo

® BEELAANMEZERRENEN. Ak, &
SN FHEER), LEERTRIKEN(S)
BT, FEHETRG)EAMAE. KNS REE
HE L., 51074,

©® ARERERERECal (10)29200 AR, HE
CALIER IR TRT. AENESEERET
P INKE,

® BNEMNSEEMEE180E, 1EKHENLrEER
g;, METRRFEG)LTFEBEN—MN, FF108

KRB EHIREREIRECAl (10), AR TRFEHRE
FE/RCAL2, REEETRPHIMNEE (R
ﬁjmfﬁﬁ) . MEEARNEEZIEmENRET
ML,

B WRNENES BN TN ELERHIHEE

¥, BREERRE (ETREPARERCAL2) |

HIEMARSS

RIFENES

ST 225 R (RIS,

AT SR K S E TR A R,

AR, RRNTIERNE LS, BRI
SEEAI A,

ANBMEA KA T, FIAESEINEEE. BRYN
ENELTIRE, NAEEETE, FEEHTRAE,
BRAMENRNE, —EEBERERPLE(12)S,
BEEER, HENEENRIPS(12)IE,

BEFRSTNAES
ARBMBERSZ AN ROEEXANE=@RAEIE, H
PIEHFREE, EHNRFRANEEHIES:
www.bosch-pt.com
L%ﬁﬂﬁ}ﬂ%(iﬁlB)\/’-R%':,ﬁtﬁﬂ‘]E‘JF.%&EBH#HEE}%#
#Eh,

19T &R, SRR E R AR RAY101L
EEYLTIER

oh B K Bk

EitBEmITE (hE) ARAS

hE IE WUUNT

EIX REERES567S

102/1F BRE Fi»

BB 4RAS: 310052

Bi%: (0571)8887 5566 / 5588

f£H: (0571)8887 6688 x 5566# / 5588#
FEHE: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

St
Robert Bosch Power Tools GmbH
TR EHBHTAEFRAE
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R 167
70538 Stuttgart /| GERMANY
70538 EE%s / fEE
HAthAR 5SS M :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
EHFLE

g?j;ﬂ%ﬂ(\ B/, MR R TIRRAYE
1F.
E BN E AR/ B BN R A TERIRE,

P
ZE2FRER

M ASTRFRSRAFTURTEREN
B BREBREAZRAANBTERANET
8 B TR AR ERP R A
g%ﬁEEEMW°%§§ﬁ#$ﬁW
> FABTAEARAERNEERMNRRS RS 4
EITHIS - UL AESRERARE TEMZ 2 AL -
> EAEEFAZNRE REINESRBRIATR
@*ﬂili°ﬂ%l§ﬁ%§i%%ﬁ§%%%%
b -

EmMIhRR
HERR R E R ENET -
AR TE BE R AR

FASTENFEZUIREFEMASENE -
FUASTEYURRKERAREANRPINER -

EE LG
HAFRAR SR AN R B R E LRVARSR—3 -
(1) KERIEKFRE
(2) 3%
(3) EtaE
(4) EBithEEHN
(5) &
(6) EERIEKFE
(7) BEAsRiRE
(8) EIRETEBEAIILHE
(9) BRIz
(10) X 1E#2$H Cal
(11) #%$HHold/Copy
(12) REELR
fEmaTy
(a) BREERVEHBNTHAE
(b) RIEENL°; %
(c) BIZEN mm,/m
(d) #7F{& HOLD K& AEREE H
(e) RIEME
(f) EMIE RS
(g) ERBRVIEE

BT8R

e S GIM 60 GIM 120
EE iR 3601 K76 700 3601K76 800
AEEE 0°-360° (4 x90°)  0°-360° (4 x 90°)
RSBE

- 0°/90° +0.05° +0.05°
- 1°-89° +0.2° +0.2°
BERE -10°C...+50°C -10°C...+50°C
REURE -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
HEEHSER 2000m 2000m
ErEATEE

=E

ZREHEER 90% 90%
PNE

Bosch Power Tools 160992A7M2(28.04.2022)
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168 | EBEH T
BFAKEE GIM 60 GIM 120
fRER yL 20
IEC 61010-1 »
SHRERS
Eith 4x15VLR6 (AA) 4 x1.5VLR6 (AA)
FEEHD 4x1.2VHRG6 (AA) 4 x1.2VHRG (AA)
EE T ERRIA 100 /INEF 100 /B
B&{E
B EEAARIT 30 88 30 piE
FERE 24
BERH EPTA- 0.77kg 1.4kg
Procedure
01:2014

SF(RxEx  608x27x59mm 1250 x 27 x

=) 59 mm
IP 54 (F5EE -~ A ° °
KERET)

A) i;%ii?%@li{ﬁ%—t » {BIETBHRB A B K RSk A M B

B) ZEEMWERRELE - WLEMIERBERBEREM -
REMBENFR Q) NTHRESH IS T AR,

73

B/ EREH

ERFERREEENSRTEEMMANETANENR -

HEITHBMNRE (3) » FHREHEN (4) LMAELE

- EAMEATMHTESM -

HEFRIEEEAKBENRE FNEERRIERER

Ao

LU

?‘iﬂﬁﬁﬁ?%ﬁ (f) BERF A BT EX B NN FTEEMA
AIEE :

ErEeR
g 90-100 %
A 60-90 %
0 30-60 %
10-30 %

P ]

ks 0-10 %

D Eithig et SR B B IFAERINE - e
' FERAMAPIIEEE  REENERIRLETBEST

15-20 M ERTRIE TIE -

BRI EIRFTANREX BT EEH - BEAR

—BLERE  FEERNREXNE NN TESE -

> REEEAERN SIS AENRERNE T
BT - EXE R FTEENTAERRIEEE
MRAETEFRERMBITHE -

RAE
b

> FALGRRRBAGRT - WA ES R ERERS
#EESRL-

> BRI ARBERIRIGERE SR EBI TR CHR
15 o FIAE DR ERFRENESRRN - A8 TAREER
RomEARAR - BLRTERRBER - IRESRR
BEBIMEE THORERANIRED - EREESREN
RIEHERE -

> ARTANERTFENMRESHERITET  ZER
ZARIE » e ESERMME - SRSHENEL
BRRNEE  BALEIS[E -

> ABTRASRENRERFE - AETRERIN
BER  —ReASREEREEIETRIE - AR
THEEEFER (2R "TRENSEEEURRENSE
IR,,BE169)-

RyEn/ AR

HEMR / FRANEIR  FR—TERERH (9) -

HEREANETR LR TE—RIBNRFEEREY

30 7§ - SHIE T AREREE(EEA 1.5° - BIEH

ERIENEERFERSRA BERE - UEEEHHES -

THARTRESM (FB25E A)

WEHS*EH#H%JE“N‘BB?@’% fog ~ T%, & rmm/

1&5(%:55@&&.:1‘5%&’0]?&&%& (8) » HE|
TE‘E (c) 2 (b) FHIRFAERIFT BB - %Eéﬂiﬁl’ﬁﬁ
HTHYRIE(E (e) -
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FARAIRRENRIE TAF - ST ERRERIFTEEN -

PR/ BARARE EAER

ISR MBSk (7) RBSERAZ NN - BE
ASRFRGY - Bmes PASHIRBEAMRIETER (g) °
EERENE AR  (RERERMBBIMN -

A BERNRTENRESIENERE

AEME (o) SMEZAE TEBHMEN - P - BENR
%I,E-?é  WRAFEFAERETHRER > Bl
APl EENAEEMETERSRENETA
BY7TNIEEE 180° o 4NIE—2K - BMEAENER TIERF -
FESUREERERREME -
FHUETEEBE N LRIRIERBIERINAE (a) SH
[EAEB—E 7 eMER A AEERIBRE - MITIRERS
B IEBIRERRXKFHER ; % Hold/Copy TIAE
H o AR BRREINEE -
RIEWBNIERINEERIATER (a) STEEE] B RERHERDH
% WHEARRESMS - TR —EFES -

AIEIhEE

RE/BHIEE

#|FA#%$8 Hold/Copy (11) TlHRIEMIBINAE :

- EE (Hold) BIE{E  BMfEzREEHETE (I
M ENAE T ENESDGERERRINE) ;

- =8 (Copy) HIEfE -

Hold THAE :

- J8#2—T Hold/Copy (11) #Zift - BERESHENEE
ﬁiﬁﬁﬂ‘]iﬁﬂ%fﬁ (e) iif7Fs%{E » H fSnEs 2 HERD

— Bi#%—TF Hold/Copy (11) 1%t » BI453R Hold 11
BE o LRI TFHISESEMER - XEBIT—AAIE -

CopylIAE :

- Ri#Z—T Hold/Copy (11) & - 245 ESHAT
RFIRI2E (e) » BEERERTIEERET H 1588 -

- $§#%—T Hold/Copy (11) % - B~ THEEET
ERfFEIAIEE (e) » H 53N AME -

- EFHETENEEEEERIEENEEHE L -
LERE - RIS T B EHEM AN o RIEEBITERI
AE (a) BEMLAEBMES BRSNS TE » 7 AE:
EBEBMIBRIE - ERFHETFERER > F3EY
—EBEA » FEEREREBIERIE (a) °

- B —T Hold/Copy (11) #=$REN TR [@]—AR:A
£ BnsTISETEET H f5REs -

- E}E—T Hold/Copy (11) #th » TIREEHEHEH

- ZEMIFk Hold {& » FREIR—TERFHE (9) -

BEAEEEEMERENETAR
BEASERE (F2%5E B)

EEITHBMENEZAT - ERIRIRESEZBURTE
E%EQ?@?H@E%  EREAE T BRI S ERE
HIE < 45° MIBRIE Z AT » EE—ERELUKFERTRES
H_FETRE ; HIE > 4A5CHEREZ AT - BE—@ER
PIEENTFEERT LETRE -

MEAETE  ABFCHREKEREERT L -
BIEFtEE N © (2R TIREEN (F2E

A) 1 ,E168)-

%38 10 FRENTIACEE TRIE(E -
SHERMARSAE T AEE 180° - mEME 107
RBETTTE _EREE -

> Eﬁﬁﬁ“gﬁﬂgﬁikﬁﬁ‘ 0.1° K » ABRIEMET

EAEEHIRERN (EEHKT) NEL > RIEAE
IR-

RIEKFERTPHE (F2%5E C)

EHEANE TENREE K FEZBFEENERTFGE
i 5° - ZRMRBIBILE - FFHIRISTRAR - MBS
=

® MEBAEIER  ABBEREKTEFEEL > #X
FRIEKFE (1) 38 L BEERES (5) i - #
&2 10 # -

@  EERE cal RIEREHR (10) THA 2 7 » BB
2SR E HIR CALL - BERFB/NES T AYEIE(ERM
BRI o

® HEEMSEIETEIEE 180°  BAKTERK
e L » BREEMREE (5) BIRUM B EBIE AR —
2o HiE 10 -
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@ EZBITE—T Cal RIERKH (10) - BEResF
TS E HIR CAL2 - BRI BER HIRNERER
O (AERE) - RE - FUETAESHHEEM
HMERFEETERRIE -

® BEE > CWHARAIETAEREEHNS—EE
BCFE -« AR  SHKFEEEAE TR » 5K
FAIEKFE (1) BT EETE (5) EHME - &
BETEFRNKFEL - #HfE 107 -

® BEERE Cal RRIERKRER (10) T4 2 ¥ - BAR

GG IR CALL - FE{RBR/R2S AV 2ER
BEI -

® GHEEMSSHIETIERE 180° 0 BKTEK
EEAT » {BEERES (5) BB B EBIE A —
2o WE 10 -

BEEZEBXIZ—T Cal RIEREH (10) - FEmResd
FEE HIR CAL2 - HEfR R 2 EAS HIRMN RS
Bt (TEY) - BT NASETACHERE
KEBRTFEETENKIE °

BER: ETPR oMo AETERKREERETH

NEREAREE > AL —AREE (BAmEs L

AHIR CAL2) -

REEEERTHE (F2%5E D)

EHRENSTENKEEEERZ BFENERTEE

iB 5° - ZRMRBB\ILE - FFHIRIERES — M HERR

=

© FEPUSIE REFSCREEETEL  &E
{E*ﬁ‘&fb{f?% (6) #A L BE&RER (5) HAM - T
& 10 # o

® HEEBSRIETAIEE 180° @ MK FERK
E#L o BEURER (5) BIRMRETEEA—
8o HiE 107 -

(BRI - RE FUSTAESHHEER
NERFEETERRIE -

® BEZ CwAANSEIAREEENS—EE
BCFE - AR SRR FEEEAE TR - #E
BERIEKFE (6) BT BERE (5) EHIE - %
RETESAERRL - #E 10 7 -

® IEHRE Cal RIERER (10) R4 2 # - BN
AT IR CALL - BEfRBR R HAVAIE &R
BET -

@ HERWRSISTERE 180° MK FER
EHT - B8RS (5) BIR R BTEERI A —
B HE 0% -

BRI CAL2 - BRI EEF HIRNERES
th (FEE) - RE > KHETACHEME
EHENTFEETERRIE -
RBR: ETHE oMo R  METESEREZBE T
NEREAREE - AR — AR EE (BEmsEE
*HIE CAL2) -

SRS

HESIER

RS FERVAMBRERER -

RO BUBEERMAKIEERREES -
ERRERERRIRER LS - 2ERBRHZR
iR e

AETRMRRBEBRETRKD - TREREZEED)
AEEME - ERHAEBTIAREIEZE » NAEMIERE
E - NABERERERS -

EPARENETER  —EERTNEEREE
K12) K-

MFEE - BHHAETEMAREER 12) W& B
B RREN -

BEEREENEESHRL
APNEBEERBEEECEFUAABERMEES - 4
ENERASHEE - UTHRERERENERS
#HEEIEE . www.bosch-pt.com
MBEHRANEERREREEEMERR - Bt ERES
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Bahasa Indonesia

Petunjuk Keselamatan

Semua petunjuk harus dibaca dan

diperhatikan. Apabila alat ukur tidak

digunakan sesuai dengan petunjuk yang

disertakan, keamanan alat ukur dapat

terganggu. SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN
BAIK.
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» Perbaiki alat ukur hanya di teknisi ahli resmi dan gunakan
hanya suku cadang asli. Dengan demikian, keselamatan
kerja dengan alat ukur ini selalu terjamin.

» Jangan mengoperasikan alat ukur di area yang
berpotensi meledak yang di dalamnya terdapat cairan,
gas, atau serbuk yang dapat terbakar. Di dalam alat
pengukur dapat terjadi bunga api, yang lalu menyulut debu
atau uap.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan panduan
pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk mengukur kemiringan dengan
cepat dan tepat.

Alat ukur ditujukan untuk digunakan di dalam maupun di luar
ruangan.

llustrasi komponen

Nomor-nomor pada ilustrasi komponen sesuai dengan gambar
alat pengukur pada halaman gambar.

(1) Waterpas untuk perataan horizontal
(2) Nomor seri
(3) Tutup kompartemen baterai
(4) Penguncian tutup kompartemen baterai
(5) Display
(6) Waterpas untuk perataan vertikal
(7) Tombol untuk suara sinyal
(8) Tombol untuk mengganti satuan ukuran
(9) Tombol on/off

(10) Tombol kalibrasi Cal

(11) Tombol Hold/Copy

(12) Tas pelindung

Elemen pada display
(a) Bantuan perataan
(b) Satuan ukuran®; %
(c) Satuan ukuran mm/m
(d) Indikator H untuk nilai penyimpanan HOLD
(e) Nilai ukur
(f) Indikator baterai
(g) Simbol suarasinyal

Data teknis

Inklinometer GIM 60 GIM 120
digital

Nomor seri 3601K76 700 3601 K76 800
Jangkauan 0°-360° (4 x90°) 0°-360° (4 x 90°)
pengukuran

Akurasi pengukuran

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Suhu -10°C ... +50°C -10°C... +50°C
pengoperasian

Suhu penyimpanan -20°C... +70°C -20°C... +70°C
Tinggi penggunaan 2000 m 2000 m
maks. di atas tinggi

acuan

Kelembapan relatif 90% 90%
maks.

Tingkat polusi D2l 2
sesuai dengan

IEC61010-1

Baterai 4x1,5VLR6 (AA) 4 x1,5VLR6 (AA)
Baterai isi ulang® 4 x1,2VHR6 (AA) 4x1,2VHR6 (AA)
Durasi 100h 100h
pengoperasian

sekitar

Penonaktifan 30 min 30 min
otomatis setelah

sekitar
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Inklinometer GIM 60 GIM 120
digital

Berat sesuai dengan 0,77 kg 1,4kg
EPTA-Procedure

01:2014

Dimensi (panjang x 608 x 27 x 59 mm 1250 x 27 x
lebar x tinggi) 59 mm
IP 54 (terlindung ° °

dari debu dan

percikan air)

A) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang muncul
konduktivitas sementara yang disebabkan oleh kondensasi.

B) Indikator baterai tidak menunjukkan daya penuh karena tegangan
baterai yang rendah.

Terdapat nomor seri (2) pada label tipe untuk mengidentifikasi alat

pengukur secara jelas.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Direkomendasikan untuk menggunakan baterai mangan alkali
atau baterai isi ulang untuk pengoperasian alat pengukur.
Untuk membuka tutup kompartemen baterai (3), tekan
pengunci (4) dan buka tutup kompartemen baterai. Masukkan
baterai atau baterai isi ulang.

Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar sesuai
gambar pada kompartemen baterai.

Display baterai
Display baterai (f) selalu menampilkan status baterai atau
baterai isi ulang saat ini:

Display Kapasitas

g 90-100%
A 60-90%
Q 30-60%
0 10-30%

i 0-10%

Display baterai habis daya berkedip. Terdapat waktu
sekitar 15-20 menit untuk melakukan pengukuran
setelah alat mulai berkedip dan mati.

Selalu ganti semua baterai atau baterai isi ulang secara

bersamaan. Hanya gunakan baterai atau baterai isi ulang dari

produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Lepaskan baterai dari alat pengukur jika alat pengukur
tidak digunakan dalam waktu yang lama. Jika baterai
disimpan di dalam alat pengukur untuk waktu yang lama,
baterai dapat mengalami korosi dan dayanya akan habis
dengan sendirinya.

Penggunaan

Mengoperasikan pertama kali

» Lindungilah alat ukur dari cairan dan sinar matahari
langsung.

» Jauhkan alat ukur dari suhu atau perubahan suhu yang
ekstrem. Jangan biarkan alat ukur berada terlalu lama di
dalam kendaraan. Biarkan alat ukur menyesuaikan suhu
lingkungan sebelum dioperasikan saat terjadi perubahan
suhu yang drastis. Pada suhu yang ekstrem atau terjadi
perubahan suhu yang drastis, ketepatan alat ukur dapat
terganggu.

» Jaga kebersihan permukaan sambungan dan tepi
sambungan alat pengukur. Lindungi alat pengukur dari
guncangan dan benturan. Kesalahan pengukuran dapat
terjadi karena kotoran atau deformasi.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Setelah terjadi pengaruh luar yang besar terhadap
alat pengukur, disarankan untuk memeriksa akurasi alat
pengukur setiap sebelum digunakan kembali (lihat
,Pemeriksaan akurasi dan kalibrasi alat ukur”, Halaman 184).

Menyalakan/mematikan

Tekan tombol on/off (9) untuk menyalakan atau mematikan alat
pengukur.

Jika tidak ada tombol pada alat pengukur yang ditekan selama
sekitar 30 menit atau kemiringan alat ukur diubah tidak lebih
dari 1,5° pengukuran kemiringan dan display akan nonaktif
secara otomatis untuk menghemat baterai.
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Mengganti satuan ukur (lihat gambar A)

Satuan ukur dapat diganti setiap saat antara ,*, ,%" atau ,mm/
m*“. Tekan tombol pengganti satuan ukur (8) beberapa kali
hingga satuan ukur yang diinginkan muncul pada display (c)
atau (b). Nilai ukur saat ini (e) akan berubah secara otomatis.
Pengaturan satuan ukur tetap dipertahankan saat alat ukur
dimatikan dan dinyalakan.

Mengaktifkan/menonaktifkan sinyal suara

Dengan tombol sinyal suara (7), sinyal suara dapat diaktifkan
dan dinonaktifkan. Saat sinyal suara diaktifkan, pada display
akan muncul indikator untuk sinyal suara (g).

Jika alat pengukur dinyalakan, suara sinyal default akan
berbunyi.

Display nilai ukur dan bantuan perataan

Nilai ukur (e) selalu diperbarui tiap kali alat ukur bergerak.
Tunggu dengan membaca nilai ukur setelah alat ukur bergerak
dengan lebih kencang hingga nilai tidak lagi berubah.

Nilai ukur dan satuan ukur pada display akan ditampilkan
dengan diputar sebesar 180° bergantung pada lokasi alat ukur.
Sehingga, display dapat dibaca saat bekerja di atas kepala.
Alat ukur akan menampilkan keterangan pada display melalui
perataan (a), ke arah mana alat harus menuju untuk mencapai
nilai target. Nilai target merupakan pengukuran standar
horizontal atau vertikal dalam fungsi Hold/Copy nilai ukur yang
tersimpan.

Jika nilai target tercapai, arah panah dari perataan (a) akan
menghilang dan saat sinyal suara diaktifkan, suara akan terus-
menerus berbunyi.

Fungsi pengukuran
Merekam/mencatat nilai ukur

2 fungsi dapat dikontrol dengan tombol Hold/Copy (11):

- Merekam (Hold) nilai ukur, juga ketika alat pengukur sedang
digerakkan (contoh karena alat pengukur berada di suatu
posisi, display menjadi sukar untuk dibaca);

- Mencatat (Copy) nilai ukur.

Fungsi Hold:

- Tekan singkat tombol Hold/Copy (11). Nilai ukur saat ini (e)
akan direkam dan disimpan pada display, indikator H
berkedip.

- Tekan kembali tombol Hold/Copy (11) untuk mengakhiri
fungsi Hold. Nilai yang tersimpan akan dihapus. Pengukuran
standar akan dilanjutkan.

Fungsi Copy:

- Tekan lama tombol Hold/Copy (11). Nilai ukur saat ini (e)
akan disalin dan indikator H akan ditampilkan pada display
secara terus-menerus.

- Tekan singkat tombol Hold/Copy (11). Nilai ukur yang
tersimpan (e) akan ditampilkan pada display dan indikator H
akan berkedip.

- Letakkan alat pengukur pada tempat tujuan di mana nilai ukur
harus dicatat. Keselarasan alat ukur tidak relevan. Bantuan
perataan (a) akan menampilkan ke arah mana alat pengukur
tersebut harus digerakkan untuk mendapatkan kemiringan
yang disalin. Suara sinyal akan berbunyi saat mencapai
kemiringan yang telah tersimpan, bantuan perataan (a) akan
padam.

- Tekan sekali lagi secara singkat tombol Hold/Copy (11)
untuk mengembalikan pengukuran standar. Indikator H akan
ditampilkan pada display secara terus-menerus.

- Tekan lama tombol Hold/Copy (11) untuk menyimpan nilai
baru.

- Untuk menghapus nilai Hold, tekan singkat tombol on/
off (9).

Pemeriksaan akurasi dan kalibrasi alat ukur

Memeriksa akurasi pengukuran (lihat gambar B)

Periksa akurasi alat ukur dari pengukuran kritis setelah adanya
perubahan suhu yang drastis serta setelah terjadi benturan
keras.

Sebelum mengukur kemiringan < 45°, sebaiknya lakukan
pemeriksaan pada permukaan yang rata, seperti permukaan
horizontal, sebelum mengukur kemiringan > 45° pada
permukaan yang rata, seperti permukaan vertikal.

Nyalakan alat ukur dan letakkan pada permukaan horizontal atau
vertikal.

Pilih satuan ukur ° (lihat ,Mengganti satuan ukur

(lihat gambar A)“, Halaman 184).

Tunggu selama 10 s kemudian catat nilai ukur.
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Putar alat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu vertikal.

Tunggu lagi selama 10 s dan catat nilai ukur kedua.

» Kalibrasikan alat ukur jika perbedaan kedua nilai ukur
lebih besar dari 0,1°.

Kalibrasikan alat ukur pada posisi (vertikal atau horizontal), di

mana perbedaan nilai ukur diketahui.

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan horizontal

(lihat gambar C)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, boleh berbeda

tidak lebih dari 5° dari permukaan horizontal. Apabila

perbedaannya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan
display =--.

@  Nyalakan alat pengukur dan letakkan pada bidang
horizontal sehingga waterpas untuk penyetelan
horizontal (1) menunjuk ke atas dan display (5)
mengarah ke Anda. Tunggu selama 10s.

@  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (10) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

®  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas mengarah ke atas, display
(5) berada di sisi berlawanan dengan Anda. Tunggu
selama 10s.

@  Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (10).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat pengukur telah terkalibrasi untuk
permukaan ini.

®  Lalu, Anda harus melakukan kalibrasi alat pengukur
untuk permukaan sambungan yang terletak berlawanan.
Untuk itu, putar alat pengukur mengitari sumbu
horizontal sehingga waterpas untuk penyetelan
horizontal (1) menunjuk ke bawah dan display (5)
mengarah ke Anda. Letakkan alat pengukur pada bidang
horizontal. Tunggu selama 10's.

®  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (10) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

@  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas menunjuk ke bawah,
display (5) berada di sisi berlawanan dengan Anda.
Tunggu selama 10's.

Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (10).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat ukur telah terkalibrasi untuk kedua
permukaan sambungan horizontal.

Petunjuk: Jika pada langkah ® dan @ alat pengukur tidak

berputar mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar,

proses kalibrasi tidak dapat diselesaikan (CAL2 tidak muncul
pada display).

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan vertikal

(lihat gambar D)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, boleh berbeda

tidak lebih dari 5° dari permukaan vertikal. Apabila
perbedaannya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan
display -=-.

@  Nyalakan alat pengukur dan letakkan pada bidang
vertikal sehingga waterpas untuk penyetelan vertikal (6)
menunjuk ke atas dan display (5) mengarah ke Anda.
Tunggu selama 10's.

@  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (10) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

®  Putaralat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas mengarah ke atas,
display (5) berada di sisi berlawanan dengan Anda.
Tunggu selama 10's.

@  Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (10).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat pengukur telah terkalibrasi untuk
permukaan ini.

®  Lalu, Anda harus melakukan kalibrasi alat pengukur
untuk permukaan sambungan yang terletak berlawanan.
Untuk itu putar alat pengukur mengitari sumbu
horizontal sehingga waterpas untuk penyetelan
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vertikal (6) menunjuk ke bawah dan display (5)
mengarah ke Anda. Letakkan alat pengukur pada bidang
vertikal. Tunggu selama 10's.

®  Kemudian, tekan tombol kalibrasi Cal (10) selama
sekitar 2 s hingga tampilan CAL1 muncul pada display
secara singkat. Kemudian nilai ukur akan berkedip pada
display.

@  Putar alat pengukur sebesar 180° mengelilingi sumbu
vertikal sehingga waterpas menunjuk ke bawah,
display (5) berada di sisi berlawanan dengan Anda.
Tunggu selama 10s.

Kemudian, tekan kembali tombol kalibrasi Cal (10).
Pada display muncul CAL2 secara singkat. Kemudian
nilai ukur akan muncul (tidak lagi berkedip) pada
display. Kini, alat pengukur telah terkalibrasi untuk
kedua permukaan sambungan vertikal.

Petunjuk: Jika pada langkah ® dan @ alat pengukur tidak

berputar mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar,

proses kalibrasi tidak dapat diselesaikan (CAL2 tidak muncul
pada display).

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Jaga kebersihan alat.

Jangan memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan lembap.
Jangan gunakan bahan pembersih atau zat pelarut.

Jika alat ukur diletakkan di bawah hujan dalam waktu yang lama,
alat dapat menjadi rusak. Alat dapat kembali beroperasi penuh
setelah dikeringkan dengan sempurna. Tidak diperlukan
kalibrasi.

Hanya simpan dan lakukan pengangkutan pada alat ukur di
dalam tas pelindung (12).

Saat alat akan dibawa untuk diperbaiki, simpan alat pengukur di
dalam kantong pelindung (12).

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku cadang
produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan informasi
mengenai suku cadang dapat ditemukan di: www.bosch-
pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10 angka
dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang
Alat pengukur, aki/baterai, aksesori dan kemasan harus disortir
untuk pendauran ulang yang ramah lingkungan.

Jangan membuang alat pengukur dan baterai bersama
dengan sampah rumah tangga!
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Hudng dan an toan
Poc va tuan thi tat ca cac huwéng dan.
Khi st dung dung cu do khong phu
hop véi cac hudng dan 6 trén, cac thiét
bi béo vé dugc tich hop trong dung cu
) ~ do c6 thé bi suy giam. HAY BAO QUAN

CAC HUONG DAN NAY MOT CACH CAN THAN.

» Chi dé ngudi co6 chuyén mén duoc dao tao stra
dung cu do va chi dung cac phu tung géc dé
stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an toan cua
dung cu do dugc gilt nguyén.

» Khong lam viéc véi dung cu do trong méi
truong dé né, ma trong dé co chat I6ng, khi ga
hoac bui dé chay. C4c tia Ita c6 thé hinh thanh
trong dung cu do va cé kha nang lam rac chay hay
ngun khoi.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh Ky
Thuat
Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phén truéc cda
hudng dan van hanh.
St dung dang cach
May do dudgc thiét ké dé do nhanh va chinh xac cac
dd nghiéng.
Dung cu do phu hgp dé st dung trong ving bén ngoai
va bén trong.
Cac bo phan dugc minh hoa
Su danh s& cac biéu trung cua san phdm la dé tham
khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
(1) Can thay ni-vé canh dudng nam ngang
(2) Ma seri san xuét
(3) Né&p day pin
(4) LAy cai nip day pin
(5) Hién thi
(6) Can thay ni-vd canh duding thdng ding
(7) Phim tin hiéu &m thanh
(8) Nut dung thay d6i don vi do ludng
(9) Phim Bat/tat
(10) NGt Hiéu chinh Cal
(11) Nut Hold/Copy
(12) Tui xach bao vé
Hién thi cac Phén ti
(a) Dung cu hd trg can chinh
(b) Pon vi do ludng °; %
(c) Bon vi do ludng mm/m
(d) B6 chi bao H gia tri Iuu trif HOLD
(e) Gia tri do duoc
(f) Hién thi pin
(g) Hién thi am thanh tin hiéu

Thong so6 ky thuat

Ma s6 may 3601K76 700 3601 K76 800
Pham vi do 0°-360°(4 x90°) 0°-360° (4 x 90°)
Muc dé do chinh xac

— 0°/90° +0,05° +0,05°
— 1°-89° +0,2° +0,2°
Nhiét d6 hoat -10°C...+50°C  -10°C...+50°C
doéng

Nhiét do luu kho -20°C...+70°C  -20°C...+70°C
Chiéu cao Uing 2000 m 2000 m

dung t6i da qua

chiéu cao tham

chiéu

D6 dm khong khi 90 % 90 %
tuang doi t6i da
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Muic d6 ban theo D&l 2
IEC 61010-1

Bo6 ngubn 4x15VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Pin® 4x1,2VHR6 (AA) 4 x1,2VHRG (AA)
Thai gian van 100h 100h
hanh khoang

T4t tu dong sau 30 min 30min
khoang

Trong lugng theo 0,77 kg 1,4kg
Qui trinh EPTA-

Procedure

01:2014

Kich thudc 608 x 27 x 59 mm 1250 % 27 =
(Chiéu dai x 59 mm
rong x cao)

IP 54 (dugc bao ° °
vé chdng bui va

tia nudc)

A) Chi c6 chat bdn khéng dan xudt hién, nhung déi khi do
dan dién tam thoi gay ra do ngung tu.

B) Do dién ap pin thdp, cac chi bao pin sé khéng hién thi
mét 1an sac day nao.

S6 xéri (2) déu duoc ghi trén nhan mac, dé dé dang nhan dang loai méy

do.

Su lap vao

Lap/thay pin

Khuyén nghi nén st dung pin alkali-manganese hay
pin nap dién lai dugc cho su hoat dong cua dung cu
do.

DéE& md nép day pin (3) ban hay nhén 1&én khoa (4) va
mé nép day pin ra. Lap pin/pin nap lai dugc.

Xin hay luu y |&p tuang ting dung cuc pin nhu dugc
thé hién nap day pin.

Hién thi pin

Hién thi pin (f) luén hién thi trang thai pin hoac &c quy
hién tai:

Hién thi Dién dung

E 90-100 %
A 60-90 %
0 30-60 %
N 10-30 %

i 0-10 %

Thiét bi hién thi pin réng dang nhap nhay.
Sau khi bat dau nh&p nhay cho dén khi
t&t, ban con co thé do trong khoang 15—
20 phiit.

Luén ludn thay pin/pin nap lai dugc cung moét thai

diém. Khong dugc st dung pin/pin nap lai dugc khac

thuong hiéu hay khac loai cung chung vdi nhau.

» Thao ac quy hoac pin ra khéi dung cu do néu
ban khéng muén st dung thiét bi trong thoi
gian dai. Pin va 4c quy c6 thé hu mon sau thai gian
bdo quan lau trong dung cu do va tu xa dién.

Van Hanh

Bat Dau Van Hanh

» Bao vé dung cu do tranh khéi &m w6t va khong
dé burc xa mét troi chiéu tryc tiép vao.

» Khoéng cho dung cu do tiép xuc véi nhiét do
khéac nghiét hoac dao ddong nhiét do. Khong dé
no trong ché do tu dong qua lau. Diéu chinh nhiét
dd cho dung cu do khi cé su dao dong nhiét d6 16n,
trugc khi ban dua né vao van hanh. Trong trudng
hgp & trang thai nhiét do cuc do hay nhiét d6 thay
d6i thai qud, su chinh xac ctia dung cu do co thé bi
hu héng.

» Gilr bé mat d& va cac canh tiép xutc cta dung cu
do luén sach. Bao vé dung cu do tranh bi va dap
hay cham manh. Chét b&n hoac tinh trang bién
dang c6 thé dan dén do sai.
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» Tranh va cham manh hoac lam roi dung cu do.
Sau khi cé tac dong manh tur bén ngoai I1én dung cu
do, can tién hanh kiém tra d6 chinh xac trudc khi
tiép tuc (xem ,Kiém tra do chinh xac va hiéu chuén
dung cu do*, Trang 190).

Bat M6 va Tat

Dé bat hoic tat dung cu do, ban hdy nh&n nat bat/tat

(9).

Néu trong khodng 30 min ma khong nhén phim nao

trén may do hoac dé nghiéng cia may do khong bi

thay d6i nhiéu hon gié tri 1,5° thi phép do do nghiéng
va man hinh sé ty dong dugc ngét dé tiét kiém pin.

Thay d6i don vi do ludng (xem hinh A)

M®&i Ian ban cé thé thay déi gitra cac don vi do ,,°*, ,%"
va ,mm/m*. Hay nh&n phim D&i don vi do ludng (8)
lién tuc, cho dén khi trén man hinh hién thi don vi do
ludng mong mudn (c¢) hoac (b). Gia tri do (e) duoc
hién tai dugc chuyén d6i tu dong.

Don vi do ludng dugc chinh dat van dugc luu khi tat
hay mé dung cu do.

Chuyén déi TA/M& Tin Hiéu Am Thanh

Bé&ng phim &m tin hiéu (7) ban cé thé t4t va bat am tin
hiéu. Khi bat am tin hiéu, trong man hinh xuét hién noi
dung hién thi cho &m canh bao (g).

Khi ban béat dung cu do, am tin hiéu dugc bat theo
chuén.

Thiét bi hién thi gia tri do duoc va dung cu hé trg
can chinh

Gia tri do dudc (e) sé duoc cap nhat 6 méi chuyén
déng cua dung cu do. Sau cac chuyén dong I6n hon
cua dung cu do di kém doc gia tri do dugc, hay cho
cho dén khi gié tri nay khong bi thay déi nira.

Tuy theo tinh trang ctia dung cu do ma gia tri do dugc
va don vi do trong man hinh dugc xoay 180° c6 thé
dugc hién thi. Do do cé thé doc dugc thiét bi hién thi
ngay ca khi lam viéc & trén cao qua dau.

May do hién thi qua cac hé trg can chinh (a) trén man
hinh, trong mét s6 hudng phai nghiéng may dé dat
dugc gia tri dich. Gia tri dich co6 thé ndm theo chiéu
ngang hoac chiéu doc & cac phép do tiéu chuén, trong
chiic nang Hold/Copy cua gia tri do da dugc luu.
Néu dat dugc gia tri muc tiéu, mdi tén trg gip cén
chinh sé mat dan (a) va am duy tri sé vang lén khi 4m
tin hiéu dugc bat.

Cac chure nang do

Hold/Copy mét gia tri do

Bé&ng nat Hold/Copy (11) 2 chiic nang cé thé dugdc

diéu khién:

— Gilr (Hold) mét gia tri do, ngay khi may do bj di
chuyén sau dé (vi du vi may do dang & trong mét vi
trf, ma trong dé man hinh rét khé doc);

— Chuyén (Copy) mot gié tri do.

Chtc nang Hold:

— Héay nh&n nhanh nGt Hold/Copy (11). Gia tri do
cap nhat (e) sé dugc gilr trén man hinh va dugc luu
lai, dén chi thi H nh&p nhay.

— Nhén lai phim Hold/Copy (11) dé két thic chic
nang Hold. Giéa tri da luu sé bi xéa. Phép do binh
thudng dudgc tiép tuc.

Churc nang Copy:

— Héy nhé&n lau nat Hold/Copy (11). Gié tri do cap
nhat (e) sé dugc sao chép va den chi thi H phat
sang lién tyc trén man hinh.

— Hay nh&n nhanh nGt Hold/Copy (11). Gia tri do da
dudc luu (e) sé hién thi trén man hinh va dén chi thi
H nhap nhay.

— Hay dat may do tai vi tri muc tiéu ma tai do gia tri
do can dugc chuyén. Viéc cin chinh méay do & day
1a khéng phti hgp. Céc trg gitip cén chinh (a) hién
thi huéng ma theo d6 may do dugc di chuyén dé
dat dén d6 nghiéng cén sao chép. Khi dat do
nghiéng da luu, &m tin hiéu dugc phat ra, cac trg
gilip can chinh (a) két thuc.

— Héy nhan nhanh lai nit Hold/Copy (11), dé tr& lai
phép do binh thudng. Beén chi thi H sé sang lién tuc
trén man hinh.

— Hay nhén 1au nat nay Hold/Copy (11), dé luu mot
gia tri mai.
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— D& x6a mét gia tri Hold hay nhdn nhanh I1én nGt
bat/tat (9).

Kiém tra dé chinh xac va hiéu chudn dung
cu do

Kiém tra d6 do chinh xac (xem Hinh B)

Hay kiém tra gat gao dé chinh xac cta dung cu do

trudc cac lan do, sau khi thay d6i manh nhiét do ciing

nhu la sau khi va cham manh.

Truéc khi do do nghiéng < 45° cén kiém tra bé mét

bang phéng, hoi ngang, trudc khi do dd nghiéng > 45°

tai bé mat b&ng phang, hoi thing dung.

Hay bat dung cu do va dat n6 1én bé mat ngang hoac

thang dung.

Chon don vi do ludng ° (xem ,Thay d6i don vi do

luong (xem hinh A)“, Trang 189).

Hay chd 10 s va ghi chép gia tri do dugc.

Xoay dung cu do 180° quanh truc thang diing. Hay

chd 10 s va ghi chép gia tri do dugc th( hai.

» Chi hiéu chinh dung cu do, khi d¢ sai léch cta
cé hai gia tri do dugc I6n hon 0,1°.

Hay hiéu chinh dung cu do trong vi tri (thdng dimng

ho&c ndm ngang), ma 6 d6 do sai léch cla gia tri do

dugc da dugc xac dinh.

Hiéu chinh bé méat dé nam ngang (xem Hinh C)
Bé mat, ma ban dat dung cu do 1én, khéng dugc
phép léch 16n hon 5° so véi vi tri ndm ngang. Néu do
I&ch I6n han, viéc hiéu chinh di kem véi hién thi --- sé
bi hay.

®  Hay bat dung cu do va dat no 1én bé mat nam
ngang, sao cho 6ng bot nudc cho can chinh
ngang (1) chi hudng lén trén va man hinh (5)
hudéng thang vao ban. Hay chd 10 s.

@  Sau do6 hay nhdn phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (10), t6i khi CAL1 xuét hién giay lat trén
man hinh. Sau d6 gia tri do dugc sé nhap nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé 6ng bot nudc tiép tuc chi hudng 1én
trén, con man hinh (5) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

@  Hay nhén lai phim Hiéu chu&n Cal (10). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dudc hién thi nhanh
trong giay lat. Sau d6 gia tri do dugc (khong
nhdp nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Dung cu do bay gid sé dugc hiéu chinh
méi cho bé mat dé nay.

®  Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mét ti€p xdc d6i dién. Qua do, ban hay xoay
may do quanh truc ngang, sao cho ni-vd nudc
dé cén chinh ngang (1) xuéng phia dudgi va man
hinh (5) chi vé ban. Hay d&t may do 1&én bé mét
n&m ngang. Hay chd 10 s.

®  Sau do6 hay nh&n phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (10), t6i khi CAL1 xuét hién giay lat trén
man hinh. Sau d6 gia tri do dugc sé nhép nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé 6ng bot nudc ti€p tuc chi hudng xudng
dudi, con man hinh (5) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

Hay nhén lai phim Hiéu chuén Cal (10). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau do6 gia tri do dugc (khéng
nhdp nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Hién tai, may do da duoc hiéu chuén lai
cho ca hai bé mat tiép xGc n&m ngang.

Huéng dan: Néu may do dugc xoay tai ca hai budc ®

va @ khéng theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc

hiéu chuén cé thé khong bi ngét (CAL2 khong xuét
hién trén man hinh).

Hiéu chinh bé méat d& nam doc (xem Hinh D)

Bé mat, ma ban dat dung cu do 1én, khéng dugc

phép léch 16n hon 5° so véi vi tri thing diing. Néu

d6 léch 16n han, viéc hiéu chinh di kém vai hién thi ---
sé bj hay.

®  Hay bat may do va dat 1én bé mat thang duing,
sao cho ni-vo nudc dé can chinh doc (6) chi lén
trén va man hinh (5) huéng vé phia ban. Hay
chd 10 s.
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@  Sau d6 hay nhdn phim Hiéu chudn khoang 2 s
Cal (10), t6i khi CAL1 xuét hién giay lat trén
man hinh. Sau d6 gié tri do dugc sé nhap nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc théng
diing dé 6ng bot nudc ti€p tuc chi hudng 1én
trén, con man hinh (5) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

@  Hay nhén lai phim Hiéu chu&n Cal (10). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dudgc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau d6 gia tri do dugc (khong
nhdp nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Dung cu do bay gid sé dugc hiéu chinh
méi cho bé mét dé nay.

®  Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mat ti€p xtc d6i dién. Qua dd, ban hay xoay
may do quanh truc ngang, sao cho ni-v6 nudc
dé cén chinh doc (6) xudng phia dudi va man
hinh (5) chi vé ban. Hay d&at may do Ién bé mét
thdng diing. Hay chd 10 s.

®  Sau d6 hay nhdn phim Hiéu chuén khoang 2 s
Cal (10), t6i khi CAL1 xuét hién gidy lat trén
man hinh. Sau d6 gia tri do dugc sé nh&p nhay
trong man hinh hién thi.

®  Hay xoay dung cu do 180° quanh truc thang
diing dé 6ng bot nudc tiép tuc chi hudng xudng
dudi, con man hinh (5) sé & phia cach xa ban.
Hay chd 10 s.

Hay nhan lai phim Hiéu chuén Cal (10). Trong
man hinh hién thi CAL2 sé dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau dé gia tri do dugc (khdng
nhdp nhay nira) sé xuét hién trong man hinh
hién thi. Hién tai, may do da duoc hiéu chuén lai
cho ca hai bé mét tiép xuc thang dung.

Huéng dan: Néu may do dugc xoay tai ca hai budc @

va @ khéng theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc

hiéu chuén cé thé khdng bi ngat (CAL2 khéng xuét
hién trén man hinh).

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Luén ludn gilr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nuéc hay

céc chét 16ng khac.

Lau sach bui bdn bang moét manh vai mém va am.

Khéng dugc su dung chét tay rda.

Néu dung cu do bi dé & ngoai mua trong thoi gian dai,

chlic néng cuia né co thé bi anh hudng x&au. Tuy nhién,

sau khi lam khé hoan toan, dung cu do sé lai sdn sang
hoat dong binh thudng. Viéc hiéu chinh la khéng can
thiét.

Chi bdo quan va van chuyén dung cu do trong tii bao

Vvé (12).

Trong trudng hgp can slra chita, hay gui dung cu do

trong tdi bao vé (12).

Dich vu hé trg khach hang va tu van st
dung

B06 phan phuc vu hang sau khi ban cua ching t6i tra
101 cac cau hoi lién quan dén viéc bao dudng va slra
chira cac san pham ciing nhu phu tung thay thé cia
ban. So d6 mé ta va théng tin vé phu tlng thay thé
cling c6 thé tra clru theo dudi day: www.bosch-
pt.com

Doi ngd tu van s dung cua Bosch sé gilip ban giai
dap cac thac méc vé san ph&m va phu kién.

Trong tét ca cac phan héi va don déat phu tlng, xin vui
Iong ludn luén nhap s hang hoa 10 chii s6 theo nhan
cua hang hoéa.

Viét Nam .

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI TP.HCM
Tang 14, Ng6i Nha burc, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Pho Ho Chi Minh
Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn

www.baohanhbosch-pt.com.vn
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192 | Tiéng Viét

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Su théi bé
May do, &cqui/pin, phu kién va bao bi can dugc tai sit
dung theo quy dinh vé méi trudng.

Khéng vt dung cu do va pin/ac quy cung trong
rac thai cua gia dinh!
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